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EU1. Mivel az Úr Isteni könyrületességéből a szellemem belsői felnyittattak, és ezáltal megadatott nékem, hogy beszéljek a szellemekkel és az angyalokkal, és nem csupán azokkal, akik a mi földünk közeléből valók, hanem azokal is, akik más földek közelében vannak; mert meg akartam tudni, hogy vannak-e más földek, és milyen azok természete, és mifélék azok lakói, így hát megadatott nékem az Úrtól, hogy beszéljek és társalogjak a szellemekkel és az angyalokkal, akik más földekről valók, némelyekkel napokig, másokkal hetekig, sőt hónapokig, hogy megtaníttassam megtaníttassam általuk a földekre vonatkozóan, amelyekről és amelyek közeléből valók voltak; az ottlakók életmódjáról, szokásairól és imádatáról, és számos egyéb dologról mely említésre érdemes:és mivel ílymódon megadatott nékem, hogy megtudjam ezeket a dolgokat, megengedtetett, hogy leírjam a hallottak és a látottak szerint.
Tudja hát meg mindenki, hogy minden szellem és angyal az emberi fajból származik, 1-1 és hogy ezek saját földjük közelében vannak; 1-2 továbbá, hogy ezek által az ember tanítható, ha belsői olyan mélyen nyitva vannak, hogy beszélhet és társaloghat velük, az ember számára, aki lényegében (belsejében essence) szellem, és hogy szellemekkel lehet együtt a belsője révén (as to his interiors), 1-4 miáltal akinek a belsőit az Úr megnyitotta úgy beszélhet velük mint egyik ember a másikkal, mely megadatott nékem tizenkét éve minden nap. 
Mindezek a Mennyei Titkok című műből valók, ahol az alábbi magyarázatok kifejtve és bebizonyítva megtalálhatók.  (A citálások a Mennyei Titkok sorszámai./ a ford/)
EU 2. Az, hogy sok föld létezik, és azokon emberek, és ezért szellemek és angyalok is, jól ismert a másik életben, ahol mindenkinek megadatik, aki az igazság iránti szeretetből vágyik rá, és ezért hasznos más földek szellemeivel beszélni, valamint ezáltal meggyőződni a többi világ létezéséről, és megtudni azt, hogy az emberi faj nem csak egyetlen földről származik, hanem számtalan földről; ezenkívűl megtudni, milyen azok lelkülete, életmódja és Istentisztelete.  
EU 3. Alkalomadtán beszéltem erről a mi Földünkről származó szellemekkel, és azt mondták, hogy minden éleseszű ember levonhatja a következtetést számos ismert dolog alapján arról, hogy számos föld létezik, és azokon emberek vannak; mely kikövetkeztethető abból a tényből, hogy milyen rengeteg bolygó van, ezek közül többnek a mérete a Földét is meghaladja,  melyek nem üresek, és nem csupán azért teremtettek hogy szabályosan keringjenek a nap körül, és az egyedüli földre sugározzák gyér fényüket, hanem ennél sokkal több hasznuk kell legyen. Annak aki hiszi - ahogy mindenkinek hinnie kéne - hogy az Isten nem másért teremtette a világegyetemet, minthogy az emberi faj benne létezhessen, és ezért a mennyet is, és hogy az emberi faj a menny termőkertje legyen, annak abban is fontos hinnie, hogy  ahol föld van, ott emberek is vannak. 

Azt, hogy azok a bolygók, amiket szemeinkkel látunk, minthogy a naprendszerünk határain belül találhatók, földek, világosan tudhatjuk abból, hogy  földszerű anyaguk van, mert visszaverik a nap fényét, és mikor távcsövön át szemléljük őket, láthatjuk, hogy nem saját tüzüktől sziporkázó csillagok, hanem sötétebb területekkel tarkított földeknek látszanak. 

Ugyanígy messziről feltűnhet az is, hogy azok, a mi földünkhöz hasonló módon, szabályosan keringenek a nap körül a Zodiákus útján; melyből eredően vannak saját éveik és évszakjaik, mint a tavasz, nyár, ősz és a tél; és azok a mi földünkhöz hasonló módon forognak saját tengelyük körül, melyből eredően vannak saját napszakjaik, mint a reggel, a dél, az este és az éjszaka. Továbbá többeknek van holdja, melyeket csatlósoknak nevezünk, és amik a saját bolygójukat adott időközönként megkerülik, ahogyan azt a mi földünk holdja teszi. A Szaturnusz bolygónak is van egy nagy fényes gyűrűje, s mivel igen nagy távolságban van a naptól, ez a gyűrű látja el azt a földet sok fénnyel, bár csak visszaverődésből. Aki ezeket tudja, és ezek okáról gondolkozik, mondhatja-e, hogy ezek üres égitestek?
EU 4. Mi több, mikor szellemekkel beszéltem, elmondtam, hogy az embereknek hinniük kellene azt, hogy a világmindenségben egynél több föld létezik, abból, hogy a csillagos ég olyan végtelenül nagy és csillagjai megszámlálhatatlanok, melyek mind napok a maguk helyén, vagy a maguk világában, a mi napunkhoz hasonlóan, de különböző nagyságokban. Bárki, aki alaposan megfontolja ezeket, arra a következtetésre jut, hogy ilyen végtelen sokaság (whole) szükségszerűen egy cél elérésének az eszköze kell, hogy legyen a teremtés elve szerint, ahol a cél a menny királysága, melyben az Isteni lakozhat az angyalokkal és az emberekkel; a látható világmindenség, vagyis a végtelen számú csillaggal ragyogó égbolt, melyek mind egy-egy csillagot jelentenek, csupán a földekért, és a rajtuk élő emberekért vannak, akikből a menny királysága kialakítható. E dolgokból egy racionálisan gondolkodó emberben szükségszerűen meg kell fogalmazódnia, hogy ilyen roppant mennyiségű eszköz, melyek mind egyazon célt szolgálnak, nem alapozódnat csupán egyetlen földről származó emberi nemzetségre, és a belőlük származó mennyre, mivel az Isteni végtelen, ezért ehhez képest ezernyi, sőt tízezernyi lakóval teli föld is csak kevés és parányi lenne.
EU 5. Továbbá, az angyali menny olyan hatalmas (immense), hogy minden részlete megfelelésben áll az emberrel, milliárdok felelnek meg minden testrészének, szervének, zsigerének, és mind kölcsönösen hat a másikra; és annak ismerete is megadatott, hogy e menny, mivel ennek mindene megfelelés,  nem létezhetne másként, csak a nagyszámú földet benépesítő emberekből eredően. 5-1.
EU 6.Vannak szellemek, amelyeknek egyetlen ténykedése az, hogy maguk számára tudást szerezzenek, mert csupán a tudás okoz nekik örömet. Ezért e szellemeknek megengedtetett, hogy bejárják ezt a naprendszert, sőt még az is, hogy innen más naprendszerekbe eljussanak, és maguk számára tudást szerezzenek. Ők kijelentették, hogy nem csupán ebben a naprendszerben vannak emberekkel lakott földek, hanem az azon túli csillagos égen, végtelen mennyiségben. E szellemek a Merkúr bolygóról valók voltak. 

EU 7. Más földek lakóinak istentiszteletére általánosságban az vonatkozik, hogy akik nem bálványimádók, mind elismerik az Urat az egyetlen Istennek; az Istenit nem láthatatlanként, hanem láthatóként imádják, annál az oknál fogva is így van ez, mert mikor az Isteni megjelenik nekik, Ő az emberi alakjában jelenik meg, ahogyan Ő korábban megjelent Ábrahámnak és másoknak ezen a földön; 7-1 és azokat, akik emberi alakban imádják az Istenit, mind  elfogadja az Úr. 7-2 Azt is mondják, hogy senki sem imádhatja közvetlenül az Istent, még kevésbé léphet kapcsolatba Vele, hacsak magába nem fogadja Őt valamilyen elképzelés révén; valamint, hogy az Isten nem fogadható be, hanem csak emberi formában; és ha Őt nem így fogadják be, az Istenre vonatkozó belső látás, amely a gondolkozás (thought), szétoszlik, akárcsak a szem látása, mikor a határtalan univerzumot kémleli; és ez esetben a  
gondolkozás nem tehet mást, mint hogy a természetbe merül, és a természetet Istenként imádja.
EU 8. Akkor elmondták nekik, hogy az Úr a mi földünkön felvette az Emberit, és ők egy kis ideig tűnödtek, majd hamarosan azt felelték, hogy ez az emberi faj megváltásáért történt.

EU 9.A Merkúr föld, vagy bolygó, szellemei és lakói. Az, hogy az egész menny egy emberhez hasonlít, amely ezért a Legnagyobb Embernek hívatik, és hogy az ember minden egyes külső és belső dolga, megfelel ennek a mennynek vagy embernek, egy olyan titok, mely a világban még nem volt ismeretes ezelőtt; de az, hogy ez így van, számos esetben ki lett mutatva.
 9-1 A Legnagyobb Ember felépítéséhez szellemekre van szükség, nagyon sok földről. Azok, akik a mi földünkről érkeznek, nincsenek elegen e célra, mivel viszonylag kevesen vannak; és az Úr biztosítja azt, hogy bármikor, ha a megfelelésben mennyiségi vagy minőségi hiány lép fel egyik helyen, azonnal összegyűjtetnek más földekről azok, akik  be tudják tölteni a hiányt,  így az arányt meg lehet őrizni, és ezáltal a menny kellőképpen összetartható.
EU 10. Azt is felfedték előttem a mennyből, hogy milyen kapcsolatban állnak  a Merkúr szellemei  a Legnagyobb Emberrel, mégpedig az emlékezéssel (memory) van kapcsolatuk, azon belűl is inkább a földi, főként pedig az anyagi tárgyaktól elvonatkoztatott (abstracted) emlékezéssel. Mivel pedig megadatott, hogy több héten át beszéljek velük, azért, hogy megismerjem természetüket és tulajdonságaikat és, hogy felfedezzem ama föld lakóinak közelebbi állapotát, a megtapasztaltakról is be fogok számolni. 
EU 11. Néhány szellem jött hozzám, és kijelentetett a mennyből, hogy arról a földről valók voltak, amely a naphoz legközelebb van, és mely a mi földünkön Merkúr bolygónak hívatik.  Érkezésük után rögvest kutatni kezdtek az emlékezetemben, hogy mit tudok. A szellemek ezt nagyon ügyesen képesek csinálni, mikor az emberhez jönnek, látnak minden dolgot, amit az emlékezete tartalmaz. 
11-1 Mialatt különböző dolgok után kutattak, többek között a városok és helyek felől, ahol voltam, észrevettem, hogy ők semmit nem kívánnak tudni a templomokról, palotákról, házakról vagy utcákról, hanem csak az érdekelte őket, amit a fenti helyeken történt eseményekről tudtam, arról is, ami az ott folyó kormányzással kapcsolatos, az ottlakók lelkületéről (genius) és életmódjáról, és más hasonló dolgokról: az ilyen dolgok az ember emlékezetében összekapcsolódnak a hellyel; miáltal mikor egy hely emlékezetbe jön, ezek a dolgok is felszínre kerülnek. Csodálkoztam e tulajdonságukon, annakokáért megkérdeztem őket afelől, miért nem méltatták figyelemre azoknak a helyeknek a pompáját, és törődtek csupán az ott végbevitt dolgokkal és tettekkel. Azt mondták, hogy nem találnak örömet az anyagi, testi és földi dolgok szemlélésében, csak azokban, amik valóságosak. Ez is alátámasztotta, hogy annak a földnek a szellemei az anyagitól és földitől elvont dolgok emlékezetével vannak kapcsolatban a Legnagyobb Emberben.
EU 12. Elmondták nekem, hogy ama föld lakosainak ilyen élete van, vagyis, hogy nem törődnek a földi és testi dolgokkal, csak az ott élő népek rendelkezéseivel, törvényeivel és kormányzati formáival; hasonlóképpen a menny dolgaival, melyek számtalanok. Késöbb tájékoztattak, hogy nagyon sok, azon a földön élő ember beszél a szellemekkel, és, hogy ebből származik a tudásuk a szellemi dolgokról, és az élet halál utáni állapotáról; és ebből ered a testi és földi dolgok iránti megvetésük is. Azok, akik biztosan tudják és hiszik, hogy létezik a halál utáni élet, a menyei dolgokkal törődnek, mely örökkévaló és boldog, de nem (foglalkoznak) a világi dolgokkal, csupán amennyire azt az élteszükségleteik megkövetelik. Mivel ilyenek a Merkúr lakói, ezért az onnan származó szellemek is hasonló természetűek. 12-1
EU 13. Az, hogy mekkora bugazommal kutatták és szívták magukba a tudás minden olyan dolgát, amelyek a test érzéki dolgai fölé emelkedett emlékezethez tartoznak, akkor lett nyilvánvalóvá számomra, mikor azokba a dolgokba tekintettek bele, melyeket mennyei dolgokra vonatkozóan tudtam. 
Hirtelen átsiklottak mindezen dolgok felett, állandóan mondogatva, hogy ez meg amaz így meg úgy volt. Mikor a szellemek ezért jönnek az emberhez, belépnek a teljes emlékezetébe,  és ezáltal felserkentik mindazt, ami csak kedvükre való, sőt, mint ahogy azt gyakran megfigyeltem, úgy olvasták a benne lévő dolgokat, akár egy könyvből.
13-1 Ezek a szellemek igen nagy ügyességgel és fürgeséggel végezték ezt, mert nem álltak le a nehézkes és unalmas dolgoknál, és azoknál, amik korlátozzák és rendre visszatartják a belső látást,− miként azt minden földi és testi dolog képes előidézni, amennyiben célként tekintenek rájuk, és egyedül azt szeretik− hanem ezeket a dolgokat magukban megvizsgálták; azokért a dolgokért, melyek nincsenek megkötözve e földi béklyók által, melyek által az elme felemeltetik a magasabb szintre (into a broad field),  míg ellenben az anyagi dolgok lefelé húzzák az elmét, és ezzel egyidejűleg beszűkítik és bezárják.
A tudás megszerzése és az emlékezet gazdagítása iránti lelkesedésük az alábbi esemény során is megmutatkozott. Egyszer, míg éppen valamit a jövendő dolgokról írtam, és ők akkora távolságban voltak, hogy nem tudtak azokkal a dolgokkal kapcsolatban betekinteni az emlékezetembe, mert nem akartam elolvasni azokat a jelenlétükben, nagyon feldühödtek, és szokásos viselkedésükkel ellentétben szidalmazni akartak engem, mondván, hogy az egyik legrosszabb ember vagyok, és hasonlókat, és hogy ők hangot adjanak neheztelésüknek, egyfajta fájdalommal kísért összerándulást okoztak a fejem jobb oldalán egészen a fülig. De ezek a dolgok nem sebeztek meg. Mindazonáltal, mivel gonoszságot műveltek, még nagyobb messzeségbe távolították el magukat, de jelenleg nyugalomban vannak megint, és sóvárogva vágynak arra, hogy megtudják mit írtam; tehát ilyen mohó tudásszomj gyötri őket. 
EU 14. A Merkúr szellemei, minden más szellemnél jobban birtokolják a tudást, legyen az a naprendszerünkből, vagy a csillagos égbolt más földjeiről való. Amit egyszer megszereztek maguknak, azt megőrzik, és valahányszor hasonló dolog kerül eléjük, visszaemlékeznek rá.

Ebből az is nyilvánvaló, hogy a szellemeknek van emlékezetük, ami sokkal tökéletesebb, mint az ember emlékezete, főként azokban a dolgokban, amelyekben örömük van, mint ahogyan e szellemek örömüket lelik a tudásban. Akármi okozza is az örömet, vagy hasson a szeretetre, az mintegy önként befolyik és ott is marad; más dolgok nem lépnek be, csak megérintik a felszínt és eloszlanak. 

EU 15. Amikor a Merkúr szellemei más társaságokhoz mennek, felkutatják és összegyűjtik tőlük, amit tudnak, aztán eltávoznak tőlük, Az ilyesfajta közlés szellemek és főként angyalok számára adatik meg, mikor egy társaságban vannak, ha ott befogadják és szeretik őket, minden dolgot, amit tudnak, megosztanak velük. 15-1
EU 16. Tudásuk következtében a Merkúr szellemei mindenki másnál felettébb kevélyek; melynél fogva megmondatott nekik, hogy bár számtalan dolgot tudnak, mégis, végtelenül sok dolog van, amiről nem tudnak; és még ha tudásuk az örökkévalóságig növekednék is,  még a legáltalánosabb dolgok ismerete (notice) is elérhetetlen lenne; de ők erre azt felelték, hogy ez nem kevélység, hanem csupán emlékező képességük ragyogása, eképpen próbálták mentegetni a hibáikat.
EU 17. Ezek írtóztak a kimondott beszédtől, mert az testi; ennek okáért csak egyfajta aktív gondolkodással tudtam velük beszélni, ha nem voltak közvetítő szellemek. Emlékezetük, mely nem puszta anyagi dolgok képeiből áll össze, a tárgyakat a hozzájuk közelálló gondolattal helyettesíti; ahogyan az anyagi dolgoktól elvonatkoztatott (absztrakt) gondolkozás esetén szükséges, mikor többre van szükség, mint valaminek az elképzelése. Ennek dacára a Merkúr szellemeinek nem túl kifinomult a józan itélőképessége, mivel ebben nem találnak örömet, sem pedig az ismereteikből nem vonnak le végkövetkeztetéseket, mert a puszta tudás birtoklása önmagában boldogsággal tölti el őket.  
EU 18. Megkérdezték őket, hogy akarják-e valami hasznosra fordítani a tudásukat; ugyanis nem elég a tudásban gyönyörködni, hiszen a tudás a hasznokért van, és a hasznoknak a tudás céljává kell válniuk; pusztán a tudásból nem származik haszon, csak másoknak, akikkel hajlandók közölni azt. Továbbá nem célszerű azoknak, akik a bölcsességre vágynak a puszta tudás birtokában elégedetten megpihenni, mert ezek csupán okként szolgálnak (kiinduló pontként, administering causes), arra valók, hogy segítsék az élethez tartozó dolgok vizsgálatát: de ők azt válaszolták, hogy ők boldogok a tudással, és ez a tudás számukra a haszon.
EU 19. Többük vonakodott attól, hogy emberként jelenjen meg, mint más földek szellemei, és inkább kristálygömböknek akartak látszani. Annak oka, hogy ilyen alakban szerettek volna megjelenni (noha ez nem így történt), az azért volt, mert a dolgok tudása anyagtalan (immaterial) és a másik életben kristályok képében ábrázolódnak ki.
EU 20. A Merkúr szellemei teljesen különböznek a mi földünk szellemeitől. A mi földünk szellemei nem sokat törődnek a valósággal, annál inkább a világi, testi és földi dolgokkal, amik anyagiak; ennél fogva a Merkúr szellemei nem tudnak együtt lenni velük, ezért amikor csak összetalálkoznak, messze elmenekülnek, a belőlük kiáradó szellemi szférák miatt, amik majdnem egymás ellentétei. A Merkúr szellemeinek van egy gyakori mondása, mely szerint nem a burkot akarják látni, hanem a burokból kihántolt dolgokat, vagyis a belső dolgokat.
EU 21. Egy fehér színű láng jelent meg, mely élénken égett, és ez közel egy órán át tartott. Ez jelezte a Merkúr szellemeinek közeledtét, akik a gondolatba és a beszédbe való behatolásban fürgébbek voltak mint az előző szellemek. Mikor jöttek, azonnal átfolytak az emlékezetben tartott dolgokon, de a gyorsaságuk miatt én nem tudtam érzékelni azt, hogy mit észleltek. Ezután hallottam őket, amint azt mondják, hogy miféle dolog ez? (saying that such is the case); arra vonatkozóan, amit a mennyben és a szellemek világában láttam; azt mondták, hogy ők tudták már ezeket a dolgokat. Rájöttem, hogy a velük összetársult szellemek nagy sokasága van mögöttük, egy kicsit balra a nyakszírt síkjában.
EU 22. Más alkalommal láttam ezeknek a szellemeknek a  sokaságát, de bizonyos távolságra tőlem, szemben, kissé jobbra, és innen társalogtak velem, de közvetítő szellemek által; beszédük oly gyors volt, mint a gondolat, amit nem emberi beszéden keresztül folytattak (does not fall into human speech), hanem más szellemek közreműködésével. És ami számomra meglepő volt, közlékenyen *, készségesen és gyorsan beszéltek. Beszédüket hullámzónak érzékeltem, mivel sokan voltak együtt, és ami még figyelemreméltó, a bal szemem felé irányultak, holott ők jobbra voltak. Ennek oka az volt, hogy a bal szem az anyagi dolgoktól elvonatkoztatott tudásnak felel meg, következésképpen azon dolgoknak, amik az értelemhez tartoznak; míg a jobb szem azon dolgoknak felel meg, amik a bölcsességhez tartoznak. 22-1 Ugyancsak érzékelték és megítélték azt, ami hallottak, hasonló gyorsasággal, mint ahogy társalogtak, mondván egyik dologról, hogy így volt, egy másikról meg, hogy nem így volt; mintha egy pillanat alatt meg tudták volna ítélni.
EU 23. Volt egy szellem egy másik földről, aki jól tudott beszélni velük, mert gyorsan és pergőn beszélt, de a társalgás során előkelőnek színlelte magát. Ők azonnal megítélték akármit is beszélt, mondván, hogy túl előkelő és cirkalmas volt. Egyetlen dolog alapján ismerték fel, mégpedig, hogy hallották beszélni, bár soha sem ismerték korábban. Elutasították a homályt okozó dolgokat, főként mint amilyen az előkelősködő, tudálékos szónoklat. Az ilyenek akadályozzák (bide) a valóságos dolgokat, helyettük inkább kifejezéseket használnak (látszólagos kifejezéseket  present expressions), melyek csupán a dolgok anyagi formái; ezáltal a beszélő figyelmét ezekre szegezi. Az ilyen embert az a kívánság vezérli, hogy a kifejezései nagyobb tetszést arassanak, mint a jelentésük, minélfogva inkább a hallgató fülére, mintsem az értelmére akar hatni. 
EU 24. A Merkúr szellemei nem bírnak sokáig egy helyen, vagy csupán egyik világ szellemeinek társaságában maradni, hanem vándorolnak a világegyetemben. Ennek oka, hogy a dolgok emlékezetével vannak kapcsolatban, amit folyamatos bővíteni kell. Így megadatik nekik, hogy mindenfelé vándoroljanak és tudást szerezzenek maguknak. Így utazgatván, ha olyan helyre jutnak, ahol olyan szellemekkel találkoznak, akik az anyagi dolgokat kedvelik, azaz a testi és földi dolgokat, akkor elkerülik őket, és olyan helyekre távoznak, ahol nem hallanak ilyen dolgokról.  Ezért úgy tűnik, mintha elméjük felülemelkedett volna ezeken, és ekként belső fényességben vannak.  Az is megadatott nékem, hogy érzékeljem amint mellettem vannak, és társalogtak velem: megfigyeltem, hogy ilyenkor ki lettek kapcsolva az érzékeim, olyannyira, hogy a fény a szememben homályossá és sötétté vált.
EU 25. Annak a földnek a szellemei csapatokba verődve, falanxokban mennek, és mikor felsorakoznak, gömb alakba rendeződnek. Így mintegy az Úr által kapcsolódnak össze, ezért egységesen cselekednek, és mindegyik tudása megosztatik a közösséggel, és a közösség tudása is behatol mindegyikbe egyénenként, akárcsak a mennyben. 25-1 Azt, hogy a dolgok tudását keresve vándorolnak az univerzumon át, azáltal is megismerhettem, hogy egyszer, mikor nagyon messze tűntek fel előttem, és onnan társalogtak velem, azt mondták, hogy éppen akkor gyűltek egybe, és indulóban vannak e földkerekségről a világűrbe (journeying out of the sphere of this world into the starry heaven), oda, ahol olyan szellemek lakoznak, akik nem törődnek a földi és testi dolgokkal, csak azzal, ami ezeken felülemelkedett, amelyeket ők tudni akartak. Azt mondották, hogy ők maguktól nem tudják, merre fognak menni, de isteni jelek fogják elvezetni őket azokra a helyekre, ahol megtaníttatnak ama dolgokra, amit most még nem tudnak, és ami egybecseng a már meglévő tudásukkal. Azt is mondták, hogy nem tudják, hogyan találják meg a társaikat, akikkel összekapcsoltatnak. Ez szintén isteni jelek (v. segítők?) által történik.
EU 26. Mivel így utaznak az univerzumban, és ezáltal megadatik nekik, hogy másoknál többet tudjanak a világokról és földekről a naprendszerünk körén kívűl. E témáról is beszéltem velük. Elmondták nekem, hogy a világmindenségben igen sok emberek által lakott föld van; és nagyon csodálkoztak azon, hogy azok, akiket ők gyenge ítélőképességű embereknek neveztek, azt feltételezik, hogy a mindenható Úr mennyországa csak olyan szellemekből és angyalokbóll áll, akik egyetlen földről származnak, mikor ez olyan kevés, hogy szinte alig valami az Úr  mindenható voltához viszonyítva, még akkor is, ha milliárdnyi világ és milliárdnyi föld lenne. Ezenfelül azt is mondták, hogy tudomásuk szerint százezer vagy még több föld létezett az univerzumban, és még ez a szám is mi az Istenihez képest, amely végtelen? 
EU 27. A Merkúr szellemei, akik velem voltak mikor a Világ belső értelméről és annak magyarázatáról írtam, és felismerték, hogy miről írok; azt mondták, hogy ez csak egy nagyon durva megközelítése a dolgoknak, és szinte minden kifejezés testinek tűnik, mire azt a választ kapták, hogy ez a mi földünk embereinek íródott, akiknek még így is megfoghatatlan és magasröptű, sok dolog pedig érthetetlen. Azt is hozzátettem, hogy e földön nem tudják, hogy van belső ember, amely a külsőben cselekszik, és a külső általa él; és az érzékszerveiktől félrevezetve meggyőzték magukat arról, hogy a testnek élete van, és ebből következően gonosz és hitetlen módon kétséget táplálnak a halál utáni életről; továbbá, az ember halál után továbbélő részét nem is szellemnek (spirit), hanem léleknek (soul) hívják, és a felől civódnak, hogy mi a lélek, meg hogy hol a lakhelye, és az anyagi testben hisznek, mely bár szétszóratik a szélben, ismét összeállhat, azért, hogy az ember ismét emberi életét élje, és még sok efféle dologról. A Merkúr szellemei, mikor ezeket a dolgokat hallották, megkérdezték, hogy hogyan lehetséges az ilyen emberek számára, hogy angyallá váljanak, melyre azt a feleletet kapták, hogy az válik angyallá, aki a hit jójában és emberszeretetben élt, és mikor ezek nincsenek többé a külső és az anyagi dolgokban, hanem a belsőben és a szellemiben, akkor eljutnak abba az állapotba, amelynek fénye magasabb rendű, mint az, amiben a Merkúr szellemei vannak. Azért, hogy azt megtudják, megengedtetett nekik, hogy egy angyallal beszéljenek, aki a mi földünkről ment a mennybe, s aki ilyen volt, mikor a világban élt, melyre vonatkozóan hamarosan még többet közlök.
EU 28. Azután a Merkúr szellemei egy hosszú, szabálytalan alakú papírdarabot küldtek, melyet sok darabkából illesztettek össze, és úgy tűnt, az írást betűsablonnal nyomtatták rá, akárcsak a mi földünkön. Megkérdeztem, hogy ismerik-e a nyomtatás művészetét; de azt felelték, hogy nem, azonban tudták, hogy a mi földünkön ilyen nyomtatott papírjaink vannak. Nem akartak többet mondani, de érzékeltem, hogy azt gondolják, a mi földünkön a tudás a papíron van, és az emberben nem túl sok van belőle, mindezzel azt sejtetve, hogy a papír tudja azt, amit az ember nem. De eligazították őket afelől, hogy valójában miként is van ez. Rövid idő múlva visszatértek, és küldtek nekem egy másik papírt, amely az előzőhöz hasonlóan nyomtatottnak tűnt, de nem volt összeillesztett és szabálytalan alakú, hanem rendezett és szép. Mint közölték, később felvilágosították őket arra vonatkozóan, hogy a mi földünkön ilyen papírok vannak, melyekből könyvek készülnek.
EU 29. Abból, amit elmondtunk, nyilvánvalónak tűnik az, hogy a szellemek megtartják emlékezetükben mindazt, amit a túlvilágon hallanak és látnak, és így taníthatók, akár a földi életben az emberek, vagyis taníthatók a hit dolgairól, ezáltal tökéletesbülnek. Minél belsőbbek a szellemek és angyalok, annál nagyobb készséggel fogadják magukba a tanításokat, és azt nagyobb teljességben és tökéletesebben őrzik meg: és mivel ez az állapot örökké tart, egyértelmű, hogy folyamatosan növekednek a bölcsességben. A Merkúr szellemei állandóan növekednek a dolgok tudományában, de nem így a belőle származó bölcsességben, mivel ők a tudást szeretik, amely eszköz, de nem haszon, mely a cél lenne.
EU 30. A Merkúr szellemeinek képességei talán a következő beszámolóból még jobban kitűnnek. Tudvalevőleg minden szellem és angyal valaha ember volt, mivel az emberi faj a menny termőkertje; így a szellemek szeretete és hajlama is olyan fokú, mint mikor emberként éltek; így mindenkit a saját élete követ. 30-1 Ebből kifolyólag bármelyik földről származó ember képessége megismerhető abból, hogy milyen képessége van az onnan származó szellemeknek.

EU 31. Mivelhogy a Merkúr szellemei a Legnagyobb Emberen belűl az anyagi dolgoktól elvonatkoztatott dolgok emlékezetével vannak kapcsolatban, ezért vonakodnak figyelni azokat, akik földi, testi vagy pusztán világi témákról folytatnak velük társalgást; és ha kényszerítik őket ezek hallgatására, átfordítják magukban a hallottakat más dolgokká, legnagyobbrészt ellenkező dolgokká, így el tudják kerülni azokat.

EU 32. Mivel meg akartam bizonyosodni e képességükről, megengedtetett, hogy mezők, termőföldek, kertek, erdők és folyók ábrázoltassanak előttük; úgy jelenítve meg e dolgokat, egyiket a másik után a képzeletükben, mintha egy másik valóság lenne, mely egy másik világban, életszerűen tűnik elő  (to represent such things is imaginatively to exhibit them before another, in which case, in another world, they appear to the life); de rögvest átfordították ezeket, elhomályosítva a mezőket és termőföldeket, hogy úgy jelenjenek meg, mintha kígyók borítanák be. A folyókat befeketítették, úgy, hogy a víz nem volt többé átlátszó. Mikor megkérdeztem, miért tették ezt, azt mondták, hogy nem akartak ilyen dolgokra gondolni, csak valódiakra, melyek a földitől elvonatkoztatott dolgok ismeretei, főként pedig olyan dolgokra, amik a mennyekben léteznek.
EU 33. Ezekután különböző méretű madarakat jelenítettem meg előttük, nagyokat és kicsiket, olyanokat, amilyenek a mi földünkön élnek; mert a másik életben ezek a dolgok életszerűen jeleníthetők meg (life such things may be represented to the life). Mikor meglátták a megjelenített madarakat, először meg akarták változtatni őket, de aztán gyönyörűséggel töltötte el őket a látványuk, és megelégedtek. Ennek az volt az oka, hogy a madarak a dolgok tudását jelentik, és ennek érzékelése is beáramlott. 33-1 Így elálltak attól, hogy átváltoztassák ezeket, elterelvén e fogalmakat az emlékezetüktől. Ezekután megengedtetett, hogy egy igen kellemes kert tűnjön fel előttük tele lámpásokkal és fényekkel; erre megálltak és rászegezték figyelmüket, mivel a fénylő lámpások igazságokat jelentenek, melyek a jó által ragyognak. 33-2 Így kimutatható volt az, hogy a figyelmük odaszegeződhet az anyagi dolgok látványára, ha a szellemi jelentés dolgai nincsenek olyan nagyon elvonatkoztatva az anyagitól, mivel ezek a megfeleléseik. 
EU 34. Ezenkívűl beszéltem velük bárányokról és juhokról is, de ezekről nem akartak hallani, mert nagyon földi dolognak érezték. Ennek oka az volt, hogy nem értették meg, mit jelent az ártatlanság, melyet a bárány jelent. Ez azáltal is érzékelhető volt, hogy mikor a bárány a mennyei jelentését, az ártatlanságot feltártam előttük, 34-1 ők sietve azt felelték, hogy nem tudták, mi volt az ártatlanság, csupán egy névként ismerték, mivel csak az ismeretek hatottak rájuk, és nem a hasznok, melyek a tudás céljai, ennélfogva nem képesek megismerni a belső érzékelésük által azt, hogy mi az ártatlanság.  
EU 35. Néhány szellem jött hozzám a Merkúrról azzal, hogy a többiek küldték őket, megtudni mivel foglalkozom. Egy szellem, aki a mi földünkről való volt, azt mondta nekik, hogy ő semmi mást nem mondhat azoknak, akik őt küldték, hanem csak az igazat. (that they might tell those who sent them not to speak anything but what was true), és szokásuk szerint ne sugalmazzanak ellenkező dolgokat arról, akit kikérdeztek (? suggest things opposite to those who questioned them); mert ha ezt bárki a mi földünkről tenné, megbüntetnék. De a távolban lévő társaság, akiktől azok a szellemek küldettek azonnal azt felelték, hogy ha őket megbűntetnék ezért, mindegyiküket meg kellene büntetni mivel felvett szokásuk szerint nem tudnának máshogy cselekedni.
Azt mondták, hogy mikor a saját földjükről származó emberekkel beszélnek, akkor is így tesznek, de nem holmi megtévesztési szándékkal, hanem hogy felkeltsék a tudásvágyat; mikoris ellenkező dolgokat sugalmaznak, ami egyik módszer a dolgok elrejtésére, s ilyenkor a tudásvágy felizzik, s így nagy buzgalommal fognak neki a dolgok kivizsgálásának, miáltal az emlékezet tökéletesedik. 
Egy másik alkalommal is beszéltem velük erről, és mivel tudtam, hogy hogyan beszéltek az ő földjükről való emberrel, megkérdeztem, hogy milyen módon tanítják az ott lakókat. Azt felelték, hogy nem oktatják őket egy témában (do not instruct them how the matter is), hanem észleléseket sugalmaznak arról,  így a kutatás és a tudás vágya fenntartható és növelhető, amely vágy eltűnne, ha mindenre kész választ kapnának. Azt is hozzáfűzték, hogy ellentétes dolgokat is sugalmaznak, azért, mert az igazság utána jobban előtűnik, mert minden igazság az ellentétéhez viszonyítva mutatható ki.  
EU 36. Az a szokásuk, hogy nem fedik fel tudásukat mások előtt, hanem arra vágynak, hogy megtanulják másoktól, amit azok tudnak. Viszont saját társaságukon belül mindent megosztanak, olyannyira, hogy amit egyikőjük tud, azt mindegyikük tudja, és amit mindenki tud, azt egyénenként is mindenki tudja. 36-1
EU 37. Mivel a Merkúr szellemei nagy tudással bírnak, egyfajta elbizakodottságban vannak; mivel azt hiszik, hogy oly sokat tudnak, hogy szinte lehetetlen többet tudni. Azonban a mi földünk szellemei azt mondták nekik, hogy nem tudnak sokat, sőt keveset, és azon dolgok száma, amit nem tudnak végtelen ahhoz képest amit létezik, továbbá, hogy az amit tudnak, úgy viszonylik ahhoz, amit nem, mint egy kis forrás az óceánhoz; valamint, hogy a tudáshoz vezető első lépés az, hogy tudjuk, elismerjük és érzékeljük, mennyire csekély az amit tudunk ahhoz képest, amit nem.

 Hogy meggyőzzék őket erről, megengedtetett az, hogy egy bizonyos angyali szellem beszéljen velük, és általánosságban elmondja nekik, hogy mit tudnak és mit nem. Végtelen sok dolog van, amit nem tudtak, és az örökkévalóságig sem tudják meg még az általános dolgokat se. Beszélt nekik az angyali ismeretekből, sokkal készségesebben, mint ahogyan ők, és mivel feltárta elöttük mit tudnak és mit nem, a csodálkozástól szóhoz sem jutottak. Azután láttam egy másik angyalt beszélni velük, aki egy bizonyos magasságban jelent meg jobbfelől. A mi földünkről való volt, és elősorolt számos dolgot, amit ők nem tudtak. Később beszélt nekik az állapotváltozásokról, amelyre azt mondták, hogy nem értik. Elmondta nekik, hogy minden állapotváltozás végtelen dolgokat tartalmaz, ahogyan a változás minden apró része is. Amikor ezeket hallották, szégyenkezni kezdtek, mivelhogy korábban büszkék voltak tudásuk jelentőségére.
Megaláztatásuk abban nyilvánult meg, hogy a tömeg összébb zsugorodott; mivel e társaság egy tömegként jelent meg szemközt, kissé távolabb bal felé, a közép alatti terület síkjában, de a tömeg úgy tűnt, mintha a közepén üres lenne, és magasabb az oldalak irányában; melyben egy fordított irányú mozgást lehetett megfigyelni. Azt is elmondták, hogy ez azt ábrázolja, hogy mit gondolnak megalázott helyzetükben. Akik az oldalak irányában kimagasodtak, azok még nem voltak megalázva. Majd azt láttam, hogy a tömeg kettévált, és akik nem voltak megalázva visszahívattak a bolygójukra, míg a többi maradt ahol volt. 

EU 38. A Merkúr szellemei elmentek egy bizonyos szellemhez a mi földünkről, akit földi élete során igen tiszteltek nagy tudása miatt (Christian Wolf volt az), hogy különböző témákról ismereteket szerezzenek tőle. De akkor észrevették, hogy amit mond nem emelkedik feljebb a természeti ember érzéki dolgainál, mivel beszédében a gondolataiban a dicsőségre törekedtett, és erre vágyott, akárcsak a világban (mert a másik életben mindenki hasonlít a korábbi önmagához ).  
Különböző dolgokat kapcsolt össze sorozatba, és e sorozatokat tovább szövögette, hogy újabb következtetéseket vonjon le, és ezekből a következtetésekből még újabbakat rakott össze, melyeket nem láttak, vagy ismertek el igaznak, és ezeket olyan láncolatnak tekintették, melyek sem egymással, sem a végkövetkeztetéssel nem kapcsolódnak egybe, melyet a szaktekintély homályosságának hívott (the obscurity of authority); ezért elálltak attól, hogy további kérdéseket tegyenek fel neki, és csak arról kérdezték meg, hogy ezt vagy azt minek hívják; és mivel még ezeket a kérdéseket is testi gondolkodással válaszolta meg és nem szellemivel, elfordultak tőle. 
A túlvilágon mindenki szellemi módon vagy szellemi gondolkodásból (fogalmakból, ideas) beszél, amennyire Istenben hitt, és a testiből, amennyire nem hitt. Megengedtetett, hogy itt megemlítsem azt az esetet, mikor egy alkalommal lehetőség nyílt meglátnom azt, hogy miként van a másik életben a tanult emberekkel, akik értelemhez jutottak a saját elmélkedéseikkel, majd vonzódni kezdenek az igazságok tudásához, magáért az igazságért, ezáltal a világi jutalmaktól mentes hasznokért, valamint azokról akik másoktól szereznek értelmességet, saját elmélkedés nélkül, abból a szokásból, hogy az igazságok tudását csak a tudásért járó hírnévért, ezáltal dicsőségért vagy világi nyereségért szeretik. Megengedtetett, hogy beszámoljak az alábbi tapasztalásról azokra vonatkozóan, akik az igazságot nem a világias célokért akarják tudni.
Egy bizonyos hang hallatszott lentről, balról, pont a bal fül irányából. Észrevettem, hogy szellemek voltak, akik azon erőlködtek, hogy befurakodjanak (force a way) de hogy mifélék voltak, azt nem tudhattam. Azonban, mikor próbáltak befurakodni, beszéltek hozzám, és elmondták, hogy ők logikával és metafizikával foglalkoztak, és gondolataikat ilyen dolgokba merítették, nem egyébért, minthogy tudósoknak tartsák őket, s ezátal tisztességet és vagyont szerezzenek. Arról panaszkodtak, hogy most nyomorúságos életre jutottak, annak következtében, hogy e tudományokat csupán e célból szerezték, s ennek következtében értelmüket nem művelték. Ezek lassan és gyenge hangon beszéltek. Eközben ketten eszmecserét folytattak a fejem felett, és mikor elkeztem figyelni, hogy kik ők, azt mondták, hogy egyikük nagy hírnévnek örvendett a művelt világban, és az a hit adatott nekem, hogy ő Arisztotelész. Az, hogy ki volt a másik, nem közölték.
Az előbbi személyt abba az állapotba helyezték, amilyenben a világi életében volt. Mindenkit könnyű abban az állapotban helyezni, amiben a világi életében volt, mert vele van korábbi életének minden állapota. Azonban meglepő volt, hogy a jobb fül irányába helyeződött, és ott beszélt, rekedtes, mégis egészséges hangon. Beszédének szándékából megértettem, hogy e szellem teljesen különbözött azoktól a skolasztikus filozófusoktól, akik elsőként léptek fel.
Kifejtette gondolatait azokról, amiket írt, s amelyekből összeállította filozófiáját. Azon szakkifejezések, melyeket ő alkotott, és a gondolat tárgyaira alkalmazott, olyan kifejezési formák voltak, melyekkel belső dolgokat írt le. E dolgokért a szeretet örömével lelkesedett, tudni akarta a gondolkodás és megértés dolgait, engedelmesen követve mindazt, amit szelleme diktált.
Ezért a jobb fülhöz kapcsolódott, ellentétben a követői szokásával, akiket skolasztikusoknak hívtak. Ezek azok, akik sohasem a gondolatokat fejezik ki, hanem a kifejezésekről gondolkodnak, vagyis kiforgatják azokat. Sokan közülük még a gondolkodásig sem jutnak, hanem beleragadnak a puszta  kifejezésekbe, melyeket ha alkalmaznak, csak arra szolgálnak nekik, hogy igazolják vele bármiféle kívánságukat, ráhalmozván a hamisságaikat az igazság látszatával, az érzéki vágyaikban való elmélyedésük (persuading) szerint. Ezért a filozófiai dolgok inkább arra szolgálnak, hogy bolonddá tegyék őket, mintsem, hogy bölccsé váljanak; és így világosságuk helyett sötétségük van.
Azután beszéltem vele az elemzés tudományáról, megjegyezvén, hogy egy gyermek fél órányi beszédében több a filozófia, analítika és logika mint amennyit ő egy kötetben le tudna írni, mert a gondolkodás minden dolga, és így az emberi beszéd is analítikus; a belőle származó törvények a szellemvilágból valók, és aki mesterségesen, a kifejezésekből akar gondolkodni, az nem több egy táncosnál, aki az izmok és inak tudományán keresztül akarja elsajátítani a táncot, és ha összpontosítaná a figyelmét tánc közben e tudományra, szinte képtelen volna akárcsak a lábát is megmozdítani, míg e tudományoskodás nélkül egész testével, minden porcikájával mozogna, és parancsolni tudna tüdejének, rekeszizmának, törzsének, karjainak, nyakának, és teste minden szervének, hogy kifejezze mindazt, amire sok kötetnyi könyv sem elég. Ilyenek tehát azok, akik kifejezésekből való gondolkodásra törekednek.
Jóváhagyta ezeket a dolgokat, mondván, hogy aki e módon tanul gondolkodni, fordított irányba halad, hozzáfűzvé még azt is, hogy ha  valaki ilyen ostoba volna, azt hagynák eképpen haladni; de folytonosan a hasznokkal és a bensővel kapcsolatos gondolatokat ébresztenének benne. Ezután megmutatta nekem, milyen volt a gondolata a Felséges Istenségről, vagyis, amit mutatnia kellett Neki magáról, emberarcú lévén, fejét egy fénylő glóriával övezve; és most tudomására adatott az, hogy az Úr Saját Maga az Ember, és hogy a fénylő glória a Saját Magából kiáradó Isteni, ami nem csak a mennyekbe folyik be, hanem a világmindenségbe is, rendelkeze és uralva mindeneket benne.
Azt is hozzátette, hogy Aki a rendet fenntartja és uralkodik a mennyben, az a világmindenségben is fenntartja a rendet és uralkodik, mert az egyik nem választható el a másiktól. Azt is elmondta, hogy egyetlen Istenben hitt, kinek jellemzői és tulajdonságai számos név alatt voltak megkülönböztetve, mely neveket sokan különálló istenségekként tiszteltek. Ott egy nő megjelent előttem kitárt karral, arra vágyva, hogy megsimogassa az arcomat, és mikor meglepődtem ezen, azt mondta (Arisztotelész), hogy mikor a világon élt, egy ilyen nő gyakran megjelent neki, megsimogatva az arcát, és kezei gyönyörűek voltak. 

Az angyali szellemek azt mondták, hogy ilyen nők néha megjelentek az ókorban, ekkor Pallaszoknak hívták őket, és hogy ő a szellemek közül jelent meg neki, aki földi tartózkodása alatt, az ókorban, örömét lelte a gondolkodásban (ideas), és átadta magát az elmélkedésnek, de filozófia (mint a bölcsesség szeretete ?- a ford.) nélkül. Mivel ama szellemek voltak mellette, vele együtt örülvén, mivel belsőképpen gondolkodott, ezért ők ennek megfelelően ilyen nőként mutatkoztak. Végül arról is tájékoztatott, hogy milyen gondolat (idea) fogant meg benne az ember lelkéről vagy szelleméről, melyet ő lehelletnek (pneuma) hívott. Ez szerinte egy láthatatlan, éltető elem (principle: elem, alapelv, eredet, törvényszerűség), valami olyasféle, mint az éter. Azt mondta, hogy szelleme a halál után is élni fog, minthogy az a belső valója volt, ami nem hal meg, mert gondolkodásra képes. Ezen túlmenően nem volt képes tisztán gondolkodni erről, csupán homályosan, mert nem meríthetett más forrásból csak saját (és kisszámú ókori elődjének) gondolataiból. Megemlítendő, hogy Arisztotelész a józan gondolkozású szellemek között van a másvilágon, számos követője viszont a bolondok között.
EU 39.Egyszer azt láttam, hogy a mi földünk és a Merkúr szellemei együtt voltak, és hallottam egymással társalogni őket. A mi földünk szellemei többek között megkérdezték őket, hogy kiben hittek. Erre azt a feleletet kapták, hogy Istenben, de amikor tovább kérdezősködtek az Isten felől, akiben hittek, csak kelletlen válaszokat kaptak, csak általános dolgokat közöltek, és kerülték az egyenes választ. Akkor a Merkúr bolygó szellemei visszakérdeztek, hogy a mi földünk szellemei kiben hittek, azt felelték, hogy az Úr Istenben. 

A Merkúr szellemei ezután azt mondták, hogy úgy érzékelték, mintha nem Istenben hinnének, és egy olyan szokást vettek fel, hogy szájukkal azt vallották, miszerint ők hisznek, pedig ők mégsem hittek.

 A Merkúr szellemeinek kiváló érzékeik vannak, melyeket a folytonos kutakodásaiknak köszönhetnek, mert érzékelik azt, hogy mások mit tudnak. A mi Földünk szellemei olyanok közül kerültek ki, akik a földi élet során az egyház tanításának megfelelő hitet vallották, a másik életben azonban nem volt hitük, mert az nem az emberben van. 39-1 Ennek hallatán elcsendesedtek, mivelhogy tudatára ébresztették őket, s elismerték, hogy ez így van.
EU 40. Ott volt néhány szellem, akik a mennyből tudták, hogy valamikor egy ígéretet kaptak a Merkúr szellemei, hogy megláthatják az Urat, ezért a szellemek megkérdezték őket rólam, hogy vajon emlékeznek-e arra az ígéretre. Azt felelték, hogy emlékeznek rá, de nem tudták, hogy minden kétséget kizáróan meg lett-e ígérve. Míg erről beszélgettek, a menny napja megjelent nekik. A menny napja, amely az Úr, csak azok által látható, akik a legbensőbb, vagy harmadik mennyben vannak; a többiek a belőle származó fényt látják. 40-1 

A napot nézve azt mondták, hogy ez nem az Úr Isten volt, mert nem láttak arcot. Mindeközben a szellemek egymás között beszélgettek, de én nem hallottam, mit mondanak. De hirtelen, a nap ismét megjelent, és a közepében az Úr, fénytől övezve: ezt látván a Merkúr szellemei igen szégyenkeztek és megalázkodtak. Akkor az Úr, abban a napban megjelent e föld szellemeinek is, akik, míg emberek voltak, látták Őt a világban, és mindannyian, egyik a másik után, s így sorban sokan megvallották, hogy az az Úr Önmaga. E vallomást az egész társaság előtt tették. Akkor az Úr a napon kívűl is megjelent a Jupiter bolygó szellemeinek, akik fennhangon megvallották, hogy az Ő Maga volt, akit ők a földjükön láttak mikor a világnmindenség Istene megjelent nekik. 40-1
EU 41. Egyesek közülük, miután az Úr megjelent, elvitettek a középről jobbra, és amint elmozdultak, azt mondták, hogy egy sokkal tisztább és világosabb fényt láttak, mint valaha, és lehetetlen, hogy bármilyen fény ezt meghaladja; majd azután itt beesteledett. Sokan voltak akik ezt mondták. 41-1.
EU 42. Most mindenkinek tudtára adatik, hogy a világ napja nem jelenik meg egyetlen szellemnek sem, sem pedig belőle származó fény. Ama napnak a fénye olyan sötét a szellemeknek és az angyaloknak, mint a sűrű sötétség. Az a nap csak azon szellemek számára marad érzékelhető, akik evilági tartózkodásuk alatt látták és gondolataikban (ideas) úgy jeleníttetik meg, mint valami sötétség, egy meglehetősen nagy távolságban, kissé a fejtető felett.  

A bolygók melyek annak a napnak a rendszerében vannak, a naphoz képest egy meghatározott helyzetnek megfelelően jelennek meg, hátul a Merkúr, kissé jobbra előre; a Vénusz balra, kissé hátrafelé; a Mars szemben balra; a Jupiter hasonlóképpen szemben balra, de nagyobb távolságra; a Szaturnusz bolygó egyenesen szemközt, jelentős távolságban; a Hold balra, jelentős magasságban: a mellékbolygók szintén balra, a bolygójuk viszonylatában. A lelkek és angyalok gondolataiban ezeknek a bolygóknak ilyen a helyzete.

A szellemek szintén a saját bolygójuk közelében jelennek meg, de azokon kívül. Ami a Merkúr szellemeit illeti, ők sohasem jelennek meg egy bizonyos állandó helyen (negyedben, quarter) vagy magasságban, hanem néha szemközt, esetenként balra, máskor egy kicsit hátrafelé; melynek oka, hogy megengedtetett nekik a vándorlás a világmindenségben, hogy fejlesszék a tudásukat.

EU 43. Egyszer a Merkúr szellemei balra jelentek meg egy gömbben, majd a tömeg oldalirányban kiterjedt. Csodálkoztam, hogy hova akarnak menni, e földre vagy talán másfelé? Hamar felfigyeltem arra, hogy jobb oldali irányban befelé hajlottak, és hosszában feltekeredtek, közeledtek a Vénusz föld vagy bolygó felé a szemközti negyed irányába.
De mikor odaértek a túlfelőli részhez, azt mondták, hogy nem akarnak ott lenni, mert a lakói gonoszok; ezért visszafordultak ama föld hátsó területe felé, és akkor azt mondták, hogy szívesen ott lennének, mert a lakók jók. Mikor ez történt, jelentős változást éreztem az elmében, mely egy erősen vonzó hatást fejtett ki (and a powerful operation thence proceeding, vagy: és egy erőteljes tevékenységet lehetett érezni). Ezért arra a következtetésre vezettek, hogy a Vénusz szellemei, akik a bolygónak azon a részén lakoztak, egyetértésben voltak a Merkúr szellemeivel, és hogy összeköttetésben voltak az anyagi dolgok emlékezetével, amely továbbá összhangban volt a nem anyagi dolgok emlékezetével, mely utóbbival a Merkúr szellemeinek volt kapcsolata: ezért akkor, mikor ott voltak, egy erőteljesebb tevékenységet érzékeltem felőlük.
EU 44. Szerettem volna megtudni, hogy milyen az arca és a teste a Merkúr embereinek, hogy vajon olyanok-e mint a mi földünkön élők. Akkor szemeim előtt megjelent egy nő, aki pontosan a mi földünkön élő nőkhöz hasonlított.  Gyönyörű arca volt, de kisebb volt mint a mi földünk asszonyaié, alakja is vékonyabb, de magassága ugyanaz volt, fején egy egyszerű, mégis ízléses lenvászon kalapot viselt. Egy férfi is megmutatkozott előttem, alakja vékonyabb volt, mint a mi földünkön élő férfiaké. Szorosan testhezálló, sötétkék ruhát viselt, mindenféle díszek és hajtókák nélkül. Azt mondták, hogy ilyen az alakjuk és a ruházkodásuk azon a földön. Ezután megmutatták nekem az ökreiket és teheneiket, melyek valóban nem nagyon különböztek a mieinktől, csak kisebbek voltak, és bizonyos fokig a szarvasokra és az őzekre emlékeztettek.
EU 45. A nap felől is megkérdezték őket, hogy milyennek látszik arról a földről. Azt mondták, hogy nagynak tűnik, és nagyobbnak látszik, mint bármelyik másik földről. Azt mondták, hogy ezt más szellemek napra vonatkozó ismereteiből (ideas) tudják. Később elmondták, hogy az enyhe, se nem túl hideg, se nem túl meleg hőmérsékletet kedvelik. Ezután megengedték nekem, hogy elmondjam, hogy az Úr gondoskodott számukra arról, hogy ne érje őket túlságosan nagy hő, bár a naphoz igen közel vannak. Ez azért lehetséges, mert a hő nem a nap közelségével nő, hanem a légkör sűrűségével és magasságával, mint az tapasztalható a hideg és magas hegyekben még a forró égöv alatt is; továbbá a hő változik a a napsugarak egyenes vagy ferde beesési szögétől, mint az mindenhol megfigyelhető nyáron és télen. Ezek azok a dolgok, melyeknek tudása megadatott nekem a Merkúr föld szellemeiről és lakosairól.
EU 46.  A Jupiter föld vagy bolygó, szellemei és lakosai. 

Megengedtetett nekem, hogy a Jupiter bolygó szellemeinek és angyalainak a társaságában hosszabb időt töltsek, mint a többi bolygó szellemeivel és angyalaival; annakokáért többet szabad szólanom e bolygó lakosairól és életkörülményeikről. Azt, hogy azok a szellemek a Jupiterről származtak, számos dolog világosan bizonyította, és a mennyből is kinyilatkoztatták.
EU 47. A Jupiter bolygó, avagy föld valójában nem jelenik meg a szellemeknek és az angyaloknak: a szellemvilág lakói számára nem látható semmiféle bolygó, csak azoknak a szellemeknek és angyaloknak, akik onnan jöttek. Azok, akik a Jupiterről jöttek, mindig szemben és balra jelennek meg, jelentős távolságban, lásd fentebb (42. pont), amott van a bolygó is. Minden  föld szelleme a saját bolygójához van közel, mivel annak lakói közül való, (mert a halál után mindenki szellemmé lesz) és ezért hasonló hajlamokkal rendelkeznek, és együtt lehetnek a  földlakókkal, akiket szolgálnak.
EU 48. Elbeszélték, hogy azon a helyen, ahol a bolygón éltek világi életük során, az emberek éppen csak olyan mértékben sokasodtak, ahogyan a föld eltarthatta őket. A föld termékeny volt, mindenben bővölködő, ők pedig nem kívántak többet annál, mint ami az élethez szükséges; semmit sem tekintettek hasznosnak, csak amennyire az szükséges volt; és ennélfogva a népesség így megsokasodott. Azt mondták, hogy gyermekeik oktatásával törődtek leginkább, és őket felettébb gyengéden szerették.

EU 49. Később arról is beszámoltak, hogy különféle népeik, családjaik és házaik vannak, és rokonságukkal külön élnek; és ezáltal kapcsolataik a rokonságra korlátozódnak; hasonlóképpen azt is, hogy senki sem kívánja a másét; és sohasem jut eszükbe, hogy a másik tulajdonát megkívánják, még kevésbé pedig az, hogy csalárd módon megkaparintsák azt, és még inkább távol áll tőlük a betörés és a fosztogatás. Ezt az emberi természet elleni bűnnek tartják és elborzadnak tőle. Mikor elkezdtem beszélni nekik arról, hogy a mi földünkön háborúk dúlnak, prédálnak és gyilkosok vannak, nem akarták hallani és elfordultak. Az angyalok kijelentették nekem, hogy e föld legősibb emberei ilyen módon éltek, vagyis népekre, családokra és házakra elkülönülve, és mindenki abban az időben meg volt elégedve a saját tulajdonával, és teljesen ismeretlen volt az, hogy valaki a vagyonát a más rovására szerezze, és önszeretetből uralkodjon; és ez az állapot, mely az ősidőkre, főként a legkorábbi időszakra volt jellemző, kedvesebb volt az Úrnak, mint az azt követő idők; és a világnak ebből az állapotából eredően az ártatlanság és ezzel együtt a bölcsesség uralkodott; mindenki a jót a jóból, és az igazat az igazságból eredően tette. Ismeretlen volt számukra a jót vagy az igazat tenni a saját dicsőségükért vagy nyereségükért. Ebben az időben nem mondtak mást, csak az igazságot, és ez még inkább a jóból eredt, mint az igazból, ami annyit tesz, hogy nem az akarattól elkülönült értelemből származott, hanem az akarattal összekapcsolódott értelemből.  Ilyenek voltak az ősidők, melyben az angyalok az emberekkel tudtak beszélgetni, és a testtől csaknem elkülönített értelmüket a mennybe emelni, sőt, ott még körbe is vezetni őket, megmutatván nekik a menny fenséges és áldott dolgait, és átsugározva beléjük a boldogságukat és örömüket is. Ezek az idők ismeretesek voltak az ókor írói előtt is, és ők nevezték el Aranykornak. Az, hogy ezek ilyen idők voltak, azzal magyarázható, hogy az emberiség népekre, a népek családokra, a családok háznépekre különült, és minden háznép külön-külön élt, így sohasem jutott senkinek sem az eszébe megfosztani a másikat örökségétől, ezáltal szerezni magának dicsőséget és hatalmat. Az ön- és evilág szeretete messze el volt távolítva; mindenki a saját és nem a más javainak örült. De a rákövetkező időkben ez a helyzet megváltozott, mikor a hatalom és a nagy vagyon iránti sóvárgás elborította az elméket. Az emberiség, az önvédelem céljából, királyságokba és birodalmakba tömörült; és mert elhagyták a könyörület és a lelkiismeret szívbe írott törvényeit, szükségessé vált törvények beiktatása az erőszak megfékezésére, melyekben megbecsülést és vagyont kaphattak jutalom gyanánt, és nyomorúságot büntetésként. Mikor a világ helyzete ily módon megváltozott, a menny eltávozott az embertől, és idővel ez egyre távolodott, mígnem többé már nem volt ismeretes, hogy van menny és pokol, sőt ezt egyesek tagadják. Ezekről a dolgokról számoltak be, és a megfelelő szemléltetés kedvéért beszéltek a Jupiter lakóinak (az aranykorhoz - a ford..) hasonló állapotáról, valamint arról, honnan ered becsületességük, valamint bölcsességük, melyre vonatkozóan az alábbiakban többet is közlünk.
EU 50. A Jupiter szellemeivel folytatott hosszú beszélgetésekből kiderült, hogy becsületesebbek sok más bolygó lakóinál. Az a mód, ahogy közeledtek hozzám, ottlétük és beáramlásuk (influx) ez alatt az idő alatt kimondhatatlanul barátságos és szelíd (kellemes) volt. A másik életben minden szellem minősége egy beáramlással mutatkozik meg, mely a szeretetének a közlése, becsületesség a barátságból és szelídségből; barátságból, amennyiben fél attól, hogy bántson; és szelídségből, mert szeret jót tenni. Tisztán meg tudom különböztetni azt a barátságot és szelídséget, amely a Jupiter szellemeinek beáramlásából ered attól, amely a mi földünk jó szellemeitől származik. Mikor a legcsekélyebb ellentét lép fel közöttük, azt mondták, megjelenik egy bizonyos fajta keskeny és fényes sugárzás, olyasmi, mint a villám, vagy mint a sziporkázó, vándorló csillagokat övező kis csóva; de minden nézeteltérés hamar helyreáll közöttük. A sziporkázó csillagok, amelyek ezalatt vándorolnak, jelképezik azt, hogy mi a hamis, de az álló sziporkázó csillagok jelentik azt, hogy mi igaz; vagyis az előbbi jelzi a nézeteltéréseket. 50-1
--------------------------------------------------------------------------------

Lábjegyzetek

1-1 Nincs olyan szellem vagy angyal aki nem az emberi fajból származna (n. 1880).

1-2 Minden bolygónak a  szellemei a saját bolygójukhoz vannak közel, mivel annak a bolygónak a lakóiból vannak, és hasonló hajlamokkal bírnak; és annak lakosainak szolgálatára állnak (n. 9968).

1-3 A lélek, amely a halál után él, az ember szelleme, amely az igazi ember benne, és a másik életben tökéletes emberi formában is jelenik meg (n. 322, 1880 1881, 3633, 4622, 4735, 6054, 6605, 6626, 7021, 10,594). 

1-4 Az ember, akkor is, ha a világon van, belsőjében, azaz lelkében vagy szellemében, a szellemek és  angyalok között van, melyek minősége olyan, mint amilyen ő saját maga.

1-5 Az ember beszélhet a szellemekkel és az angyalokkal, és a mi földünkön az ősi időkben gyakran beszéltek velük (n. 67-69, 784, 1634, 1636, 7802). De manapság veszélyes beszélni velük, hacsak nincs az ember igaz hitben, és az Úr által vezetve  (n. 784, 9438, 10, 751). 

5-1 A menny megfelelésben áll az Úrral, és az ember megfelelésben áll a menny minden egyes dolgával. Ennélfogva a menny, az Úr előtt egy ember hatalmas képmása, és úgy nevezhető, hogy a Legnagyobb Ember (n. 2996, 2998, 3624-3649, 3636-3643, 3741-3745, 4625). Az ember megfeleléséről, valamint minden hozzá tartozó dologról a Legnagyobb Emberben, tapasztalatomból, a menny egészére vonatkozóan (n. 3021, 3624-3649, 3741-3751, 3883-3896, 4039-4051, 4215-4228, 4318-4331, 4403-4421, 4527-4533, 4622-4633, 4652-4660, 4791-4805, 4931-4953, 5050-5061, 5171-5189, 5377-5396, 5552-5573, 5711-5727, 10,030). 
7-1 Valamennyi föld lakói emberi alakban imádja az Istenit, vagyis az Urat (n. 8541-8547, 10, 159, 10, 736-10, 738), és örvendeznek, mikor hallják azt, hogy Isten valóságosan is Emberré lett (n. 9361). Lehetetlenség az Úrra gondolni másként, mint emberi formában (n. 8705, 9359, 9972). Az ember azt képes imádni és szeretni, amiről valamilyen képzete (idea) van, de azt nem képes, amelyről semmilyen elképzelése nincs (n. 4733, 5110, 5633, 7211, 9267, 10067). 
7-2 Az Úr mindenkit befogad, aki a jóban van, és aki emberi formában imádja az Istenit (n. 9359, 7173). 

9-1  A menny megfelelésben áll az Úrral és az ember minden egyes dolga megfelelésben áll a mennyel, ennélfogva a menny az Úr előtt egy nagy emberi képmás, és a Legnagyobb Embernek is hívható (n. 2996, 2998, 3624-3649, 3636-3643, 3741-3745, 4625). Az ember megfelelésére vonatkozóan, és minden hozzá tartozó dologgal, mely a Legnagyobb Ember, ami a menny, általánosságban, a megtapasztalás szerint (n. 3021, 3624-3649, 3741-3751, 3883-3896, 4039-4051, 4215-4228, 4318-4331, 4403-4421, 4527-4533, 4622-4633, 4652-4660, 4791-4805, 4931-4953, 5050-5061, 5171-5189, 5377-5396, 5552-5573, 5711-5727, 10030).
11-1 A szellemek belépnek az ember emlékezetének minden dolgába, de nem a saját emlékezetükből az emberébe (n. 2488, 5863, 6192, 6193, 6198, 6199, 6214). Az angyalok belépnek az indulatokba (affections) és a célokba (ends), amelyekből és amelyek kedvéért az ember gondolkodik, akar és cselekszik, azon a módón és úgy, (ahogy az ember teszi ) és nem másképpen. 
12-1 A szellemek belépnek az ember emlékezetének minden dolgába, de nem a saját emlékezetükből az ember emlékezetébe (n. 2488, 5863, 6192, 6193, 6198, 6199, 6214). Az angyalok az indíttatásokba és a célokba lépnek be, amelyekből és amelyeknek kedvéért az ember gondolkodik, akar és cselekszik, azon a módón és úgy, (ahogy az ember teszi ) és nem másképpen. (n. 1317, 1645, 5844). (ez ua. mint a 11-1- a ford)

13-1 Arról, hogy a szellemek, akik az emberrel vannak, minden dolognak a birtokában vannak, ami az emlékezetéhez tartozik (n.5853, 5857, 5859, 5860). 

15-1 Arról, hogy a mennyekben minden jó megosztatik, mivelhogy az a mennyei szeretet tulajdonsága, hogy minden tulajdonát megosztja másokkal; ennélfogva az angyalokba bölcsesség és öröm árad (derive) (n. 549, 550, 1390, 1391, 1399, 10,130, 10,723).

22-1 A szem a megértéssel áll megfelelésben, mert a megértés a belső látás, és a dolgok látása nem anyagi (immaterial) (n. 2701, 4410, 4526, 9051, 10,569). A bal szem látása az igazságoknak felel meg, ezáltal az értelemnek (intelligence); a jobb szem látása az igazságok hasznainak (goods) felel meg, ezáltal a bölcsességnek (n. 4410). * Pontosabb fordítás lenne „gördülékeny stílusban” * (A more accurate translation would be "in a rolling fashion."(-ez a latin- angol fordító megjegyzése lehet- a ford.)

25-1 Az, hogy a mennyekben minden jó megosztatik, annyira amilyen mértékben a mennyei szeretet tulajdonát képezi, mely minden tulajdonát kész megosztani másokkal; ennélfogva az angyalokba bölcsesség és öröm árad (derive)  (n. 549, 550, 1390, 1391, 1399, 10,130, 10,723) 

30-1 Mindenkivel a saját élete vele marad, és követi őt a halál után (n. 4227, 7440). Az élet külsőségei zárva vannak a halál után, és a belsők felnyittatnak (n. 4314, 5128, 6495). Akkor a gondolkodás minden dolga egyenként kinyilváníttatik (n. 4633, 5128).

33-1 A madarak az ésszerű (rational), értelmi dolgokat, eszméket, gondolatokat és tudnivalókat jelentik (n. 40, 745, 776, 778, 866, 988, 993, 5149, 7441), és ez változik a madárnemzetségek és fajok szerint (n. 3219). 

33-2 A fénylő lámpások jelentik az igazságokat, melyek az Úrtól áradnak ki (n. 4638, 9548, 9783).

34-1 A menny és a Világ bárányai jelentik az ártatlanságot  (n. 3994, 7840, 10,132).

36-1 Az, hogy a mennyekben minden haszon (goods) megosztatik, annyira amilyen mértékben a mennyei szeretet tulajdonát képezi, mely minden tulajdonát kész megosztani másokkal; ennélfogva az angyalokba bölcsesség és öröm árad (derive) (n. 549, 550, 1390, 1391, 1399, 10,130, 10,723). 

39-1 Azok, akik hitvallásukat tantételekre (doctrine) alapozzák, és nem a hit életét élik, azoknak nincs hitük. (n. 3865, 7766, 7778, 7790, 7950, 8094), és belsőjük ellentétben áll a hit igazságaival, holott a világban nem tudnak erről (n. 7790, 7950).

40-1 Az Úr a nap a mennyben, akiből ott minden fény kiárad (n. 1053, 3636, 4060), és az Úr így jelenik meg azoknak, akik az Ő mennyei királyságában vannak, ahol az iránta való szeretet uralkodik  (n. 1521, 1529-1531, 1837, 4696). A jobb szem síkja felett, közepes távolságban jelenik meg (n. 4321, 7078). Ennek okáért a „nap” e világban az Urat, ísteni szeretetetként jelképezi (n. 2495, 4060, 7083). E világ napja nem jelenik meg a szellemeknek és az angyaloknak, de a helyén abból valami feketének tűnő látszik, nem szemben, hanem hátul, szemben a menny napjával, vagyis az Úrral (n. 9755).

41-1 A mennyekben nagy fényesség van, mely sokszorosan meghaladja az evilági nap déli fényét (n. 1117, 1521, 1533, 1619-1632. 4527, 5400, 8644). A menny minden fénye az Úrból, mint napból ered (n. 1053, 1521, 3195, 3341, 3636, 3643, 4415, 9548. 9684, 10,809). Az Úr Isteni szeretetének Isteni jóságából származó Isteni igazság tűnik fel fényként a mennyekben, és ez adja az összes világosságot, ami ott van (n. 3195, 3222, 5400, 8644, 9399, 9548, 9684). A menny fénye megvilágítja az angyaloknak a látását és a megértését  (n. 2776, 3138). Mikor azt mondják, hogy a menny fényben és melegségben van, az azt jelenti, hogy bölcsességben és szeretetben van (n. 3643, 9399, 9401).

50-1 A csillagok a világban a jó és az igaz tudását jelentik, vagyis következésképpen igazságokat (n. 2495, 2849, 4697). A másik életben az igazságok mozdulatlan csillagokként ábrázolódnak ki, míg a hamisságok vándorló csillagokként (n. 1128).
--------------------------------------------------------------------------------- 
Képes voltam megkülönböztetni a Jupiter szellemeinek jelenlétét, nem csupán közeledésük és befolyásuk nyájassága és kedvessége által, hanem abból is, hogy leginkább az arcba áramlanak be (influx), melyet mosolyra fakasztanak és megvidámítanak, és ez mindvégig így volt jelenlétükben. Azt mondták, hogy ilyen vidám az arckifejezésük akkor is, mikor érintkezésbe lépnek a földjük lakóival, mikor hozzájuk mennek, ekként vágyakozva arra, hogy megihlessék őket nyugalommal és a szívbéli örömmel. Ama nyugalom és derű, mellyel megihlettek, igen jól érzékelhetően betöltötte keblemet és szívemet, mindeközben minden olyan, a jövő dolgaira vonatkozó kívánság és buzgó vágyakozás eltávolíttatott, mely békétlenséget és elégedetlenséget okozna, és az elmében  mindenféle nyugtalanságot váltana ki. Ezért egyértelmű volt számomra, hogy mi volt a természete és sajátossága a Jupiter föld lakóinak; bármely föld lakójának jellemvonásai felismerhetők az onnan származó szellemekből, mivel mindegyik megtartotta saját életét a halál után, és tovább folytatta azt, midőn szellemmé lett.

Megfigyelhető volt az is, hogy a kegyelem, avagy a boldogság állapota még belsőbb volt, mely az által a körülmény által lett nyilvánvaló, hogy bensőjük nem zártnak érzékelhető, hanem nyitottnak a menny felé; mert amennyire nyitott a belső a menny felé, ugyanolyan mértékben fogékonyabbak az Isteni Jó, és ezzel együtt a kegyelem és boldogság állapotának befogadására is. Ez teljesen másként van azok esetében, akik nem a menny rendje szerint élnek: az ő bensőjük zárt, külsőjük pedig a világ számára nyitott. 

EU52. Később megmutattatott nekem miféle arca volt a Jupiter lakóinak; nem maguk a bolygólakók jelentek meg előttem, hanem a szellemek jelentek meg előttem ahhoz hasonló arccal, mint amilyen a földjükön volt. De mielőtt ezt megmutatták, egy közülük való angyal jelent meg egy fényes felhő mögött, aki engedélyt adott (? give leave) majd két arcot mutattak. Hasonlóak voltak a mi földünk embereihez, szépek, tetszetősek; sugárzott róluk az őszinteség és a szerénység. A Jupiter szellemeinek jelenléte alatt, a mi földünk embereinek az arca kisebbnek tűnt, mely annak volt a következménye, hogy befolyás volt azoktól a szellemektől, akiknek a saját arcukról volt egy elképzelésük, miszerint az nagyobb, mert azt hitték földjükön való tartózkodásuk ideje alatt, hogy miután elhunytak, arcuk nagyobbá és kerekké válik; és mivel gondolat mély hatással volt rájuk, folyamatosan bennük maradt, és mikor szellemekké váltak, maguk számára úgy jelentek meg, mintha nagyobb arcuk lenne. Amiért azt hiszik, hogy az arcuk nagyobb lesz, az az, hogy azt mondják, hogy az arc nem test, mivel azon keresztül látnak, hallanak, beszélnek és fejezik ki gondolataikat; és miután az elme (mind) ekképpen áttűnik az arcon, azt az elképzelést (idea) alkották, hogy az arc az elme formája és mivel tudják azt, hogy világi életük után bölcsebbekké válnak, azt hiszik, hogy az elme formája, avagy az arc nagyobb lesz. Azt is hiszik, hogy haláluk után tüzet fognak érezni, mely  melegséget ad majd át az arcuknak. Ez a hiedelem pedig abból ered, hogy a bölcsebb társaik tudják azt, hogy a tűz szellemi értelemben a szeretetet jelenti, és hogy a szeretet az élet tüze, és e tűzből van az angyalok élete. 
EU 52-1. Azok is, akik közülük a mennyei szeretetben éltek, elérik azt, amit akarnak, és érzékelték amint az arcuk egyre melegebbé válik, s akkor elméjük bensőjében a szeretet lángja lobban fel. Ez okból ama föld lakói sokszor mossák és tisztogatják az arcukat, és a nap hevétől gondosan óvják. Van egy fejfedő, melyet egy fa belső héjából, vagy kérgéből csinálnak, mely kékes színű, s ezt fejük köré csavarják, ekként takarva arcukat. A mi földünk embereinek arcára vonatkozólag, melyet az én szemeimen keresztül láttak, 52-2 azt mondták, hogy nem voltak szépek, és szépségüket a külső bőrréteg tartalmazta, nem pedig a belső izomrostok. Csodálták, hogy egyesek arca teli volt szemölcsökkel és pattanásokkal, vagy más módon csúfultak el, azt mondván, hogy ehhez hasonló arcokat soha sem láttak. Sok arcon mindig mosoly ült, nevezetesen azokén, akik jókedvűek és derűsek voltak, és azokén, akiknek egy kis kiemelkedés volt az ajkak tájékán.
EU 53. Annak oka, hogy a mosolygás közben az arcon kis kiemelkedés volt az ajkak tájékán, az volt, hogy legtöbbször beszédüket az arc befolyásolta, főként az ajkak körüli részen; és ez azért is így volt, mivel sohasem tettették magukat, azaz nem beszéltek mást, mint amit gondoltak. Ezért nem erőltettek az arcukra más kifejezést, hanem ezt szabadon engedték. Másként van ez azoknál, akik gyermekkoruktól kezdve megtanulták a színlelést. Ezeknek az arca belül megfeszül, nehogy valami gondolatuk előtűnjön rajta. Akkor is, ha külsőleg nyíltnak mutatkoznak, készenlétben állnak, hogy arcuk ellazuljon vagy megfeszüljön, éppen amilyen látszatot akarnak kelteni ravaszságban jártas arcukkal. Ennek igazsága egyértelművé válna az ajkak és a környező izomrostjainak vizsgálatával, mert számos izomrost réteg található itt, egymásra fonódva és összecsavarodva, mely nem csak a rágás és a szavak formálása végett lett így megteremtve, hanem az elme  gondolatainak kifejezését is szolgálják.
EU 54. Azt is megmutatták, hogyan jelennek meg a gondolatok az arcon. A szeretet lelkiállapota az arckifejezésben (viselkedésben, countenance) és annak változásaiban válik láthatóvá, míg az ezekkel kapcsolatos gondolataik belsőjük formáinak különböző változatai szerint nyilvánulnak meg; de ezt nem lehet mélyebben leírni.A Jupiter lakóinak hangokból álló beszéde is van, de nem olyan zengő, mint a miénk. Egyik hang a másikat segíti, és hangokból álló beszédüket az arcbeszédükből eredő élet inspirálja. Az angyalok tájékoztattak arról, hogy mindegyik földön kezdetben mindenki az arcával beszélt, és ez két módon, a szemek és az ajkak révén jött létre. Annak oka, hogy miért ez a beszéd volt előbb, az, hogy az arc azért formáltatott, hogy ábrázolja az ember gondolatát és akaratát, és ezért az arcot képmásnak (image) és az elme kijelzőjének (index) is hívták, azért is, mivel a legősibb vagy korai időkben őszinteség uralkodott, és az ember nem gondolt, és nem is akart gondolni mást, csak azt, ami szándékának megfelelően arcából kisugárzott. Így mutatkozhattak meg az elme állapotai és a belőlük származó gondolatok az élet számára, mégpedig a legteljesebb mértékben; és így tárult a szemük elé is: mint a rengeteg, egyidejűleg egymás mellett létező dologból összeállt forma. E beszéd oly mértékben haladta meg a beszélt nyelvet, amint a látás felülmúlja a hallást, vagy a táj szemlélése annak hallgatását, vagy elképzelését egy szóbeli leírás alapján. Azt is hozzátették, hogy e beszéd megegyezik az angyalok beszédével, kikkel az emberek ama időkben kommunikálni tudtak; és ezenkívül azt is, hogy mikor az arc beszél, illetve az elme az arcon keresztül, az az angyali beszéd végső és természetes formája, nem úgy mint amikor szájjal ejtjük ki a szavakat. Mindenki által érthető, hogy a legősibb emberek beszéde nem kimondott szavakból állhatott; mivel a nyelv szavai nem azonnal jelentek meg (infused) az embernél, hanem fel kellett találni, és dolgokra alkalmazni; melyhez időnek kellett eltelnie. 54-1 Amíg az őszinteség és az egyenesség az emberrel maradt, addig az a beszéd maradt meg. Mihelyt viszont az elme mást kezdett mondani, mint amit gondolt, mely akkor következett be, amikor az ember saját magát kezdte el szeretni, és nem a felebarátját a beszélt nyelv kezdett kialakulni, az arc pedig szótlanná avagy képmutatóvá (leplezetté) vált. Ezáltal az arc belső formája megváltozott, megfeszült, megkeményedett és szinte élettelenné vált; de a külső forma az önszeretet tüzétől lángra lobbanva mégis olyannak tűnt az ember szemei előtt, mintha élő lenne. Az alatta rejtőző élettelenség az emberi szemnek nem tűnik fel, hanem csak az angyaloknak, mivel ők a belsőt nézik. Ilyen azok arca, akik egy dolgot gondolnak, és valami mást mondanak, alakoskodásból, álszent képmutatásból, ravaszkodásból és megtévesztésből, melyeket manapság az óvatosság hoz létre. De ez különbözik attól, ami a másik életben van, ahol nincs az megengedve, hogy mást gondoljunk, és mást mondjunk. A gondolat és a beszéd közötti ellentét is ott tisztán érzékelhető minden egyes szóban; és mihelyt érzékelik egy szellemben, kirekeszti a társaság, és megbüntetik. Később különféle módszerekkel olyan állapotba hozzák, hogy azt mondja, amit gondol, és azt gondolja, amit akar, különben továbbra is megosztott lesz az elméje (mind); tehát ha ő jó, jónak kell lennie és a jóból kéne igazságot gondolnia és beszélnie, ha pedig gonosz, gonosznak kéne lennie és a gonoszból kéne hamisságot gondolnia és beszélnie. Ez nem előbb hajtatik végre, mint amikor a jó szellem a mennybe emeltetik, vagy a gonosz szellem letaszíttatik a pokolba; és ez abból a célból (end) van így, mert a pokolban nem lehet más, csak gonosz, és a gonosz hamissága, és a mennyben sem lehet semmi más, mint a jó, és a jó igazsága.

EU 55. Később ama föld szellemei tájékoztattak bizonyos részletekről a bolygó lakóira vonatkozóan, a járásukról, ételeikről és lakhelyeikről. A járásmódjukat illetően, ők nem felegyenesedve lépkednek, mint a mi földünk, vagy sok más bolygó emberei, de nem is úgy másznak, mint az állatok, hanem mentükben a kezeikkel segítik magukat, vagy másképpen félig felegyenesedve lábaikon járnak, és minden harmadik lépésnél oldalra és hátrafelé fordítják az arcukat, és ezalatt a test egy kissé meghajlik, melyet hirtelen tesznek; mert azt gondolják, hogy illetlen, ha mások nem az arcukba tekintenek. E járásuk közben arcukat felemelik, akárcsak mi, így egyaránt tekinthetnek a mennyre és a földre. Lefelé szegezett arccal csupán a föld látható, s ezt átkozottnak tartják. Ezt tenni a legvisszataszítóbb dolog számukra, és ha valaki ezt teszi folyamatosan, és nem emeli fel az arcát, azt kitaszítja a társadalmuk. Mikor ülnek, olyannak tűnnek, mintha a mi földünk emberei lennének, a test felső része kiegyenesedve, de általában keresztbe tett lábbal ülnek. Különös figyelmet fordítanak arra, hogy az arcukba nézzenek és ne a hátukat láttassák, nem csak járás közben, hanem ültükben is. Arra nagyon ügyelnek, hogy az arcuk látható legyen, mivel elméjük ezen keresztül jelenik meg, ezért náluk az arc soha sincs ellentétben az elmével és még csak nem is képesek ilyet tenni. Azok, akik ott voltak, azt is egyértelműen tudták, hogy milyen szándékkal vannak irántuk, főként azt, hogy látszólagos barátságuk őszinte vagy mesterkélt, ezért ők ezt sohasem leplezték. Ezen sajátosságokat az ő szellemeik mutatták meg nekem, melyet az angyalok megerősítettek. Az ő szellemeik járását is láttam. Nem felegyenesedve jártak mint mások, hanem leginkább ahhoz hasonlóan, ahogy úsznak, és úgy tűnt, hogy kezeikkel segítik előre magukat, a  forduláskor körültekintgetve.

EU 56. Azok, akik a meleg éghajlaton laknak, mezítelenül járnak, egy ágyékkötő kivételével; meztelenségüket nem szégyellik, mert elméjük (mind) tiszta, és csupán saját hitvesüket szeretik, és irtóznak a házasságtöréstől. Szerfelett csodálkoztak a mi földünk szellemein, akik járásmódjukat és mezítelenségüket hallva kinevették őket, és buja gondolataik támadtak, anélkül, hogy egyáltalán figyelmeznének mennyei életükre, hanem csak az ilyen dolgokra tekintenek. Azt mondták, hogy ez egyik jele volt annak, hogy a testi és földi dolgok jobban érdeklik őket, mint a mennyei dolgok, és a tisztátalan természetű dolgoknak helye van az elméjükben. Ezeknek a mi földünkről származó szellemeknek elmondták, hogy a mezítelenség nem ad okot sem a szégyenkezésre, sem a megbotránkozásra azok számára, akik tisztaságban és az ártatlanság állapotában vannak, hanem csak azoknak, akik bujaságban és szemérmetlenségben élnek.
EU 57. Amikor ama föld lakói ágyban fekszenek, előre fordulnak, vagy a szoba felé, de sohasem a fal felé. Ezt az ő szellemeik mondták el nekem, akik szerint ennek az az oka, hogy azt hiszik, az arcuk előrefordításával az Úrhoz fordulnak, de hátrafelé fordulással elrejtik azt az Úrtól. Néha, mialatt az ágyban feküdtem, észrevettem saját magamon az arc irányultságát, de soha nem tudtam korábban, hogy ez miből ered.

EU 58. Örömüket lelik a hosszú lakmározásokban; de nem annyira az étel élvezetében, sokkal inkább a közben folytatott társalgásokban. Mikor helyet foglalnak az asztalnál, nem székekre vagy padokra ülnek, kereveteket sem állítanak fel a gyepen és a pázsiton, hanem egy bizonyos fa levelein. Nem akarták elmondani, hogy az milyen fának a levele; de amikor megneveztem több lehetőséget, és a fügefa leveleit említettem, arra végül rábólintottak. Ezen kívül azt is mondták, hogy az élelmet nem az ízekért, hanem sokkal inkább a hasznáért készítik el; és azt még azzal is kiegészítették, hogy az, ami hasznos, számukra egyben ízletes is. E téma kapcsán beszélgetés indult meg a szellemek között, és azt mondták, hogy az a helyes az ember számára, mert így van a szívében, hogy ép testben ép lélek legyen, de azoknál, akiket az ínyenckedés vezet, azoknak teste megbetegszik, vagy legalábbis belsőleg eltunyul, és ennek következtében elméjük is; ennek folytán függ a belső állapot a test érzékszerveitől, akárcsak a látás és a hallás a szem és a fül állapotától. Ebből is látható, milyen esztelenség az, mikor az élet minden örömét az élvezetekbe és kedvtelésekbe helyezik. Továbbá ebből következik a tompaság az olyan dolgok iránt, mint az elmélkedés és az ítélőképesség, és talpraesettség a test és a világ ügyeiben. Ebből származik a hasonlóság az ember és az oktalan barmok között, melyekkel ezek az emberek nem alaptalanul hasonlítgatják össze magukat.
EU 59. Hajlékaikat is megmutatták nekem. Ezek alacsonyak és fából készültek, de belül ki vannak bélelve egy fa halványkék háncsával vagy kérgével. A falak és a mennyezet kis csillagokkal van kipöttyözve, hogy jelképezze a mennyet. Házaikat előszeretettel festik ki belülről a látható menny és a csillagok képével, mert a csillagokat az angyalok lakhelyének hiszik.  Sátraik is vannak, melyek kör alakúak, igen nagyra kifeszítve, s ezek belülről ugyancsak kék alapon (plane) kis csillagokkal vannak telefestve. Ezekbe húzódnak vissza délidőben, hogy az arcukat megvédjék a nap káros hőjétől. Nagy gondot fordítanak sátraik megépítésére és tisztán tartására. Ezekben is étkeznek.

EU 60. Amikor a Jupiter szellemei látták e föld lovait, a lovak kisebbnek tűntek előttem, mint általában, holott meglehetősen erőteljesek és termetesek voltak. Ez a szellemeknek a lovakra vonatkozó elképzeléséből (idea) eredt. Elmondták, hogy náluk is léteznek hasonló lovak, mégpedig sokkalta nagyobbak, ám azok vadonbeli, vagy erdei lovak; láttukra rémület fogja el őket, jóllehet teljesen ártalmatlanok. Azt is hozzáfűzték ehhez, hogy a lovaktól való félelmük természetes és velük született. Ebből következtettem a félelmük okára. A „ló” szellemi értelemben a tudomány által kiművelt értelmi képességeket jelenti, 60-1, és mivel a Jupiter lakói tartanak az észbeli képességeknek a lexikális tudomány által való művelésétől, azért jön és áramlik beléjük a félelem. Azt, hogy nem foglalkoznak a tudománnyal, mely az emberi műveltség része, a következőkben fejtem ki.

EU 61. Annak a földnek a szellemei nem akarnak érintkezni a mi földünk szellemeivel, mert különböznek tőlük mind az elméjükben és erkölcsükben.  Azt mondták, hogy a mi földünk szellemei fortélyosak, serények és leleményesek, amint gonosz dolgok kifundálásáról van szó, és keveset tudnak és gondolkodnak arról, hogy mi a jó. Ezenkívül a Jupiter szellemei sokkal bölcsebbek, mint a mi földünk szellemei. Azt is mondják a mi szellemeinkről, hogy sokat beszélnek, de keveset gondolkoznak, és így nem képesek sok dolog belső érzékelésére, még arra sem, hogy mi a jó; így arra a következtetésre jutottak, hogy a mi földünk emberei külső emberek. Az is megengedtetett egyszer a mi földünk gonosz szellemeinek, hogy Jupiterről velem lévő szellemekre gonosz mesterkedéseikkel hatást gyakoroljanak és megfertőzzék őket. A Jupiter szellemei hosszú ideig ellenálltak nekik, de idővel beismerték, hogy már nem bírják tovább, és nem hitték, hogy létezhetnek ezeknél gonoszabb szellemek, mert természetellenesen kifacsarták (perverted) képzeletüket és gondolataikat is, oly módon, hogy úgy érezték magukat, mint a megkötözöttek, és hogy Isteni segítség nélkül nem lennének képesek kiszabadulni. Míg én a Szentírásból olvastam részeket a Megváltónk kínszenvedéseiről, az európai szellemek rettenetes botránkoztató dolgokat szőttek bele, azzal a szándékkal, hogy megrontsák a Jupiter szellemeit. Megkérdezték, hogy kik voltak ők, és mi volt a foglalkozásuk a világban, mire felfedték előttük, hogy egyesek közülük papok voltak, nagyobb részük pedig azok közül került ki, akik magukat az Úr társaságának, avagy Jezsuitáknak hívták. Elmondtam, hogy míg a világban éltek, az Úr kínszenvedéséről szóló prédikációikkal az egyszerű embereket képesek voltak könnyekre fakasztani. Ennek okát is közöltem velük, azt, hogy a világban mást gondoltak és mást mondtak, de most nem volt megengedve nekik, hogy ily csalárdul szóljanak, mivel mikor szellemmé váltak, arra lettek kényszerítve, hogy csakis azt mondják, amit gondolnak.  A Jupiter szellemei igencsak meglepődtek azon, hogy lehetséges ilyen különbség az ember belsője és külsője között, annyira, hogy homlokegyenest mást mondanak, mint amit gondolnak, mely számukra lehetetlen. Csodálkoztak azon, mikor azt hallották, hogy a mi földünkről is sokan angyalokká lettek, és teljesen más szívük van, mert azt feltételezték, hogy a mi földünkön most mindenki olyan, mint azok, akiket láttak. De elmondták nekik, hogy nagyon sokféle természet létezik, és ott olyanok is vannak, akik a jóból gondolkoznak, és nem mint amazok, akik a gonoszból gondolkoznak; és azok akik a jóból gondolkoznak, angyalok lesznek. Azért pedig, hogy megtudják, hogy ez így van, a mi földünkről származó angyalok mennyei kórusa lépett elő, egyik a másik után, kik egy hangúlag, és teljes összhangban, közösen dicsőítették az Urat.
61-1 E kórus oly nagy boldogsággal töltötte el a velem lévő jupiteri szellemeket, hogy úgy érezték magukat, mintha elragadtattak volna a mennybe. A dicsőítés közel egy órán át tartott, és az általuk befogadott örömöt felém is továbbították, és megadatott, hogy érezzem azt. Azt mondták, hogy ezt el akarják mondani azoknak a társaiknak, akik másutt voltak.
EU 62. A Jupiter föld lakosai bölcsességet szereznek valamennyi, az életük során tapasztalt eseményen való helyes és igaz gondolkodásból. E bölcsességet már gyermekkoruktól kezdve átadják nekik a szüleik, és azt sikeresen örökítik tovább utódaikra, ez a  bölcsesség pedig az iránta való szeretetből egyre inkább növekszik,  mivel az a szüleikhez hozzátartozik. A tudományokról, olyasfélékről, mint amilyenek a mi földünkön vannak, semmit sem tudnak, és nem is akarnak tudni. Árnyaknak hívják ezeket, és felhőkhöz hasonlítják, melyek elfedik a napot.
 
Ezt az elgondolásukat a tudományokról a mi földünkről származó némely szellemek alakították ki bennük azzal, hogy dicsekedtek a tudományokban való jártasságukkal. A mi földünkről származó dicsekvő szellemek azok közül valók voltak, akik a bölcsességet az olyan dolgokba helyezték, amelyek csak az emlékezéshez (memory) tartoztak, mint amilyen a- főként héber, görög és latin - nyelvtudás, az irodalom világában való járatosság, a kritika, a puszta (öncélú) kísérletezgetés, úgyszintén az - elsősorban filozófiai vonatkozású - kifejezések (terminusok), és más hasonlók- ; s ezekkel nem a tudás eszközeként éltek, hanem a bölcsességet közvetlenül ezekbe helyezték. Ezek az emberek, mivel nem fejlesztették ki magukban az ésszerűség képességét a tudományok által, mely a bölcsességhez vezető eszköz, a másik életben tompán érzékelnek; mert csak kifejezések (fogalmak) révén látnak, minek következtében a dolgok felhőkként jelennek meg, és a felhők elfedik a szellemi látást (lásd fentebb, 38. számnál); és ők, akik oly büszkék voltak tudományos műveltségükre, még gyengébben érzékelnek; de azok, akik a tudományt arra használták, hogy érvénytelenítsék és lerombolják az egyházhoz és a hithez tartozó dolgokat, szellemi (értelmi, intellectual) képességeiket teljesen elpusztították, akár a baglyok, úgy látják a sűrű sötétségben a hamisat igaznak, és a gonoszt jónak. A Jupiter szellemei a velük folytatott beszélgetésből azt vonták le, hogy a tudomány árnyék és vakság. De felvilágosították őket arról, hogy a mi földünkön a tudomány a szellemi látás felnyitásának az eszköze, amely látás a menny fényében van; de mivel ezek a dolgok teljesen a természeti és az érzéki lét birodalmába tartoznak, a mi földünk emberei számára a tudományok a józan ész elvesztésének eszközei lettek, vagyis (arra szolgálnak, hogy) megerősítsék magukban az Úr szeretetével szemben a természet szeretetét, és a mennyel szemben a világ szeretetét. Továbbá arról is tájékoztatták őket, hogy a tudományok önmagukban szellemi javak, és azok, akik ezeket bírják olyanok, mint akik földi javakat bírnak, melyek hasonlóképpen arra szolgálnak, hogy hasznokat hozzanak létre a maguk, a felebarátjuk, vagy a hazájuk számára, de arra is alkalmasak, hogy gonoszt hajtsanak végre vele. Ezenkívül olyan ez, mint a fényes öltözet, mely használatra és díszére van valakinek, de kérkedésre is (módot ad), vagy hogy viselője csak ennek alapján váltson ki tiszteletet másokból. A Jupiter szellemei jól megértették e dolgokat, de csodálkoztak azon, hogy –emberek lévén– miért ragadtak le az eszközöknél, és miért részesítik előnyben a tudományhoz vezető dolgokat a valódi tudománnyal szemben; valamint (azon is csodálkoztak), hogy nem látják meg azt, hogy ha gondolkodásukat e dolgokba merítik, és nem emelik fölé, elhomályosítja és elvakítja azt. 
EU 63. Egy bizonyos szellem, mely az alsóbb földről emelkedett fel, hozzám jött, és azt mondta, hogy hallotta a beszélgetésemet más szellemekkel; de egyáltalán nem értette, mit mondtak a szellemi életről és az abból eredő fényről. Megkérdezték tőle, akar-e taníttatni ezekről, mire ő azt felelte, hogy nem ezzel a szándékkal jött. Ebből levonhattam azt a következtetést, hogy nem értette volna meg az ilyesmit.  Igen ostoba volt, mégis kijelentették az angyalok, hogy mikor emberként élt a világon, sokan magasztalták műveltsége miatt. Hideg volt, ami nyilvánvalóan érezhető volt a lélegzetén, mely annak a jele, hogy a fény csupán természeti, és abban semmi szellemi nincs, vagyis a tudományok által ő nem vált nyitottá, hanem bezárta maga előtt a menny világossága felé vezető utat.

EU 64. Mivel a Jupiter föld lakói más módon szerzik meg a tudást, mint ahogyan azt a mi földünk lakói teszik, s ezenkívül annyira különböző adottságokkal vannak az élet által felruházva, hogy huzamosan  nem is képesek az együtt maradásra, ezért vagy kerülik egymást, vagy pedig idővel egymástól eltávolodnak. Léteznek olyan szférák, melyeket szellemi köröknek is hívhatnánk, melyek folytonosan áramlanak elő, sőt, hullámszerűen kiáramlanak minden szellemből; ezek az érzelmi indíttatásból (affectio), és az abból eredő gondolatok cselekedeteiből, vagyis magából az életből folynak ki. 
64-1 A túlvilági életben minden társulást e szférák szerint szabályoznak, azok melyek összhangban állnak, összekapcsoltatnak az egyezőségük által, azok pedig, akik nincsenek összhangban, elválasztatnak az ellentéteik révén. A Jupiterről való szellemek és angyalok a legnagyobb Emberben a gondolkodás képzelőerejével vannak kapcsolatban, és ebből következően a belső részek tevékeny állapotával, míg a mi földünk szellemei a test külső részeinek különböző működéseivel vannak kapcsolatban, és mikor ezek kívánnak uralomra jutni, a gondolkodás képzelőerejének tevékenysége a belső részekből nem tud beáramlani, ebből ered az ellentét az élet körei között.

EU 65.

Ami az Isteni imádatot illeti, ennek legfontosabb jellemzője az, hogy ők az Urat úgy ismerik el, mint a Legfelsőbbet, aki az égen és a földön uralkodik. Az egyedüli Úrnak hívják Őt; és mivel elismerik és imádják Őt testi életükben, ezért haláluk után keresik és megtalálják Őt; Ő ugyanaz, mint a mi Urunk. Megkérdezték őket, hogy tudják-e, hogy az egyedüli Úr egy Ember. Azt felelték erre, hogy mindannyian tudják, hogy Ő egy Ember, mert az ő világukban sokan látták Őt emberként megjelenni; és Ő tanítja őket az igazságról, megőrzi őket,  és örök életet is ad mindazoknak akik Őt a jóból imádják. Később azt is elmondták, hogy Ő kinyilatkoztatta nekik, hogyan kell élniük és hinniük; és ami kinyilatkoztatott, azt a szülők gyermekeiknek továbbadták, és attól fogva a tan minden családhoz eljutott, ezáltal az egész néphez, mely egy apától származott. Hozzáfűzték azt is, hogy számukra úgy tűnik, mintha a tan az elméjükbe lenne beírva, amire abból következtetnek, hogy azonnal mintegy sajátjukként érzékelik és magukénak vallják, bármit (akár igazat, akár nem igazat) állítsanak is mások az ember mennyei életével kapcsolatban.
Nem tudnak arról, hogy az ő egyetlen Uruk emberként megszületett a mi földünkön. Azt mondták, hogy ők csak azzal törődnek, hogy Ő az Ember, és a mindenség felett uralkodik. Mikor elmondtam nekik azt, hogy a mi földünkön Őt Jézus Krisztusnak hívják, és a Krisztus Felkentet avagy Királyt jelent, a Jézus pedig Megváltót, azt mondták, hogy ők nem királyként imádják Őt, mert a királyság úgy hangzik, mint valami világi dolog, de úgy imádják Őt, mint Megváltót. Ez alkalommal kétségeket oltottak beléjük a mi földünk szellemei arról, hogy vajon az ő egyetlen Uruk azonos-e a mi Urunkkal; de ezt elűzték magukból azáltal, hogy visszaemlékeztek Őreá, amint a napban megjelenik, és igazolva lett, hogy Ő Maga volt, akit láttak a földjükön (lásd fentebb, 40. sz.9.) 40. Egyszer a velem lévő jupiteri szellemekkel is megesett, hogy befolyt a kétség egy pillanatra, hogy vajon az ő egyetlen Uruk azonos-e a mi Urunkkal; de ez a kételkedés, mely egy pillanatra befolyt, szintén egy pillanat alatt szertefoszlott. Ez a mi földünkről származó némely szellemektől folyt be; és akkor meglepetésemre olyannyira elszégyellték magukat azért, mert csak egy pillanatig is kétségük támadt, hogy arra kértek, ne közöljem ezt írásaimban nehogy hitetlenséggel vádoltassanak, holott ők már most is többet tudnak erről, mint mások. 

Ezek a szellemek nagyon megindultak és örvendeztek, mikor azt hallották, hogy az ő egyetlen Uruk az egyedüli Ember, és mindaz, ami Belőle van, az jogosítja fel őket arra, hogy embernek hívassanak; de csupán olyan mértékig emberek, amennyire az Ő hasonlatosságai (images), vagyis amennyire szeretik Őt és felebarátjukat, tehát már amennyire a jóban vannak; mert a szeretet és a hit jója az Úr hasonlatossága.

EU 66. Éppen néhány szellem volt velem a Jupiterről, mikor János 17. fejezetét olvastam az Úr szeretetéről és megdicsőüléséről; és mikor hallották ezeket a dolgokat a szentség betöltötte őket, és megvallották, hogy minden dolog benne Isteni volt.
De akkor néhány hitetlen szellem a mi földünkről folyamatosan különféle botránkozatásokat sugalmazott, mondván, hogy Ő gyermekként született, emberként élt, olyannak tűnt, mint más emberek, megfeszítették, és más, ehhez hasonló dolgokat.

A Jupiter szellemei azonban oda sem figyeltek ezekre a beszédekre. Azt mondták, hogy az ő ördögeik is ilyenek, melyektől irtóznak. Azt is hozzátették, hogy ezeknek az elméjében semmi mennyeinek nincs helye, csak a földieknek, amit ők szennynek neveztek. Hogy ez így van, azt abból is kitűnt, mint mondták, hogy mikor meghallották azt, hogy mezítelenül járnak-kelnek a földjükön, azon nyomban szemérmetlen képzetek (ideas) foglalták el a gondolataikat, és oda sem hederítettek a mennyei életmódjukra, melyről eközben hallottak.

EU 67. Az a tiszta érzékelés, mellyel a Jupiter szellemei a szellemi dolgok területén bírtak abból vált számomra nyilvánvalóvá, amilyen módon bemutatták azt, hogy miként alakítja át az Úr a megromlott indulatokat (affections) jó indulatokká. Az észbeli értelmességet gyönyörű formában mutatták be, és alapos magyarázatot adtak a cselekedetről, amely megfelelő forma ahhoz, hogy összhangban álljon a szeretet életével. Ezt oly módon végezték el, amit nem lehet szavakba foglalni, és oly ügyességgel, melyről az angyalok is elismerően nyilatkoztak.
Azután megjelent néhány azok közül, akik a mi földünkön tudósok voltak, ezek értelmi (intelligence) képességeiket a tudományos kifejezésekbe merítették, sokat írtak és gondolkoztak  a  (belső) tartalmakról, az anyagi és anyagtalan dolgokról és más effélékről, anélkül, hogy ezeket bármilyen hasznos dologra fordítanák;

Ezek azt a bemutatót még csak nem is értették.


 EU 68. Ama föld lakói szerfelett óvatosak, nehogy bárki rossz nézetbe essen az egyedüli Úrra vonatkozóan; és amint észreveszik, hogy valaki rosszul kezd el gondolkodni Róla, először figyelmeztetik, majd fenyegetéssel lépnek fel vele szemben, végül pedig büntetéssel rettentik el. Elmondták, hogy megfigyelésük szerint, mikor egy ilyen rossz nézet elkezd egy családon belül elterjedni, akkor ama család körükből elragadtatik, ám nem halálbüntetéssel, amivel a társaik sújtanák őket, hanem szellemek által, akik megakasztják lélegzetüket, azaz életüket, mikor először fenyegetik meg őket halállal.
Azon a földön a szellemek beszélnek az ott lakókkal, és megbüntetik őket, ha rosszat tettek, és még akkor is, ha (csak) szándékukban állt gonoszat tenni. Erről a következőkben többet is közlünk. Ha tehát gonoszat gondolnak az egyedüli Úrról, és azt nem bánják meg, halállal fenyegetik meg őket. Ily módon az Úr imádatát megóvják, Aki számukra ott a Legfőbb Isteni.
EU 69. Elmondták, hogy ünnepeket nem tartanak, de minden nap napkeltekor és napnyugtával szent istentiszteletet végeznek sátraikban az egyetlen Uruknak; és szokásuk szerint ekkor énekkel dicsőítik Őt.
EU 70. Később azt a tanítást kaptam, hogy ama földön is sokan vannak, akik magukat szentnek nevezik, és ezek szolgák felett rendelkeznek, s ezekből minél többre akarnak szert tenni, azért, hogy úrnak neveztessenek, melyre a büntetéstől való félelem eszközével veszik rá őket. Azt is megtiltják nekik, hogy a mindenség Urát imádják, magukról azt állítva, hogy közvetítő urak (mediatores) és ők szokták továbbítani az imákat a mindenség Ura felé. A mindenség Urát, aki a mi Urunk, nem csupán Úrnak hívják, ahogyan a többiek, hanem a legmagasabb Úrnak, minthogy magukat is úrnak nevezik. E világ napját a legfelsőbb Úr arcának hívják, és azt hiszik, hogy az a hajléka, ezért a napot is imádják. A többi bolygólakó idegenkedik tőlük, és vonakodik a velük való társalgástól, egyrészt, mivel napimádók, másrészt, mert magukat úrnak nevezik, és szolgáik közvetítő istenként imádják őket. A szellemek megmutatták, hogy sötét színű, torony alakú süvegeket hordanak fejfedő gyanánt. A túlvilágon ezek baloldalon, egy bizonyos magasságban jelennek meg, és ott mint bálványok ülnek, akiket kezdetben még imádnak is azok a szolgák, akik a követőik voltak, de később már ezek is csak nevetnek rajtuk. Meglepő volt számomra, hogy az arcuk ott úgy ragyog, mintha tűzből lenne, ami annak a következménye, hogy azt hiszik, szentek voltak; de annak dacára, hogy arcuknak tüzes látszata van, hidegek, és erősen vágyakoznak arra, hogy felmelegedjenek. Egyértelmű, hogy az a tűz, melytől fénylenek, az önszeretet tüze, amely bolondság.  Annak érdekében, hogy felhevüljenek, úgy látják magukat, mintha fát vágnának, és míg vágják a fát, alatta egy emberszerű alak tűnik fel, akire egyszersmind megpróbálnak lesújtani. E jelenés annak következtében jön létre, hogy magukat szentnek és méltónak tartják; mindenki, aki így tesz e világon, az maga előtt mint favágó tűnik fel, mint ahogy ez néhány, a mi földünkről származó szellem esetében is így volt, melyekről majd máshol lesz szó. E téma további szemléltetése végett, itt fogok hivatkozni a velük kapcsolatos tapasztalataimra.

„ Az alsóbb földön, a talpak alatt vannak azok, akik érdemet szereztek jó cselekedeteikből és munkásságukból. Sokan úgy látják magukat, mintha favágók lennének. Az a hely, ahol vannak, nagyon hideg, és úgy tűnik számukra, hogy meleghez jutnak e munkájuk révén. Beszéltem is velük, és megadatott nekem, hogy megkérdezzem őket, hogy el akarnának-e jönni arról a helyről? 
Azt mondták, hogy még nem érdemelték azt ki a munkájukkal. De mikor azon az állapoton átjutnak, kiemeltetnek onnan. Ezek természetiek, mert nem szellemi azt kívánni, hogy kiérdemeljék az üdvösséget; mert az az ember sajátjából (proprium) jön, és nem az Úrtól. Ezen kívűl ezek magukat jobban szeretik, mint másokat, és sokan közülük lenézik a többieket. Amennyiben a túlvilági életben nem kapnak nagyobb örömet, mint mások, dühöngenek az Úr ellen; ezért mikor fát vágnak, úgy tűnik, mintha a fa alatt lenne valami, ami mintha az Úré lenne (something of the Lord). Ezt a felháborodásuk hozza elő. " 70-1

EU 71.Gyakori azon a földön, hogy a szellemek beszélnek az ott lakókkal és útbaigazításokat adnak nekik, és megbüntetik őket, ha gonoszul cselekednek, s mivel erről sokat elmondtak az angyalok, azt sorjában el szeretném ismételni. Annak oka, hogy ott a szellemek beszélnek az emberekkel az az, hogy sokkal többet gondolnak a mennyre és a halál utáni életre, és viszonylag keveset törődnek az evilági élettel, így tudják azt, hogy a halál után életük van, és boldog állapotban vannak a belső emberük állapotával összhangban, mely a világban alakult ki. 
A szellemekkel és angyalokkal való beszéd a mi földünkön is gyakori volt az ősi időkben, és ugyanezen okból, mégpedig azért, mert akkor többet gondoltak a mennyre és keveset a világra. De a mennyel való élénk kommunikáció az idők folyamán bezárult, midőn az ember belsőből külsővé vált, vagy ami ugyanaz: többet kezdett a világról gondolkodni, és keveset a mennyről; és méginkább, mikor nem hitt többé abban, hogy létezik menny és pokol, és abban sem, hogy az ember belül, saját magában egy szellem, mely tovább él a halál után; mert manapság azt hiszik, hogy a test saját magától él, és nem a szelleme által; amiért is, ha manapság nem azt hinné az ember,  hogy  testben fog feltámadni, a feltámadásban egyáltalán semmi hite sem volna.

EU 72. A Jupiter föld lakóinál jelenlévő szellemekről elsősorban az említhető meg, hogy egyes szellemek büntetnek, mások tanítanak, és vannak, akik uralkodnak felettük. A büntető szellemek a baloldalra csatlakoznak, és elhajolnak a hát felé, és mikor ott vannak, elővonszolnak mindent az ember emlékezetéből, amit csak tett és gondolt; ez könnyű a szellemeknek, mert mikor egy ember közelébe érnek, belépnek a teljes emlékezetébe. Ha úgy találják, hogy gonoszat tett, vagy gonoszat gondolt, megdorgálják, és meg is büntetik fájdalommal, melyet az izületekre (joints), lábaira, kezeire vagy a gyomortájékra mérnek.

A szellemek ügyesek az efféle dolgokban, ha ez megengedett nekik. Mikor ez jön az emberre, a rettegés félelmével töltik el, ezáltal az ember felismeri az érkezésüket. A gonosz szellemek félelmet tudnak kelteni bárkiben, akit megközelítenek, különösen azok, akik evilági életük során útonállók voltak. Azért tudhatom azt, hogy mit tesznek ezek a szellemek, mikor az emberhez jönnek, mert megengedtetett e szellemeknek, hogy az egyik hozzám is eljöjjön. Mikor közelembe ért, a rettegés és a félelem szemmel láthatóan (manifestly) eltöltött; de a rettegés nem belső volt, hanem külső, mert tudtam, hogy az egy szellem volt.

Látható is volt, és úgy jelent meg, mint egy sötét felhő, a sötét felhőben mozgó csillagokkal. A mozgó csillagok a hamisságokat jelentik, de az egy helyben állók az igazságokat. A bal oldalamra csatlakozott, a hát felé, és elkezdett megróni a tetteimért és a gondolataimért, amelyet az emlékezetemből vonszolt elő, és azt kiforgatva adta elő (interpreted perversely), de az angyalok féken tartották. Mikor észlelte, hogy egy olyan emberrel van dolga, aki nem az ő földjéről való, beszélgetni kezdett velem, és elmondta, hogy mikor egy emberhez ment, minden egyes dolgot tudott róla, amit csak az az ember tett vagy gondolt; és szigorúan megrótta és különféle kínokkal bűntette őt.

Egy másik alkalommal szintén egy ilyen büntető szellem jött hozzám, és bal oldalamra csatlakozott, a test közepe alatt, mint az előző, aki szintúgy meg akart büntetni; de őt is megakadályozták az angyalok. Ő viszont megmutatta nekem a büntetés kötelékeit, mellyel megengedtetett nékik, hogy a földjük embereire csapásokat mérjenek, ha azok gonoszságot akarnak vagy tesznek. Az izületi fájdalmak mellett a has körüli tájék is fájdalmasan összeszorult, mely olyan érzést keltett, mintha egy éles övet szorítottak volna meg. 

Azután időnként a szorongástól elakadt a lélegzetük; és minden ételtől is eltiltják őket egy időre, a kenyér kivételével végül mindenféle halálos fenyegetés éri őket, ha tetteikkel nem hagynak fel; és még a házastársban, gyermekekben és barátokban lelt örömök is elvétetnek.41
EU 73. A tanító szellemek (v. eligazító szellemek, instructores) is a baloldalra csatlakoznak, de inkább előrefelé. Ezek is dorgálnak, de szelíden, és közben tanítják, hogyan kellene élni. Ezek is sötétnek tűnnek, de nem felhőnek, mint az előzők, hanem mintha zsákvászonba lennének öltözve. Ezeket tanítónak hívják, az előzőeket büntetőnek. Mikor ezek a szellemek jelen vannak, angyali szellemek is vannak ott, a fejnél ülve, melyet jellegzetesen töltenek be. 
Jelenlétük szelíd leheletként is érzékelhető; mivel azért aggódnak, hogy közeledésükkel és beáramlásukkal nehogy a legkisebb fájdalom vagy nyugtalanság érzetét keltsék az emberben. Ezek uralkodnak a büntető és tanító szellemeken; az előbbieket megakadályozva abban, hogy rosszabban bánjanak az emberrel annál, mint ahogyan az Úr engedi, míg az utóbbiakat megkérik arra, hogy az igazságot mondják el.  Mikor a büntető szellem volt nálam, az angyali szellemek is jelen voltak, és az arcomat vidáman és mosolygósan, az ajkaim körüli tájékot kiemelkedve, a számat kissé nyitva tartották. Ezt az angyalok könnyen teszik a beáramlás (influx) révén, mikor az Úr engedi. Elmondták, hogy ezt az arckifejezést váltják ki annak a földnek a lakóinál is, mikor náluk vannak.

Amennyiben az ember a büntetés és a tanítás után még mindig rossz úton jár, vagy arra gondol, hogy gonoszat tesz, és nem fogja vissza magát az igaz elvek alapján, a büntető szellem visszatér és még súlyosabban fenyíti meg. De az angyali szellemek mérséklik a büntetést a tettekben lévő szándék, és a gondolatokban lévő akarat szerint. Ebből elég egyértelműen látható, hogy az angyalaiknak, akik a fejnél ülnek, van egyfajta hatalmuk az ember feletti ítélethozatalra; mivel megengedik, mérséklik, visszatartják és beléfolynak. De elmondták azt is, hogy nem ítélkeznek, mert az Úr az egyedüli Bíró; és mindaz, amit ők parancsolnak a büntető és tanító szellemeknek, az az Úrból áramlik beléjük, ezáltal úgy tűnik, mintha belőlük származna

EU 75. Ott a szellemek beszélnek az emberhez, ám a fordítottja, hogy ember szóljon szellemhez, már nem történik meg, kivéve, amikor megintése után elmondja, hogy többé ilyet nem tesz. Még az sincs megengedve nekik, hogy elmondják bárkinek is mindazt, amit a szellemek közöltek velük: ha valaki mégis megteszi ezt, később megbüntetik. Amikor a Jupiter szellemei nálam voltak, kezdetben úgy vélték, hogy egy, az ő földjükről való embernél vannak; ámde amikor én is beszéltem hozzájuk, és látták, hogy én arra gondoltam, hogy e dolgokat közzéteszem, azaz másoknak is elmondom, nekik  pedig mégsem volt megengedve, hogy ezért megbüntessenek, sem hogy megintsenek, akkor felfogták, hogy egy más földről valóval van dolguk.

EU 76. Két jel van, mely feltűnik a szellemeknek, mikor az embereknél vannak. Egy sápadt arcú öregembert látnak, mely annak a jele, hogy nem mondhatnak, csak igazat, és nem tehetnek mást, csak ami igazságos. Látnak még egy arcot is egy ablakban, mely annak a jele, hogy ideje onnan eltávozniuk.  Az öregembert magam is láttam, az ablakban levő arcot szintén, ezt látván a szellemek azonnal eltávoztak tőlem.

EU 77.

Az említett szellemeken kívül olyanok is vannak, akik az ellenkezőjéről győzik meg az embert. Ezek azok, akiket, mikor a világon éltek, a társadalom kivetette magából, mert gonoszak voltak. Mikor ezek közelednek, úgy tűnik, mintha repülő tűz lángja lenne, mely az arc közelében siklik lefelé. Ezek mélyen lent az ember mögé helyezkednek el, és innét beszélnek a magasabb részek felé. Azon dolgok ellen beszélnek, amiket a tanító szellemek mondtak az angyalok által, vagyis, hogy az ember ne ama tanítást <kövesse>, hanem önrendelkező módon, (saját kénye-kedve) és akarata szerint éljen, és más efféle dolgokat. Leginkább akkor jöttek, mikor az előbb említett szellemek elmentek, de ott az emberek tudják, kik és mifélék ezek a szellemek, és nem törődnek velük; mégis ezúton is megtanulják, mi a gonosz és mi a jó; mert a gonosz révén megtanulható mi a jó, vagyis a jó minősége megismerhető az ellenkezőjéből. 
Egy dolog összes érzékelése a visszavetüléssel van összhangban, aszerint, hogy az a dolog milyen módon  és mennyire különbözik a vele ellentétes dolgoktól. (All perception of a thing is according to reflection in regard to its distinctions from things contrary, in various ways and various degrees.)

EU 78. A büntető és tanító szellemek nem mennek el azokhoz, akik magukat szentnek, vagy közvetítő uraknak nevezik (ezekkel kapcsolatban lásd a 70. számú bekezdést), ahogy másokhoz azon a földön, mert ezek el nem szenvedhetik az okítást, és nem lehet őket fegyelmezéssel sem helyreigazítani. Rugalmatlanok, mert az önszeretetből cselekednek. A szellemek azt mondták, hogy ezeket a hidegségükről lehet felismerni, és mikor megérzik a hideget, eltávolodnak tőlük.

A Jupiter szellemei között akadnak olyanok, akiket kéményseprőnek hívnak, mert olyan ruházatban jelennek meg, és az arcuk kormos. Megengedtetett leírnom, hogy kik és mifélék ezek. Egy szellem jött hozzám, és komolyan kérlelni kezdett, hogy járjak közbe őérte, hogy a mennybe juthasson. Azt mondta, hogy nem tudta, hogy gonoszul cselekszik, csak hogy megfeddte annak a földnek a lakóit, hozzátéve, hogy a feddés után oktatta is őket. A bal oldalamra, a könyök alatt kapcsolódott hozzám, és elcsukló hangon beszélt; és képes volt szánalmat ébreszteni bennem. De csak annyit mondhattam, hogy én nem tudok segíteni neki, egyedül csak az Úr; és én nem tudok érte közbenjárni, mert nem tudtam, hogy hasznos lenne vagy sem, de ha méltónak találtatik, reménykedhet. Ezután visszaküldték őt a saját földjéről származó becsületes szellemek közé; de ők azt mondták, hogy nem tartózkodhat a társaságukban, mert nem olyan, mint ők. De mivel erősen kívánta és tovább könyörgött, hogy a mennybe beeresszék, elküldetett egy társaságba, mely ama föld becsületes szellemeiből állott; de ők is azt mondták, hogy nem lehet velük. Fekete színű volt a menny fényében, de ő azt mondta, hogy nem fekete, hanem barna. 
Elmondták nekem, hogy először ilyenek azok, akiket aztán később befogadnak azok közé, akik a legnagyobb Emberben, avagy a Mennyben az  ivari hólyagok (seminal vesicles) területét alkotják; e hólyagokban az ivarsejtek gyűlnek össze, s ezt egy erre alkalmas anyag zárja magába, mely képes arra, hogy megőrizze az ivarsejtek termékenységét, melyből szétszóratnak, vagy bejuthatnak a méhnyakba, s ami benne ekképpen megőrződik, az a fogantatásra, vagyis a női ivarsejt (ovulum) megtermékenyítésére szolgál. Ebből eredően az ivarsejtek (seminal matter) arra törekednek, mintha erős vágy égne bennük, hogy kijussanak és a mag hasznosulhasson, hasonlóan, mint amit annál a szellemmel láttam. Még mindig felém tartott, ócska öltözékében, és újra elmondta, hogy szinte ég a vágytól, hogy a mennybe mehessen, és úgy érzi, immár minden megvan ahhoz, hogy ezt megtehesse.
 Akkor megengedtetett nekem elmondanom, hogy ez talán annak a jele, hogy hamarosan felvétetik. Azután szóltak neki az angyalok, hogy vesse le ruháit, melyeket vágyakozása miatt oly gyorsan elhajított, hogy annál gyorsabbat már képzelni sem lehetne. Ezáltal ábrázoltatott, hogy milyen vágyai vannak azoknak, akik azon a területen vannak, ami az ivari hólyagoknak felel meg. Elmondták, hogy mikor ezek a szellemek a mennyre készülnek, levetik a ruházatukat, tündöklő fényű új ruhákba öltöznek, és angyalokká válnak. Ezek a hernyókhoz hasonlítanak, amik, miután túljutnak ocsmány állapotukon, bebábozódnak és lepkévé alakulnak át; melyeknek más ruha adatik, s emellé kék, sárga, ezüst- vagy aranyszínű szárnyak is; majd pedig a repülés szabadsága a levegőben, mintegy az ő mennyországukban, ahol nászukat ünnepelve, biztosítják fajuk szaporodását azáltal, hogy petéiket lerakják; ugyanakkor édes és kellemes táplálékhoz jutnak a különböző virágok nektárjai és illatai révén.

EU 80. Idáig semmit sem mondtam arról, hogy milyenek az angyalok, akik arról a földről származnak. Azok, akik a földjükön élő emberekhez mennek és a fejüknél leülnek, mint azt fentebb említettük (73. sz.), nem a belső, hanem a külső mennyük angyali szellemei vagy angyalai.
És miként a belső menny angyalainak természete is feltáratott előttem, megengedték, hogy elmondjam, amit a tudomásomra hoztak. Egy bizonyos, félelmet keltő jupiteri szellem, csatlakozott a bal oldalamra a könyök alatt, és onnan beszélt hozzám.

De a beszéde sivító volt és a szavai sem voltak eléggé megkülönböztethetők és különállók; így jó időbe tellett, mire össze tudtam rakni a jelentését.  Mindeközben beszédébe némi aggályt is elegyített, ezzel is figyelmeztetve arra, hogy helyesen fogadjam az angyalokat, amikor majd megérkeznek, de megengedtetett azt válaszolnom, hogy ez nem rajtam áll; viszont mindenkit elfogadok olyannak, amilyen (quod hoc meum non sit, sed quod apud me excipiantur omnes sicut ipsi sunt).
Ekkor egyből odajöttek hozzám annak a földnek az angyalai, és a velem folytatott beszélgetésükből megérthettem, hogy egész mások, mint a mi földünk angyalai; mivel beszédük nem szavakkal, hanem gondolatok segítségével zajlott, melyek bensőmben szerteszét áradtak,  így az arcomra is befolyást gyakoroltak, úgyhogy az arc a gondolat minden egyes mozzanatával együtt rezdülve azonosult, s az inger az ajkaktól kiindulva továbbhaladt  a környező tájék irányába: a szavakat helyettesítő gondolatok elkülönültek egymástól ugyan, de nagyon kis mértékben. Később még kevésbé különálló gondolatokkal beszéltek hozzám, s akkor már alig-alig érződött valami rés e folytonosságban. Érzékelésemnek olyan volt ez, akár a szó jelentése olyasvalakinek, aki csak annak elvont értelmére koncentrál. Ez a nyelv az előzőnél már sokkalta érthetőbb és magvasabb volt számomra, s akárcsak amaz, szintén az arcba áramlott, ám a befolyás annak a folyamatos beszédnek megfelelően már nem az ajkaknál jutott először érvényre, hanem a szemnél; majd még ennél is pergőbbre és telítettebbre váltott a beszédük, úgyhogy az arcmimika képtelen volt azzal az irammal megbirkózni; s ekkor a befolyás már az agyban volt érzékelhető, melyre hasonló módon fejtette ki hatását.  

Beszédük végül olyanná vált, hogy maga a mondanivaló a benső megértésembe szállt le, és szóbősége már szinte valami lehelletfinom kisugárzáséhoz volt fogható. Magát a befolyást éreztem, de nem külön-külön a részleteket. Mindezek a beszédnemek mintegy folyadékszerűek voltak: az első olyan, mint az áramló víz, a második mint az áttetsző víz, a harmadikat a levegőhöz hasonlíthatnám, s a negyedik akárha enyhe kisugárzás lett volna.

A fent említett, bal oldalamnál helyet foglaló szellem időről időre közbeszólt: főleg arra figyelmeztetett, hogy angyalaihoz a kellő szerénységgel viszonyuljak; ugyanis a mi földünk szellemei is ott vertek tanyát és igencsak bosszantó dolgokkal hozakodtak elő. A szellem azt állította, hogy nem is egyből értette meg, mit mondanak az angyalok, csak miután a bal fülemhez közelhozták; s akkor már beszéde sem volt recsegő, hanem olyan lett, mint a többi szellemé.

EU 81. Ezek után beszéltem ezekkel az angyalokkal néhány említésre méltó dologról a mi földünkről, főként a nyomtatás művészetéről, a Szentírásról és a Szentírásról szóló különböző tanokról az egyházban; és elmondtam, hogy a Szentírást és a tanokat kiadták, és így tanulmányozzuk ezeket. Azon különösen csodálkoztak, hogy mindez kéziratokkal és nyomtatással népszerűsíthető. 

EU 82. Megengedtetett látnom, hogy annak a földnek a szellemei előkészítésük után miként vétetnek fel a mennybe és lesznek angyallá. Olyankor ott szekerek és lovak jelennek meg, fénylően, mint a tűz, melyekkel elragadtatnak, úgy mint Illés. A szekerek és a lovak mintha tűzben jelennének meg, ez jelenti azt, hogy ők megtaníttattak és felkészíttettek a mennybemenetelre; mivel a szekerek jelentik az egyház tanait, és a fénylő lovak pedig a megvilágosult értelmet. 82-1

EU 83. A menny, ahová vitetnek, a földjüktől jobbra tűnik fel, tehát távol (elkülönülve) a mi földünkről származó angyalok mennyétől. Az angyalok, akik abban a mennyben vannak, fénylő kék ruhákba öltözöttek, mely tele van pettyegetve kis arany csillagokkal, és mindez azért, mert a világban azt a színt kedvelték. Azt is hitték, hogy ez a szín a legjellemzőbb a mennyre, elsősorban azért, mert a szeretet olyan jóságában vannak, amelynek épp ez a szín felel meg.

83-1 A pirosból vagy lángszínból kiinduló kék a mennyei szeretet jóságának, a fehérből vagy fényszínből kiinduló kék pedig a szellemi szeretet jóságának felel meg, lásd az 9868 sz.-t.
EU 84. Egy kopasz fej tűnt fel előttem, de csak a csontos fejtető, és azt mondták nekem, hogy azok, akik egy éven belül halnak meg, ilyet látnak, és akkor felkészülnek rá. Ott nem félnek a haláltól, kivéve azt, hogy a társukat, gyermekeiket vagy szüleiket el kell hagyniuk; mert tudják, hogy élni fognak a halál után, és nem ér véget az életük, mert a mennybe jutnak. Ezért nem is azt mondják, hogy haldoklás, hanem azt, hogy mennybe-készülés. Azok, akik igaz házastársi szeretetben éltek, és mikor szülők lettek, gyermekeikre gondosan ügyeltek, nem betegségekben halnak meg, hanem nyugodtan elalszanak; és így költöznek át a világból a mennybe.

Ott az emberek élete általában harminc év, a mi földünk időszámítása szerint. Az Úr gondviselése az oka annak, hogy ilyen rövid időn belül meghalnak, nehogy az emberek megsokasodjanak annak felette, amennyit az a föld eltartani képes; és mert miután betöltötték az éveiket, nem szenvednek attól, hogy a szellemek és angyalok által elvitetnek, ellentétben azokkal, akik még nem töltötték be az idejüket; mely okból kifolyólag a szellemek és az angyalok ritkán mennek az öregebbekhez.
Az öregség is gyorsabban jön el számukra, mint a mi földünkön. Már ifjúságuk első virágában házasságra lépnek, és aztán örömüket hitvesük szeretésében és gyermekeik nevelésében lelik meg. A többi örömöt is örömnek mondják, de azokat külsödlegesnek tekintik .

EU 85.   A Mars föld, vagy bolygó, szellemei és lakói. 
A Mars szellemei a naprendszerünk bolygóiról származó valamennyi szellem között a legjobbak, mert oly nagy mértékben szellemiek, mint a mi földünk Legősibb Egyházának emberei. 85-1 Amikor tulajdonságaik alapján mutatták meg őket, arcukkal a mennyben , testükkel pedig a szellemvilágban láttatták őket; míg azok, akik közülük angyalok voltak, arcukkal az Úr felé fordultak, testükkel pedig a mennyben jelentek meg.
EU 86. A Mars bolygó a szellemek és az angyalok képzete (idea) szerint, akárcsak más bolygók, egy állandó helyen tűnik fel, mely a középtől balra, némi távolságban, a mellkas síkjában van, vagyis azon a körön kívül, ahol a mi földünk szellemei vannak. A különböző földek szellemei el vannak különítve egymástól, mert mindegyik földnek a szellemei megfelelnek egy-egy különálló térségnek a Legnagyobb Emberben, és ezáltal más és eltérő állapotban vannak; és az állapotok különbségei révén egymástól kisebb-nagyobb távolságban elkülönülve jelennek meg. 86-1

EU 87. A Mars szellemei hozzám jöttek és a bal halántékomra csatlakoztak, ahol az ő nyelvükön rámsusogtak (where they breathed upon me with their speech); de nem értettem azt. A (beszédük) lágy folyású volt, lágyabb, mint amit valaha is érzékeltem; olyan volt, mint a leglágyabb kisugárzás. Először a bal oldali halántékomon susogtak, majd a susogás áttért onnan a bal szememre, és lassanként jobbra, aztán lefelé folyt, főként a bal szemről az ajkakra; és mikor elérte az ajkakat, a szájon át belépett, és a szájüregen át, valójában az Eustach-kürtön keresztül, az agyba. Amikor a susogás elért oda, megértettem a beszédüket; és megadatott, hogy beszéljek velük. Megfigyeltem, hogy mikor beszéltek velem, az ajkaim mozogtak, és kissé a nyelv is, amiatt, hogy a belső beszéd megfelelésben áll a külső beszéddel. A külső beszéd az, amikor a tagoltan kiejtett hang megtalálja az utat a dobhártyán át, ahonnan a fül belsejében lévő kis szervecskék, membránok és rostok az agyba közvetítik. Megadatott nekem, hogy ebből megtudjam, hogy a Mars és a mi földünk lakóinak beszéde különbözött, vagyis nem volt hangzatos (sonorous), hanem majdnem néma, mely a belső hallásban nyilvánult meg, és rövidebb úton (ért célba) - ily módon tökéletesebb volt, és még többet hordozott az elmélyedt gondolatokból eredő eszmékből, ezáltal jobban megközelítve a szellemek és az angyalok beszédét. A beszéd valódi indulata az arcukon, és a gondolat a szemeikben is megnyilvánult, mert a gondolat és a beszéd, akárcsak a szeretetérzés és az arc náluk egyként lép fel.
Alávaló dolognak tartják, ha valaki mást mond, mint amit gondol, illetve akar valamit, és mást mutat az arca. Nem tudják, mi a képmutatás vagy a csalárd színlelés és ámítás. Ilyen volt a beszéd a mi földünkön is a legkorábbi időkben. Ennek ismerete némely közülük valóval a másvilágon folytatott beszélgetésekből adatott meg nekem, és hogy e témát jobban megvilágítsam, megengedtetett, hogy beszámoljak az alábbiakban arról, amit hallottam: 

„Egy beáramlással (influx) azt mutatták meg nekem (amit le sem tudok írni), hogy miféle beszéde volt a Legősibb Egyháznak, vagyis, hogy az nem olyan tagolt nyelv volt, mint a mostani, hangokat használó beszéd, hanem hangtalan, melyet nem a külső lélegzés alakított ki, hanem a belső; így ez a gondolat beszéde volt. Az is megengedtetett, hogy érzékeljem, milyen volt a belső légzésük, mely a köldökből indult ki a szív felé, és így haladt át az ajkak között, anélkül, hogy hangzóvá vált volna, míg beszéltek; és nem más külső úton lépett be a fülbe, az úgynevezett dobhártya rezegtetésével, hanem egy bizonyos belső úton, tulajdonképpen egy bizonyos járaton át, melyet most Eustach-kürtnek neveznek.

Megmutatták, hogy ezzel a beszéddel sokkal teljesebben kifejezik az elme érzéseit és az eszmék (ideas) gondolatait, mint ahogyan azt a tagolt beszéddel és hangzó szavakkal tehetnék; mely beszéd ilyen módon a légzéssel irányított, de külső: ezért nincs (olyan) szó, sőt semmi még a szavakon belül sem, amit ne a légzés alkalmazásai irányítanának. De ez az ő esetükben sokkal tökéletesebb volt, mert a belső légzés következménye volt, ami tökéletesebb, mert belsőbb, jobban alkalmazható és jobban összhangba hozható az eszmék valódi gondolataival; továbbá hatnak rá az ajkak finom mozgásai és az azzal összefüggő arcjáték is. Ezért, mivel ők mennyei emberek voltak, bármit is gondoltak, kisugárzott az arcukból és szemeikből, melyek különböztek összhangjukban, mert az arc olyan, hogy az életük szeretete szerint, a szem pedig annak fénye (igazsága /ford./) szerint alakul. Nem képesek más módon viselkedni, mint gondolataikkal összhangban; és mivel beszédük a belső légzésből származik, mely magáé az emberi szellemé, ezért képesek voltak társulni és beszélni az angyalokkal.

A Mars szellemeinek légzését szintén éreztették velem; 87-1 és azt érzékeltem, hogy a mellkas tájékáról indult ki, és a köldök felé tartott, majd onnan felfelé áramlott a mellkason keresztül egy alig észrevehető légzéssel a szájnál. Ez és még más tapasztaltok átélése világossá tette számomra, hogy mennyei szellemek (genius) voltak; azaz nem különböztek azoktól, akik a Legősibb Egyházhoz tartoztak ezen a földön. 
EU 88. Tájékoztattak arról, hogy a Mars szellemei a Legnagyobb emberben annak az összeköttetésnek felelnek meg, mely az értelmi és az akarati (voluntary) képességek között áll fenn, tehát a szeretetből való gondolkodásnak és a legjobbjaik a gondolkodás szeretetének (felelnek meg). Ezért van az, hogy az arcuk gondolataikkal együtt változik, és nem tudnak színlelni mások előtt. És mivel ezzel állnak összefüggésben, a Legnagyobb Emberben a kisagy és az agy közötti területnek felelnek meg. Mert azoknál akiknél a kisagy és az agy szellemi működés szempontjából egyesül, az arc a gondolattal együtt változik; így a gondolat valódi szeretete az arcból és a szeretetből sugárzik ki, a gondolat általánosságai a szemből sütnek ki néhány előtűnő jel segítségével. Ezért, mikor a Mars szellemei velem voltak, határozottan érzékeltem egy visszahúzódást a fej homloki részétől a tarkó felé, vagyis az agytól a kisagy felé. 88-1

EU 89. Egy alkalommal, mikor a Mars szellemei velem voltak, és elfoglalták az elmém területét, jött néhány szellem a mi földünkről, és be akartak férkőzni ők is arra a területre. De mivel ezek a szellemek a mi földünkről származtak, olyanná váltak, mint a bolondok, azért, mert egyáltalán nem értettek egyet. Ellenkeztek, mivel a mi földünk szellemei a Legnagyobb Emberben a külső érzékeléssel vannak összefüggésben, és így gondolataikban a világ és saját maguk felé fordultak, míg a Mars szellemei gondolataikban a menny és a felebarát felé fordultak. De azután a Mars angyali szellemei jöttek, és érkezésükkel a társalgás megszakadt, és így a mi földünk szellemei visszavonultak.

EU 90. Az angyali szellemek beszéltek nekem a földjükön lakók életéről, arról, hogy nincsenek birodalmak alá vetve, de kisebb-nagyobb társaságokba rendeződnek, és társaságaikba aszerint tartoznak, hogy egyet értenek-e velük az értelmükkel, melyeket rögvest felismernek az arcukról és a beszédükről, és ritkán tévednek. Akkor azonnal barátokká válnak. Azt is elmondták, hogy a társaságba tartozás örömteli, és hogy egymás között azokról a dolgokról beszélgetnek, amit a társaságban tettek, főként arról, amit a mennyben tettek; mert közülük sokan nyilvánvaló kapcsolatban állnak a menny angyalaival.

Azok, akik a társaságaikban ferde módon kezdenek gondolkodni, és ebből fakadóan rosszat akarnak, elkülönülnek, és magukra hagyatnak, és igen nyomorúságosan tengetik napjaikat a társaságon kívül, sziklák között, vagy máshol; mert a társaság többé nem törődik velük. Bizonyos társaságok különböző úton-módon megpróbálják ezektől a megbánást kikényszeríteni; de amennyiben ez hatástalannak bizonyul, elhatárolódnak tőlük.

Így odafigyelnek arra, nehogy a hatalom- és nyereségvágy belopódzon; nehogy bárki hatalomvágyból leuralja valamelyik társaságot és aztán másokat is; és nehogy bárki nyereségvágyból mások javaira tegye rá a kezét. Mindegyikük a saját tulajdonával megelégedetten él, és mindenkit tisztelet illet, nagyra tartják a becsületes és felebaátját szerető embert. (in being esteemed just and one that loves his neighbor.) Az elme e gyönyörűsége és békessége elveszne, ha azok a gonoszságok, amit gondoltak és akartak, nem űzettek volna ki, és ha nem álltak volna ellen az önmaguk- és a világ szeretetének körültekintően és szigorúan, már a kezdet kezdetén.
Mert ezek azok a szeretetek, melyek miatt birodalmak és Királyságok alapíttattak, melyekben csak kevés olyan akad, aki nem hatalomra tör és nem mások javait akarja birtokolni. Mert kevés olyan ember van, aki igazán és jogosan cselekszik az igazság és jogosság szeretéséből; még kevesebb, aki jót tesz csupán irgalmasságból, és nem a törvénytől való félelem miatt, féltve az életét, és olyan dolgoktól félve, mint a nyereség, a tisztelet és a jó hírnév elvesztése.
EU 91. Azoknak az Istenimádatra vonatkozóan, akik az ő földjükön laknak , azt mondták, hogy elismerik és imádják az Urukat, mondván, hogy Ő az Egyedüli Isten, és Ő uralkodik a mennyben és a világmindenségben; és minden jó Őtőle van, és Ő vezeti őket; és azt is mondták, hogy Ő gyakran megjelenik nekik azon a földön. Megadatott elmondanom nekik, hogy a Keresztyének a mi földünkön is tudják, hogy az Úr uralkodik a mennyen és a földön, az Úr Saját szavaiból Máténál: Nékem adatott minden hatalom mennyen és földön (28:18) de ők nem úgy hiszik ezt, mint azok, akik a Mars földről valók. Azt is elmondták, hogy ott ők azt hiszik, hogy nincs bennük semmi, csak olyan, ami szennyes és pokoli, és hogy minden jó az Úré, sőt, azt is hozzáteszik, hogy ők magukban véve ördögök, és az Úr vonja ki őket a pokolból, és onnan folytonosan visszatartja őket. 

Egy alkalommal, mikor az Úr nevét kimondták, láttam, hogy azok a szellemek megalázkodtak oly bensőleg és mélyen, hogy azt nem lehet leírni; mert megalázkodásukban azt gondolták, hogy ők önmagukban a pokolban vannak; és teljesen méltatlanok az Úrra tekinteni, Aki maga a Szentség. Olyan mélyen átjárta őket ez a gondolat a hitből, hogy olyanok voltak, mintha magukon kívül lennének; és letérdelve maradtak, mígnem az Úr felemelé őket, és akkor mintegy kivezette őket a pokolból. Mikor ekképpen kijutottak megalázkodásukból betöltötte őket a jó és a szeretet, és ebből kifolyólag (elárasztotta) szívüket az öröm. Amikor így megalázták magukat, nem fordították az arcukat az Úr felé, mert akkor nem merték ezt tenni, hanem elfordultak. Azok a szellemek, akik körülöttem voltak, azt mondták, hogy soha sem láttak ilyen megalázkodást.
EU 92. Bizonyos szellemek, akik arról a földről származtak, csodálkoztak azon, hogy olyan sok pokolbéli szellem volt nálam, és hogy azok még beszélnek is velem.

De az a válasz adatott nekik, hogy ez megengedtetett nekik azért, hogy én megtudhassam, hogy mifélék, és hogy miért vannak a pokolban, valamint hogy ez áll az életükkel összhangban. Az a kijelentés is megadatott, hogy soka olyan akad közöttük, akiket én ismertem akkor, mikor a világban éltek, és egyesek közülük nagy méltóságra tettk szert, akiknek nem volt semmi más a szívében, csak a világ; de egyetlen gonosz szellem, még a legpokolibbak sem tudott nekem ártani, mert az Úr folyamatosan védelmezett.

EU 93. Megmutatkozott előttem egy lakó arról a földről. Valójában nem egy ottani lakó volt, hanem olyan, mint egy közülük. Az arca hasonlított a mi földünk lakóiéra, de az arc alsóbb része fekete volt, de nem szakáll miatt, mert az nem volt neki, hanem a feketeség miatt annak a helyén. Ez a feketeség mindkét oldalra kiterjedt, egészen a fülekig. Az arc felső része sárgás volt, mint a mi földünk azon lakóinak, akik nem teljesen fehérek. Ezek a szellemek még azt is elmondták, hogy ők a földjükön fák gyümölcseit fogyasztják, főként egy bizonyos kerek gyümölcsöt, mely a talajból nő ki, valamint hüvelyes növényeket is. Ott ruhát viselnek, melyet egy fa kérgének rostjaiból készítenek. Ennek olyan állaga van, hogy szőni lehet, és egy bizonyos fajta mézgával össze is ragasztják, mely náluk van. Később beszámoltak arról, hogy ott tudják, hogyan kell folyékony tüzeket előállítani, mellyel esténként és éjszaka világítanak.

EU 94. Láttam egy szépséges, lila és élénk piros színben játszó lángot, a színek gyönyörű vörössel izzottak a lángban. Láttam egy bizonyos kezet is, melyet ez a láng nyaldosott (adhered), először hátulról, majd a tenyéren, és onnan körültáncolta a kezet minden oldalról. Ez rövid ideig tartott. Ezután a kéz lángoló fényeivel távolabb viteték, és mikor ott megálla, erős fény tűnt fel. Abban a ragyogásban a kéz elhalványult, és akkor a láng egy madárrá változott, melynek először ugyanolyan színei voltak, mint a lángnak, és a színek hasonlóan villogtak rajta; de fokozatosan megváltoztak a színek, és a színekkel együtt a madár életereje is. Körös-körül repdesett, először a fejem körül, aztán előre, befelé egy bizonyos szűk kamrába, amely kápolnának tűnt; és amint messzebbre elszállt, élete elhalványult, míg végül kőszerűvé vált, eleinte gyöngyfényűvé, majd sötétté; jóllehet élettelenül, de még mindig repült. Mikor a madár a fejem körül repdesett, és még életteli volt, egy szellemet láttam kiemelkedni alulról, át a keresztcsont területén és a mellkasi részen, aki el akarta vinni a madarat. De mivel olyan szépséges volt, a körülöttem levő szellemek megakadályozták; mert mindegyikőjük szeme rászegeződött. A lentről felemelkedő szellem azonban, erőteljesen próbálta meggyőzni őket arról, hogy az Úr vele van, és ezt az Úrért teszi. Ezután nem akadályozták meg abban, hogy a madarat elvigye, jóllehet a többségük nem hitte el ezt. De éppen abban a pillanatban a menny beáramlott, és amint (ez megtörtént) nem tudta tovább tartani, hanem azonnal szabadon eresztette a kezeiből. Mikor ez történt, a körülöttem levő szellemek, akik feszülten figyelték a madarat és annak folytonos változásait, egymás között beszéltek róla, s ez meglehetősen hosszú ideig tartott. Felismerék, hogy egy ilyen jel csak valami mennyeit jelenthet.
Tudták, hogy a láng a mennyei szeretetet és annak érzelmi állapotait (affections) jelentette; hogy a kéz, melyhez a láng tapadt, jelentette az életet és annak erejét, a színek váltakozása az élet változatait a bölcsesség és az értelem tekintetében; és a madár szintén ugyanezt, csak azzal a különbséggel, hogy a láng jelképezte a mennyei szeretetet, és annak a szeretetnek a dolgait, és a madár jelentette a szellemi szeretetet és annak a szeretetnek a dolgait (a mennyei szeretet az Úr iránti szeretet, és a szellemi szeretet könyörületesség a felebarát felé), és hogy a színek változása és ugyanekkor a madár életének (hanyatlása), addig, amíg kővé változott, az értelmességnek megfelelő lelki élet fokozatos változásait jelentette.
Azt is tudták, hogy azok, akik felemelkednek a keresztcsont területén keresztül a mellkas területéig, erősen meg vannak győződve arról, hogy az Úrban vannak, és ennélfogva azt hiszik, hogy mindaz, amit csinálnak, még ha rossz által is, azt az Úr akaratából teszik. Mindebből mégsem tudhatták, hogy kit jelentett ez a jelenés. Végül útbaigazítást kaptak a mennyből, hogy a Mars lakóit jelentette, hogy a mennyei szeretetük, mely még sokakban megtalálható, a kézre tapadó tűz által volt kiábrázolva, és a madár, kezdetben, mikor színeiben pompázott és élettel volt teli, jelképezte a szellemi szeretetet; de az, hogy a madár kezdett élettelen kővé válni, és végül sötét színt öltött magára, jelképezte azokat a lakókat, akik visszavonták magukat a szeretet jójától, és most gonoszságban vannak, és még mindig azt hiszik, hogy az Úrban vannak. Ugyanezt jelentette a szellem, aki felemelkedett, és el akarta vinni a madarat.
EU 95.A kőmadár jelképezte annak a földnek azon lakóit is, akik furcsa (idegenszerű) módon gondolataik és szeretetük (affections) életét csaknem élettelenné változtatták, arra vonatkozóan, amit az alábbiak szerint hallottam. Egy bizonyos szellem volt a fejem fölött, aki beszélt hozzám, és a hangjából érezni lehetett, hogy olyan állapotban volt, mintha aludna. Ebben az állapotban sok dolgot mondott, és olyan megfontoltan, hogy ébren sem beszélhetett volna elővigyázatosabban. Megadatott, hogy érzékeljem, hogy ő egy közvetítő, akin keresztül az angyalok beszélnek; és hogy abban az állapotban felfogta és kibocsátotta azt, amit ők mondtak.

95-1 Mert nem mondott semmi mást, csak igazat. Ha bármi más forrásból származott volna, azt ugyan felfogta volna, de nem bocsátotta volna ki. Megkérdeztem őt az állapotáról, és azt mondta, hogy ez az állapot számára békés volt, és mentes a jövő iránti aggodalmaktól; és hogy ugyanazon időben hasznokat hozott létre, ami által kapcsolatba került a mennyel.

Közölték velem, hogy az ilyen szellemek a Legnagyobb Emberben az agy hosszanti vénaöblének (sinus sagittalis superior-a ford.) felelnek meg, amely a két agyfélteke között helyezkedik el, és itt nyugodt állapotban van, pedig az agy mindkét oldalon élénken működik. Mikor e szellemmel beszéltem, néhány szellem jött be a fej elülső része felé, ahol ő volt, és ránehezedtek; azért ő visszahúzódott az egyik oldalra, és helyet adott nekik. Az újonnan érkezett szellemek beszélgettek egymással; de sem a körülöttem lévő szellemek, sem én nem értettem, mit mondtak. Az angyalok tudtomra adták, hogy azok a Marsról való szellemek voltak, akik jártasak voltak abban, hogy úgy beszéljenek egymással, hogy a jelenlévő szellemek ne értsenek és még csak ne is érzékeljenek semmit. Csodálkoztam, hogy ilyen beszéd lehetséges, mert minden szellemnek egyféle beszéde van, amely a gondolatokból folyik ki, és szándékokból (eszmékből, gondolatokból, ideas) áll, amelyek szavakként hallhatók a szellemvilágban.

Azt mondták, hogy azok a szellemek egy bizonyos módszerrel fejezték ki a gondolataikat (ideas), az ajkaikkal és az arcukkal, amit a többiek nem értettek, és ugyanakkor ravaszul elfordították a gondolataikat, különösen odafigyelve arra, hogy semmilyen érzelmei állapot (affections) ne nyilvánuljon meg, mert ha bármit érzékelnének az érzelmi állapotból, a gondolatok lelepleződnének; mert a gondolatok az érzelmi állapotból folynak ki, és mintegy benne vannak. Később tudatták velem, hogy a Mars föld lakói találták fel ezt a beszédet, habár nem mindegyikőjük; hanem azok, akik mennyei életet csak az ismeretekbe, és nem a szeretet életébe helyeznek, és mikor szellemmé válnak, megtartják azt. 

Főként ezek azok, akiket a kővé vált madár jelképezett; mert ez a beszéd az elváltoztatott viselkedéssel és az ajkak összeszorításával, az érzelmek (affections) eltávolításával és a gondolatok másoktól való megvonásával kirekeszti a lelket a beszédből, és olyanná teszi, mintha csupán egy bálványkép lenne, és ezek fokozatosan hasonlóvá is válnak hozzá. De bár azt gondolják, hogy a többiek nem értik azt, amit egymás között mondanak, az angyali szellemek mégis érzékelnek minden egyes dolgot, akármit beszélnek, azért mert előlük semmilyen gondolat nem rejthető el.

Ezt meg is mutatták nekik élő példával. Éppen azon gondolkoztam, hogy a mi földünk gonosz szellemi nem éreznek szégyent, mikor megfertőznek másokat, és ez a gondolat általam folyt be az angyali szellemekből eredően akik figyelték a beszédüket. Akkor elismerték ezek a marsbéli szellemek azt, hogy ez volt az, amiről egymás között beszélgettek, és csodálkoztak. Ezen felül több dolgot is leleplezett az egyik angyali szellem, azt, amit beszéltek, és azt is, hogy mit gondoltak, noha erőlködtek, hogy visszavonják tőle a gondolataikat.

Később azok a szellemek föntről befolytak az arcomba, és a beáramlásuk olyan érzést keltett, mint a vékony csíkokban lefolyó eső ami jel volt arra, hogy nincsenek az igaz és a jó szeretetében, mert azt a csíkok jelképezik. Majd nyíltan beszéltek hozzám, és elmondták, hogy a földjük lakói egymással így beszélgetnek. Ezután azt mondták nekik, hogy ez gonosz, mert így gátolják a belső dolgokat, és azokból visszaesnek a külsőkbe, melyeket ők meg is fosztanak az életüktől; és különösképpen mert az efféle beszéd nem őszinte.
Mert az őszinték nem akarnak mást mondani vagy akár gondolni, csak amit a többiek tudhatnak, sőt, amit mindenki, akár az egész menny tudhat. Ellenben azok, akik nem akarják, hogy mások tudják, mit beszélnek, azok a többiek felett ítélkeznek, rosszat gondolnak róluk, míg saját magukról jót, és e szokásuknál fogva odáig jutnak, hogy rosszakat mondanak az egyházról, a mennyről és akár még magáról az Úrról is.
Azt mondták, hogy ők, akik szeretik a tudást, és nem annyira az azzal megegyező életet, megfelelnek a legnagyobb Emberben a koponya belső hártyájának; de azok, akik kialakították magukban az érzések nélküli beszédet, és magukba szívják a gondolatokat, másoktól viszont megvonják azokat, annak a hártyának felelnek meg akkor, mikor elcsontosodik, mert amint valami kevés lelki élethez jutnak, kezdenek élettelenné válni.
EU 96. Azokat, akik csak a tudásban vannak, és nem a szeretet életében, szintén a kőmadárral jelképezték, és minthogy azoknak nincs szellemi élete, azonképpen én is megmutathatom itt, egy kiegészítés segítségével, hogy csak azoknak van szellemi élete, akik a mennyei szeretetben vannak, és ebből eredően a tudásban; és hogy egy szeretet magában foglalja annak a tudásnak minden erejét, mely ahhoz a szeretethez tartozik. Például, a föld és a levegő állatai, avagy a madarak, birtokában vannak mindama tudásnak, amely az ő szeretetükhöz tartozik.
Ezek a szeretetek arra valók, hogy táplálkozzanak, biztonságban lakozzanak, a fajfennmaradásról gondoskodjanak, felneveljék kicsinyeiket, és többek között felkészüljenek a télre. Tehát birtokában vannak minden szükséges tudásnak, mert ezt az a szeretet foglalja magába, és úgy folyik beléjük, mint az igazi edényébe; e tudás egyes állatoknál olyan, hogy az ember csak ámulhat rajta. E tudás velük született és ösztönnek nevezik; de ez a természeti szereteté, melyben ők vannak.

 Ha az ember a saját a szeretetében lenne, mely az Úr és a felebarát iránti szeretet - mert ez a szeretet az ember valódi szeretete, mely által megkülönböztethető a vadállatoktól, és ez a mennyei szeretet-, az ember akkor nem csak minden szükséges tudást bírna, hanem minden értelmességet és bölcsességet is; mert ezek a mennyből folynának be abba a szeretetbe, vagyis az isteniből áradóan, a mennyen keresztül.
Minthogy az ember nem születik bele ebbe a szeretetbe, hanem éppen az ellenkezőjébe, vagyis az ön- és e világ szeretetébe, azért nem lehet másképp ide születnie, mint teljes ártatlanságban és tudatlanságban. De Isteni eszközökkel elvezettetik valami értelemre és bölcsességre, de mégsem a tényleges értelembe és bölcsességbe, csupán akkor, ha az ön- és az e világ szeretete eltávolíttatik, és ezáltal megnyittatik az út az Úr és a felebarát iránti szeretetnek.

Az, hogy az Úr és a felebarát iránti szeretetben benne foglaltatik minden értelem és bölcsesség, egyértelmű lehet azok számára, akik ezen a világon ilyen szeretetben voltak.

Mikor a halál után bemennek a mennybe, ott olyan tudásba és bölcsességbe lépnek, amelyet soha nem ismertek korábban; sőt, úgy gondolkoznak és beszélnek, ahogyan a többi angyal, oly módon, amit fül nem hallott, sem az ész el nem gondolt, s ami szavakkal ki nem fejezhető. Ennek az az oka, hogy ama bennük lévő szeretet képes arra, hogy az ilyen a dolgokat befogadja .
EU 97. A Szaturnusz föld, vagy bolygó, szellemei és lakói.
A Szaturnuszról származó szellemek szemben jelennek meg egy jelentős távolságban, a térdek síkja alatt, ahol a bolygó maga is van; és ha megerőltetvén szemünket, távolabbra nézünk, láthatóvá válik a szellemek nagy sokasága, akik mind arról a földről valók. Ama a földnek ezen az oldalán a jobb felén láthatók. Az is megadatott, hogy beszéljek velük, és ezáltal megtudjam milyenek a többiekhez képest. Becsületesek és szerények, és minthogy kevésre tartják magukat, kicsinek is tűnnek a másvilágon.

EU 98. Az imádatban rendkívül alázatosak, melyben magukat semminek sem tartják. A mi Urunkat imádják, és elismerik Őt, mint az egyedüli Istent.  Az Úr időnként meg is jelenik előttük angyal formájában, vagyis Emberként, és az Isteni akkor kisugárzik az arcból, és felindítja az elmét. Az ott lakók szintén, mikor egy adott kort elérnek, beszélnek a szellemekkel, akiktől tanításokat kapnak az Úrról, hogy miként kellene Őt imádni, és hasonlóképpen arról is, hogyan kellene élniük.

Mikor bárki is rosszra akarta csábítani a Szaturnusz szellemeit, el akarván téríteni őket az Úrban való hittől, vagy az Őiránta való alázattól, és a becsületes élettől, azt mondták, meg akarnak halni. Akkor kis kések jelentek meg a kezükben, melyekkel, úgy tűnt, hogy lesújtani készülnek a mellkasukra, (és) mikor megkérdezték őket, miért teszik ezt, azt felelték, hogy inkább meghalnának, mintsem eltávolíttatnának az Úrtól. A mi földünk szellemei néha kinevették őket ennek kapcsán, és megfertőzték őket, felhánytorgatván nekik, hogy mit tesznek.  De azután azt felelték, hogy jól tudják, hogy nem ölik meg magukat, és hogy ez csupán egy jelenés, mely az elme kívánságából folyik ki, mely arra készteti őket, hogy inkább meghaljanak, mintsem eltávolíttassanak az Úr imádatából. 
EU 99. Elmondták, hogy néha a mi földünkről való szellemek jönnek hozzájuk, és megkérdezik, milyen Istent imádnak; kiknek azt felelik, hogy őrültek, és hogy nincs is annál erősebb bizonyíték az őrültségre, mint megkérdezni, milyen Istent imádnak, mikor csak egyetlen egy Isten van mindenki számára a világmindenségben; és hogy ők még ennél is bolondabbak e tekintetben, mivelhogy nem ismerik el az Urat az egyetlen egy Istenként, és azt sem (látják), hogy Ő uralja a menny teljességét, és ennélfogva az egész világot; mert aki uralja a mennyet, az a világot is uralja, mert a világ a mennyen keresztül irányíttatik.

EU 100. Azt mondták, hogy a földjükön olyanok is vannak, akik az éjszakai világosságot, mely nagy, Úrnak hívják, de ezek elkülönülnek a többiektől, akik nem tűrik meg őket. Ama éjszakai fény a nagy gyűrűből származik, mely egy bizonyos távolságban körülövezi azt a földet, és holdakból áll, melyeket a Szaturnusz mellékbolygóinak hívnak.

--------------------------------------------------------------------------------

Lábjegyzetek

EU 52-1 A tűz a Világban a szeretet mindkét jelentés szerint.
 (n. 934, 4906, 5215). A szent és mennyei tűz az Isteni szeretet, és ama  szeretet minden indíttatása (n. 934, 6314, 6832). A belső tűz az ön- és a világ szeretete, és e szeretet minden érzéki vágya (n. 965, 1861, 5071, 6314, 6832, 7575, 10.747). A szeretet az élet tüze, és az élet maga valójában ebből van (n. 4906, 5071, 6032).

EU 52-2 A szellemek és az angyalok nem látják azt, mi van ennek a napnak a világában, de látták az én szemeimen keresztül (n. 1881).

EU 54-1 A legősibb emberek ezen a földön az arc és az ajkak révén beszéltek, a belső légzés által (n. 607, 1118, 7361). Az embereknek bizonyos más földeken hasonló beszédük van (n. 4799. 7359, 8248, 10,587). E beszéd tökéletességéről és kiválóságáról (l. az alábbi fejezeteket) (n. 7360, 10,587, 10,708).

EU 60-1 A „ló” jelenti az észbeli adottságokat (n. 2760-2762, 3217, 5321, 6125, 6400, 6534, 7024, 8146, 8148), és a „fehér ló” az Apokalipszisben jelenti az Ige megértését (n. 2760).

EU 61-1 Mikor sok szellem közösen szól, és egyhangúlag egy úgynevezett kórust alkotnak, arra vonatkozóan (n. 2595, 2596, 3350). Beszédükben összhang van (n. 1648, 1649). A kórusok révén a másik életben a teljes egyetértésbe való bevezetés valósul meg.

EU 64-1 Egy szellemi kör, mely az élet köre, kifolyik és túlcsordul minden férfi szellemből és angyalból, és magába zárja őket .
(n. 4464, 5179, 7454). Ez az életük érzelmi indíttatásaiból és az azokból származó gondolatokból folyik ki  (n. 2489, 4464, 6206). A másik életben a társulások és elkülönülések ezek szerint a körök szerint vannak (n. 6206, 9606, 9607, 10,312).

EU 70-1 Az Úré az egyedüli érdem és igazságtétel.

 (n. 9715, 9975, 9979, 9981, 9982). Azok, akik munkájukba helyezik az érdemet, vagy jó cselekedeteikkel a mennyet akarják kiérdemelni, arra vágynak, hogy kiszolgálják őket a másik életben, és soha sem elégedettek (n. 6393). Lenézik felebarátjukat, és haragszanak Magára az Úrra, ha nem kapnak ellenszolgáltatást (n. 9976). Arról, hogy mi a sorsuk a másik életben (n. 942, 1774, 1877, 2027). Ők azok, akik úgy tűnnek fel, mint fát vágók az alsóbb földön (n. 1110, 4943). 

EU 82-1 „A szekerek jelentik az egyház tantételeit (n. 2761, 5321, 8215). A „lovak” jelentik az észbeli adottságokat (n. 2760, 2761, 2762, 3217, 5321, 6125, 6400, 6534, 7024, 8146, 8148, 8351). A „fehér ló” az Apokalipszisben jelenti az Ige megértését (n. 2760). Ami „ Illést” illeti, az a képviselő jelentés szerint az Igét jelenti (n. 2762, 5247). És mivel az egyház minden tantétele és azok megértése az Igéből származik, Illést úgy hívták, hogy „Izráel szekerei és lovasai” (n. 2762). Emiatt ragadtatott el egy tüzes szekér és tűzlovak által (n. 2762, 8029).

EU 83-1 A vörösből vagy lángból kiinduló kék megfelel a mennyei szeretet jójának, és a fehérből vagy fényből eredő kék megfelel a szellemi szeretet jójának (n. 9868).

EU 85-1 Az Első és Legősibb Egyház ezen a földön, amely mennyei egyház volt, és mindennek az eredete, lásd (n. 607, 895, 920, 1121-1124, 2896, 4493, 8891, 9942, 10,545). Azt az egyházat hívják mennyeinek, melyben az elsődleges dolog az Úr iránti szeretet, de szellemi az, amelyben az elsődleges dolog a felebarát iránti könyörületesség és a hit (n. 3691, 6435, 9468, 9680, 9683, 9780). 

EU 86-1 A másik életben a távolságok valós jelenségek, melyet az Úr mutat meg, hogy lássák, az angyalok és szellemek belső állapotának megfelelően (n. 5604, 9104, 9440, 10,146).
EU 87-1 Arról, hogy a szellemeknek és angyaloknak légzése van (n. 3884, 3885, 3891, 3893).

EU 88-1 Az emberi arc a mi földünk ősi idejében a kisagyból kapta a befolyást, és az arc akkor egyként működött az ember belső indíttatásaival, de később befolyást kaptak a nagyagyból is, mikor kezdték a színlelést és utánozták az arcukkal a nem saját indulatokat, és az arcon ezek által idővel kialakult elváltozásokra vonatkozóan lásd t (n. 4325-4328). 

EU 95-1 A kapcsolatokat a szellem- és angyaltársaságok által más társaságokhoz kiküldött szellemeken keresztül hozzák létre, és ezeket a szellemküldötteket közvetítőknek (subjects) hívják (n. 4403, 5856, 5983, 5985-5989). 
Később beszámoltak arról is, hogy másféle szellemek, akik társaságokba mennek, gyakran jönnek hozzájuk, s azt akarják megtudni, hogy ők hogyan vannak; és különféle módszerekkel kiszedik belőlük, amit tudnak. Azt mondták ezekről a szellemekről, hogy nem voltak őrültek, csak ennek az egy (dolognak) a tekintetében, vagyis hogy olyan nagyon meg akarták tudni, semmi más célból, csak a tudásért. Őket aztán felvilágosították afelől, hogy ezek a  szellemek a Merkúr bolygóról valók voltak, avagy a naphoz legközelebb lévő bolygóról, és hogy ezek csak magától a puszta tudásnak örvendenek, és nem annyira a hasznának.
-------------------------------------------------------------------------------
EU 102. A Szaturnusz bolygó lakói és szellemei a Legnagyobb Emberben az érzékelt dolgoknak a szellemi és a természeti ember között való közvetítésével (middle sense) vannak kapcsolatban, de (inkább) azzal, amelyik visszahúzódik a természetitől és hajlik a szellemi felé. Ennélfogva e szellemek úgy tűnnek fel, (mintha) befogadták vagy elragadták volna őket a mennybe, és aztán rögtön visszaejtették volna őket; mert akármi tartozik a szellemi érzékeléshez, az a mennyben van; de bármi, ami a természeti érzékeléshez tartozik, a menny alatt van. Minthogy a mi földünk szellemeinek a Legnagyobb Emberben a természeti vagy testi érzékeléssel van kapcsolata, kétségtelen tapasztalat által megadatott nekem annak tudása, hogy miként harcol és civódik egymással a szellemi és a természeti ember, ha ez utóbbi nincs hitben és könyörületességben.

A Szaturnusz föld emberei a távolból tűntek elő, és akkor egy élénk eszmecsere alakult ki a mi földünkről való szellemekkel. Az utóbbiak, amint észlelték az előbbieket, mintha csak őrültek módjára kezdtek viselkedni, és kezdték megfertőzni őket, beléjük árasztva a hitre és az Úrra vonatkozó, gyalázatos hitetéseket; s míg e szidalmakkal és sértésekkel félrevezették (ócsárolták), még közéjük is vetették magukat, és azon őrületből fakadóan, melyben voltak, megpróbáltak rosszat tenni velük. De a Szaturnusz szellemei nem rettentek meg semmitől, mert nyugalomban és biztonságban voltak; mivel a mi földünk szellemei, mikor közöttük voltak, gyötörtetni kezdtek, és nehezen lélegeztek, és így kivetődtek onnét, egyik erre, a másik pedig amarra, mígnem valamennyien eltűntek. A jelenlévő szellemek ebből érzékelték, hogy milyen a természeti ember állapota akkor, mikor elszakad a szellemitől, és mikor belép egy szellemi körbe, tudniillik (ilyenkor) őrült; mert az a természeti ember, aki elszakadt a szellemitől, csak a világból (merít) bölcsességet, és nem a mennyből; és az, aki csak a világból (merít) bölcsességet, nem hisz semmi másban, csak abban, ami csak az érzékszerveivel fogható fel, és azokat a dolgokat, amiket elhisz, csak az érzékszervek tévedése miatt hiszi, melyek, hacsak egy szellemvilágból jövő befolyása által el nem távolíttatnak, hamisságokat teremnek. Ezért van az, hogy a szellemi dolgok a számára semmik, olyannyira, hogy alig bírja elviselni, ha meghallja bármilyen szellemi dolognak az említését; minélfogva az ilyenek őrültté változnak, ha egy szellemi körben tartózkodnak. Másként van ez világi tartózkodásuk során, ahol akár természeti módon is gondolkodhatnak szellemi dolgokról, vagy elfordíthatják füleiket mintha meg sem hallanák azokat; vagyis hallanak de nem veszik figyelembe.
E tapasztalat révén az is megnyilvánult, hogy a természeti ember nem képes beilleszteni magát a szellemibe, azaz felemelkedni; de abban az esetben, amikor az ember hitben jár, és ezáltal szellemi életben, a szellemi ember befolyik a természetibe, és abban gondolkozik. Ezért adatott egy szellemi beáramlás, vagyis egy beáramlás a szellemvilágból a természetibe, de nem fordítva. 102-1

EU 103. Később annak a földnek a szellemei tájékoztattak a lakókról, hogy milyenek a közösségeik, és egyéb számos részlettel (szolgáltak erről). Elmondták, hogy családokra különülve élnek, minden család külön-külön magában, s minden családban egy férfi van és a felesége a gyerekeikkel; és a gyermekek, mikor házasulandó korba lépnek, elválnak a szülői háztól, és többé nem törődnek vele. Annak okáért ama föld szellemeiből kettő-kettő jelenik meg. Nem aggodalmaskodnak az étel és az öltözet miatt, a földjükön megtermő gyümölcsöket és hüvelyeseket fogyasztják; és egyszerűen ruházkodnak, durva bőrökbe és szőrmékbe burkolóznak, mely visszatartja a hideget. Ezenfelül, azon a földön mindenki tudja, hogy élni fognak a halál után; és erre való tekintettel  nem csinálnak nagy dolgot a testükből, csak annyira, amennyire az élethez szükséges, amint azt mondják (is), hogy megmaradjon és szolgálja az Urat. Szintén ez okból nem temetik el a halottak testét, hanem szétszórják, és erdei fák ágaival fedik be.
EU 104. Megkérdezték őket a nagy gyűrűről, amely a mi földünkről úgy látszik, mintha a bolygó horizontja fölé emelkedne, és változtatná a helyzetét. Azt mondták, hogy ez nem úgy tűnik nekik, mintha gyűrű lenne, hanem mint egy hófehér fény az égbolton különböző irányokban.

EU 105. A Vénusz  föld, vagy  bolygó, szellemei és lakói.

A Vénusz bolygó a szellemek és angyalok képzetében (idea) balra, kissé hátrafelé jelenik meg, a mi földünktől némi távolságra. Azt mondjuk, hogy a szellemeknek csak egy képzetük van a bolygók létezéséről, mivel sem e világ napja, sem más bolygó nem jelenik meg egyik szellemnek sem.
Ez annak az elképzelésnek a következménye, hogy ennek a világnak a napja hátul foglal helyet, mint valami egészen sötét, és a bolygók nem mozognak, mint ezen a világon, hanem mindig egy helyben maradnak megannyi helyükön, lásd fentebb (n.42).

EU 106. A Vénusz bolygón kétféle ember van, kik hajlam szerint egymásnak ellentétei; az egyik jámbor és emberséges, a másik irgalmatlan és szinte a ragadozó vadállatokhoz hasonló. Azok, akik jámborak és emberségesek, ama föld túlsó oldalán jelennek meg, míg azok, akik irgalmatlanok és a ragadozó vadállatokhoz hasonlóak azon az oldalon jelennek meg, ami errefelé néz. De adassék mindenki tudomására, hogy az életük állapota miatt jelennek meg így, mert a szellemvilágban az élet állapota meghatároz minden megjelenést térben és időben. 

EU 107. Némelyek azok közül, akik a bolygó távolabbi oldalán jelentek meg, és akik  jámborak és emberségesek voltak, hozzám jöttek és szemmel láthatóan megmutatkoztak a fej felett, és beszéltem velük különféle témákról. Többek között elmondták, hogy evilági tartózkodásuk során, és még inkább mióta szellemekké váltak, elismerték a mi Urunkat, mint az ő saját Istenüket. Hozzáfűzték azt is, hogy az ő földjükön látták Őt, és felidézték azt is, hogy miként látták Őt.

Ezek a szellemek a Legnagyobb Emberben az anyagi dolgok emlékezetével vannak kapcsolatban, összhangban a nem anyagi dolgok emlékezetével, mellyel a Merkúr szellemeinek van kapcsolata: ennélfogva a Merkúr szellemeinek a Vénusz ezen szellemeivel van a legteljesebb összhangja, és ebből kifolyólag, mikor együtt voltak, egy jelentős változás, és erőteljes működés volt érezhető az agyamban a befolyásukból eredően; lásd fentebb  (n. 43).

EU 108. Azonban  nem beszéltem azokkal a szellemekkel, akik az errefelé néző oldalon vannak, s kik irgalmatlanok és ragadozó vadállatokhoz hasonlóak; de az angyalok tájékoztattak arról, hogy mifélék, és miből ered oly erőszakos természetük. Ennek az az oka, hogy féktelen örömet jelent számukra a rablás, és még inkább prédájuk felfalása; az élvezet abból ered, mikor arra gondolnak, hogy felfalják a prédájukat. Ezt közölték velem, és engedték, hogy észleljem, s így még különösebb legyen.
Az, hogy a mi földünk lakói között is voltak ilyen ádáz természetű (emberek), látható a különféle népek történelméből; akár Kánaán földjén lakók (1 Sam.30.16);  és hasonlóképpen a Zsidó és Izraelita nép (történetében), akár Dávid idejében, azáltal, hogy évente portyára indultak, és kifosztották a Pogányokat, és élvezték a zsákmányban való dőzsölést. Később tájékoztattak arról, hogy ezek a lakók legtöbb esetben óriások, és hogy a mi földünk embere  csupán a köldökükig ér; azt is (mondták), hogy ostobák, nem tudakozódnak a menny és az örök élet felől, hanem pusztán a földi gondokba merülnek, és marháikkal foglalkoznak.

EU 109. Minthogy ilyenek, ha a másik életbe lépnek, ott rendkívüli módon megfertőztetnek a gonoszságok és hamisságok által. A poklok, melyek hozzájuk tartoznak, a földjükhöz közel jelenik meg, és nincs kapcsolatuk az ártók (wicked) poklaival a mi földünkről, mert teljesen különböznek hajlamaik és beállítottságuk tekintetében: ezért a gonoszságaik és hamisságaik is egészen másfélék.
EU 110.  Az ilyenek azonban közöttük, mintha megmenthetők volnának, puszta helyeken vannak, és ott a kétségbeesés legvégső állapotába zuhannak; mert nincsen más módszer arra, hogy az efféle gonoszságokat és hamis meggyőződéseket megfékezhetnének és eltávolíthatnának.

Mikor a kétségbeesés állapotában vannak, felkiáltanak, (elismervén), hogy vadállatok, és irtóztatóak és gyűlöletesek, ennélfogva kárhozottak. Némelyikük, midőn ebben az állapotban van, a menny ellen is felemeli a hangját, de minthogy ez a kétségbeesésből ered, bocsánatot nyer. Az Úr mérsékli a szidalmaikat, úgy hogy nem onthatják magukból, csak egy bizonyos határig. Ezek, miután szélsőséges szenvedéseken mennek át, végül megmentetnek, amennyiben a testi dolgaik olyanná válnak, mintha halottak lennének.
Később kijelentetett ezekkel a szellemekkel kapcsolatban, hogy földjükön töltött életük során egy bizonyos, Közbenjáró nélküli Legfőbb Teremtőben hittek; de mikor megmentetnek, arra is megtaníttatnak, hogy az Úr az egyedüli Isten, a Megmentő és a Közbenjáró. Láttam némelyeket ezek közül, miután átestek szélsőséges szenvedéseiken, és felvétettek a mennybe; és mikor befogadtatást nyertek oda, a boldogság oly szerető gyengédségét érzékeltem belőlük (áradni), hogy az könnyeket csalt a szemembe.
EU 111. A Hold szellemei és lakói
Bizonyos szellemek a fej felett jelentek meg, és onnan hallatták mennydörgésszerű hangjukat; mert úgy dörgött szavuk, miként a fellegek zengenek villámlás után. Bizonyosan voltam benne, hogy szellemek nagy serege volt az, kik képesek voltak a szavak ilyen nagy lármával való kiejtéséhez. Azok az egyszerűbb szellemek, akik velem voltak, kinevették őket, amin én nagyon csodálkoztam.
Tüstént kiderült annak oka, hogy miért nevettek ki. A mennydörgő szellemek nem voltak sokan, csupán egy páran, méghozzá olyan kicsik voltak, mint a gyerekek; és korábban megijesztették őket ezzel a zajongással, de nem voltak képesek kárt okozni nekik. 
Annak érdekében, hogy megismerhessem a természetüket, néhányan leereszkedtek a magasságból, ahonnan mennydörgő hangjukkal megleptek. Egyikük a hátán hozta a másikat, és így ketten közeledtek felém. Arcuk nem tűnt csúnyának, de hosszúkásabb volt, mint a többi szellem arca. Termetük a hétéves gyermekek termetéhez hasonlított, de annál kissé erőteljesebbnek (tűnt); azaz törpék voltak. Az angyalok azt mondták, hogy a Holdról származnak.
Az, akit a másik a hátán cipelt, hozzám közeledvén, a bal oldalamra csatlakozott, a könyök alá, és onnan beszélt hozzám, mondván, hogy valahányszor csak kiadnak egy hangot, az így dörög; és ezáltal elrettentik azokat a szellemeket, akik rosszban sántikálnak velük szemben; és némelyiküket megfutamítják, és ezáltal biztonságban mehetnek, ahová csak akarnak. Hogy megbizonyosodjak affelől, hogy ők adták ki ezt a hangot, eltávoztak tőlem másokhoz (to some others), de nem tűntek el teljesen, és (akkor) ily módon mennydörögtek.
Ezenfelül azt is megmutatták, hogy a hang a hasukból jött, mint egy dörrenés, és így keletkezett a mennydörgő hang. Ebből felismertem, hogy ez amiatt van  így, mert a Holdlakók nem a tüdejükből beszélnek, mint a többi föld lakosai, hanem a hasukból, és így a levegőt odagyűjtik, azért, mert a Holdat nem veszi körül olyan légkör, mint a többi földet.  Tájékoztattak arról, hogy a Hold szellemei a Legnagyobb Embereben a szegycsonttal (kardporc) vannak összefüggésben, melyek által a bordák elölről kapcsolódnak, és ahonnan a kötegek („facia alba”- membrana intercostalia externa?- a ford.) lefutnak, mely támasztja a hasi izmokat.
EU 112. A szellemek és az angyalok tudják, hogy a Holdnak lakói is vannak, és íly módon, hogy lakói vannak a többi holdnak vagy mellékbolygónak is, melyek Jupiter és a Szaturnusz körül keringenek. Azok, akik nem látták és nem beszéltek az onnan származó szellemekkel, szintén nem kételkednek abban, hogy emberek vannak azokon, mert azok egyaránt földek; és ahol egy föld van, ember is van; mert az ember a cél, amelyért minden föld megalkodtatott, és semmit sem készített a Nagy Teremtő, aminek ne lenne célja. Az emberi faj a teremtés végcélja, hogy abból egy menny lehessen. Ez mindenki számára világos, aki némileg világos következtetésekkel gondolkodik.
EU 113. Annak okai, hogy az Úr miért a mi földünkön, és nem máshol akart megszületni

Számos oka van, mint ahogy arról a mennyből tájékoztattak engem, hogy miért tetszék az Úrnak, hogy a mi földünkön, és ne máshol szülessen meg és öltözze fel az emberit. Ennek  FŐ OKA az Ige, mert lehetséges volt, hogy itt, a mi földünkön irattassék meg, és miután megíratott, hirdettessék mind az egész földön; és mikor hirdettetik, megőriztetik az utókornak;  és hogy így nyílvánvalóvá lehessen, még a túlvilágon is mindeneknek az, hogy az Isten Emberré lett.  
EU 114. Azért az Ige miatt volt a fő ok, mert az Ige az Isteni igazság maga, mely azt tanítja az embereknek, hogy egy Isten van, hogy van menny és pokol, és hogy van élet a halál után; és ezenfelül azt is tanítja, hogyan kellene az embernek élnie és hinnie annak érdekében, hogy a mennybe jusson, s ezáltal az örökkévaló boldogságba. Az ember olyannak teremtetett, hogy belsőjét tekintve, nem hal meg. Mégis  mindezek a dolgok teljesen ismeretlenek maradtak volna, ha nem fedetnek fel, és ekképpen lenne ezen a földön is az Ige nélkül. 114-1
EU 115. Azért kellett az Igének a mi földünkön megiratnia,  mert az írástudás a legősibb időktől fogva létezett itt, először fakéregre (írtak), majd pergamenre, azután papírra, végül nyomtatott formában. Erről az Úr gondoskodott az Ige miatt.
EU 116. Azért kellett az Igének később az egész földön hirdettetnie, mert itt minden nép kapcsolatban (commerce) van a többivel, (mely) mind szárazon, mind vizi úton, a bolygó minden része között (fennáll); így miután megiratott az Ige, egyik nép továbbíthatta a másiknak, és mindenütt hirdettetett. 
EU 117. Hogy az Ige megiratott és megőriztetett az utókor számára következetesen ezer és ezer éven át, és hogy így megőriztetett, az jól ismert dolog.
gEU 118. Az, hogy az Isten Emberré lett, eképpen kinyílváníttatott; mert ez az első és a legfontosabb, amelyért az Ige feltáratott. Mert senki sem hinne Istenben, se nem szeretné az Istent akkor, ha nem tudná felfogni valamilyen megjelenésnek alávetve; azért azok, akik azt vallják, hogy a láthatatlan az felfoghatatlan, gondolataikban a természetbe süllyednek, és így nem hisznek Istenben. Ennélfogva tetszett az Úrnak, hogy ezen a földön szülessen meg, és ezt kinyilatkoztassa az Ige által, melyről nem csak ennek a földnek lehet tudomása, hanem szellemeken és angyalokon keresztül más a bolygóknak is nyilvánvalóvá lehet tenni és hasonlóképpen a mi földünkön élő pogányoknak is 118-1.
EU119. Legyen ismertté, hogy az Ige a mi földünkön, mely az Úrtól adatott a mennyen keresztül, a menny és a világ egyesítése (union); mely cél érdekében minden dolognak, melyet az  Ige betűi tartalmaznak, megfelelése van az Isteni dolgokkal a mennyben; és az Ige a legfelsőbb és legbelsőbb értelmében az Úrral foglalkozik, az Ő királyságával a mennyekben és a földeken, és a Belőle áradó, és a Benne levő szeretetről és hitről, ebből következően a a Belőle áradó, és a Benne levő életről. Ezen dolgok megjelentettek  az angyaloknak a mennyben, mikor az Igét a mi földünkön olvasták és hírdették. 119-1
EU 120. Minden más földön az Isteni igazság szóban nyílváníttatik ki, szellemek és angyalok által, ahogyan azt fentebb el lett mondva e naprendszer földjein lakók beszéde szerint. De ez a kinyilatkoztatás családokra korlátozódik; mert az emberi faj a legtöbb földön családok szerint elkülönülve él; ezért a szellemek ás angyalok által feltárt Isteni igazság nem közöltetik túl a családi határokon, és hacsak egy új kijelentés nem jön állandóan, az igazság elferdül vagy elvész. Ez másként van a mi földünkön, ahol az Isteni igazság, ami az Ige, örökké megmarad sértetlenségében.
EU 121. Legyen ismertté, hogy az  Úr elfogad és befogad mindenkit, bármilyen földről való is, aki elfogadja és imádja az Istent emberi formában, minthogy Isten emberi formában az Úr. És mivel az Úr a földek lakóinak angyali formában jelenik meg, amely az emberi forma, ezért mikor azoknak a földeknek a szellemei és angyalai felvilágosítást kapnak a mi földünk szellemeitől és angyalaitól arról, hogy az Isten valójában Ember, akkor befogadják azt az Igét, elfogadják azt, és örvendenek azon, hogy ez így van.
EU 122. A fent felhozott okokhoz hozzá lehetne tenni azt is, hogy a mi földünk lakói és szellemei, a Legnagyobb Emberben, kapcsolatban állnak a természeti és külső érzékeléssel, ami a legvégső érzékelő képesség, s amiben az élet belsője el van zárva, és azon nyugszik, mint egy általános alapon.

Hasonló a helyzet az Isteni igazság és a betű tekintetében, mely Igének hívatik, és amely ez okból is a mi földünkön adatott, nem pedig máshol: 122-1 és mivel az Úr az Ige, és abból az Első és az Utolsó, ezért, hogy minden dolog rend szerint létezhessen, Ő ezen a földön akart megszülettetni, és elkészíttetni az Igét annak megfelelően, ahogyan az írva van Jánosnál: Kezdetben vala az Íge, és az Íge vala az Istennél, és Isten vala az Íge. Ez kezdetben az Istennél vala. Minden ő általa lett és nála nélkül semmi sem lett, a mi lett. És az Íge testté lett és lakozék mi közöttünk (és láttuk az ő dicsőségét, mint az Atya egyszülöttjének dicsőségét), a ki teljes vala kegyelemmel és igazsággal. Az Istent soha senki nem látta; az egyszülött Fiú, aki az Atya keblében van, az jelentette ki őt (János 1, 1-14, 18). Az Ige az Úr, az Isteni igazság tekintetében, tehát az Úrtól való Isteni igazság. 122-2. De ez egy titok, melyet csupán kevesek értelme képes felfogni.
EU 123. Földek a csillagos égbolton.

Azok, akik a mennyben vannak, nem csak ennek a naprendszernek a földjeiről való az angyalokkal és szellemekkel tudnak beszélni, hanem azokkal is, akik a naprendszeren túli világmindenség más földjeiről valók; és nem csak az angyalokkal és a szellemekkel, hanem magukkal a bolygólakókkal, de csak azokkal, akiknek a belsője nyitva van, így azt akként hallják, mint a mennyből jövő beszédet. Ugyanez a helyzet az emberrel evilági tartózkodása során, akinek megadatott az Úrtól, hogy beszéljen a szellemekkel és angyalokkal. Mert az ember belsőjét tekintve szellem, a test, amit visel a világban csupán szolgálja őt abban, hogy ellássa feladatát ezen természeti avagy földi közegben (sphere), mely a legvégső. De nem adatott meg senkinek sem, hogy beszéljen mint egy szellem a szellemmel vagy angyallal, hacsak nem olyan, hogy képes az angyalokkal kapcsolatba lépni, mint a szeretettel és a hittel, de még így sem tud hozzájuk társulni, hacsak nincs hite és szeretete az Úr iránt; mert az ember az Iránta való hit és szeretet által kapcsolódik az Úrhoz, vagyis, a tanok igazsága és a Belőle származó élet jóságai által; és mikor összeköttetik az Úrral, Ő megvédi a pokolbéli gonosz szellemek rohamától. Másoknál a belső nem nyitható fel ennyire, mivel nincsenek az Úrban. Ez az oka annak, hogy miért vannak kevesen manapság azok, akiknek megadatott, hogy beszéljenek és társalogjanak az angyalokkal; egy nyílvánvaló bizonyítéka ennek, hogy a szellemek és angyalok létezésében alig hisz valaki mostanság, még kevésbé abban, hogy ott vannak minden embernél, és hogy általuk az embernek kapcsolata van a mennyel, és a mennyen keresztül pedig az Úrral. Még kevesebben hisznek abban, hogy az ember, mikor test szerint meghal, szellemként él, mégpedig éppen emberi formában, akárcsak azelőtt.
EU 124. Mivel napjainkban az egyházban sokan nem hisznek a halál utáni életben, és kevesen hisznek a mennyben, vagy az Úrban, mint a menny és a föld Istenében; ezért a belsőket az én szellememben az Úr megnyitotta, és így, míg még a testemben vagyok, ugyanakkor a mennyben is lehetek az angyalokkal, és nem csupán beszélek velük, hanem látom ott a csodálatos dolgokat, és leírom azokat; így hát nem szólhatnak többé ezután: „ Ki jött közülünk a mennyből, (aki) elmondhatja nekünk, hogy van egy olyan hely, és hogy ott mi van?” de tudom, hogy azok, akik korábban szívükben megtagadták a mennyet, a poklot és a halál utáni életet, továbbra is megerősítik magukat, és tagadni fogják ezeket; mert egyszerűbb egy hollót fehérré változtatni, mint hitet ébreszteni azokban, akik egyszer már elutasították szívükben a hitet. Ennek az az oka, hogy mindig az ellenkezés (negative) irányából gondolnak ezekre a dolgokra, és nem az igenlés felől. Azonban hagyjuk meg mindazt, amit ezidáig mondtunk, és amit a következendőkben fogunk mondani azon keveseknek, akik hitben vannak. És hogy a maradék is elvezettethessen valamiféle ismeretre, megadatott, hogy beszámoljak efféle dolgokról, hogy örömet szerezzen azoknak, és vonzza azokat, akik sóvárognak a tudás iránt. Most pedig a földekről és a csillagos égboltról számolok be.
EU 125. Az, aki aki nem ismeri a menny titkait, nem képes elhinni, hogy az ember láthat oly távoli földeket, és beszámolhat róluk érzékszervei által szerzett tapasztalatból. De hadd tudja meg, hogy a tér és a távolság, ezért a haladás a természeti világban kezdeti és eredő okában a belső állapot változásai, és az angyaloknál és a szellemeknél ezek szerint a változások szerint jelenik meg; 125-1 és hogy eképpen, e változások által tudnak látszólag áthelyeztetni egyik helyről a másikra, vagy egyik földről a másikra, még akkor is, ha azok a földek a világmindenség végén találhatók. Így egy ember is szellemében áthelyezhető, míg teste továbbra is helyén marad. Ekképpen tették velem is, mivel az Isteni kegyelem által megadatott nékem, hogy mint szellem folytassak párbeszédet szellemekkel, és ugyanabban az időben emberekkel, mint ember. Az érzéki ember nem képes megérteni, hogy az ember így át tud helyeztetni szellemében, mert térben és időben van, és mozgását ezek szerint méri.
EU 126. Az, hogy sok világ van, mindenki számára nyílvánvaló lehet abból, hogy oly sok csillagkép látható a világmindenségben; és a művelt világban ismeretes, hogy minden álló csillag a saját helyén olyan, mint egy nap; mert mozdulatlan marad akárcsak a mi földünk napja a saját helyén; és a távolság teszi azt, hogy kicsinynek tűnik onnan, akár egy csillag. Ebből következik, hogy a mi világunk napjához hasonlóan, mely a bolygóit, a földeket keringteti; és annak oka, hogy ez nem jelenik meg szemeink előtt az az, hogy oly mérhetetlen távolságban van a helyzetük, és csak a csillaguk fényével bírnak, mely nem képes ismét visszatükröződni idáig, ekkora távolságba. Mi egyéb célból lenne ott oly nagy mennybolt annyi sok csillaggal? Mert a világmindenség teremtésének célja az ember, és ez emberekből létrejövő angyali menny.
Mi lenne egyetlen földről (származó) emberi faj, és az abból (eredő) angyali menny a Végtelen Teremtőnek, Akinek ezernyi, mi több, tízezernyi föld sem lenne elég? 
Számítások alapján úgy tűnik, hogy ha lenne egymillió föld a világmindenségben, és az emberek száma minden földön háromszáz millió volna, és kétszáz nemzedék lenne hatezer év alatt, és ha minden embernek és szellemnek adatnék három köbrőfnyi hely (kb. 10 m3-a ford.), (és) ennek az oly rengeteg embernek, illetőleg szellemnek a teljes sokasága egybegyűjtetnék egy testbe, még akkor sem töltené be e földnek még egy ezred részét sem, így talán nem (adna) többet, mint a Jupiter vagy a Szaturnusz körüli keringő egyetlen kis hold területe, ami egy alig észrevehető (kis) tér a világmindnségben, mert egy hold alig látható szabad szemmel. Mi ez a világmindenség Teremtőjéhez (képest)? Akihez nem lenne elég ha az egész világmindenség betöltetnék, mert Ő Végtelen. Erről a témáról beszéltem az angyalokkal, akik azt mondták, hogy hasonló elképzelésük van az emberi nemzetség kicsinységéről a Teremtő végtelenségéhez képest, habár ők nem gondolkoznak térben, hanem állapotokban; és, elképzelésük szerint oly sok miriádnyi föld számához képest, amit az ésszel (egyáltalán) képesek felfogni, még mindig semmi volna az Úrhoz képest. De a most következőkben leíratnak a csillagos égbolt földjei, a tapasztalatok alapján, melyekből szintén nyilvánvalóvá lesz, hogy miként vitetém odáig szellememben, míg a testem a helyén maradt.
EU 127. A Csillagos égbolt első földje, szellemei és lakói; a hallottak és látottak szerint.
Elvezettettem az Úr által, az angyalok révén egy bizonyos földre, ahol megadatott nékem, hogy megpillanthassam magát a földet, de ott nem beszélhettem a lakosokkal, hanem csak a szellemekkel, akik onnan származtak. Minden föld lakosai avagy emberei, miután evilági életük befejeződik, szellemmé válik, és ott maradnak saját földjük közelében. Ezen szellemek azonban, tájékoztatást adnak a földjükről, és az ottani lakosok állapotáról; mert az ember, ki elhagyja testét elviszi magával egész korábbi életét és minden emlékét. 127-1
Elvitetni a világmindenség földjeire nem azt (jelenti), hogy testben, hanem, hogy szellemben áthelyeztetni oda; és a szellem a belső élet állapotainak változásai révén vitetik el, mely úgy tűnik számára, mint a térben való mozgás. 127-2. A közeledések az élet állapotainak egyezései illetve hasonlóságainak megfelelően is létrejönnek, mert az élet egyezései vagy hasonlóságai összekapcsolnak, az ellentétek vagy különbségek elválasztanak. E kis adalék világossá teszi azt, hogy miként jön létre szellemben az áthelyezés, és (miként) közelíthetők meg a távoli dolgok, (míg) az ember továbbra is egy helyben marad. De elvinni egy szellemet túl a saját világán a belső állapotok változásai révén, és a változásokat sorban előhozni egészen abba vagy ahhoz hasonló állapotba, mely megegyezik azzal, amelyikbe vitetik, ez egyedül az Úr hatalmában van. 

Mert folyamatos vezetés és előrelátás kell az elsőtől az utolsóig az elmenetel és a visszatérés során; főként az olyan ember esetében, aki testileg még mindig a természeti világban, s ezáltal térben van. Azok, akik a testi érzékekben és az azokból eredő gondolkodásban vannak, nem képesek elhinni, hogy ez így volt, mert ami a testi érzékekből van, nem értheti meg a téren kívüli haladást. De ennek ellenére azok, akik a szellemi érzékelésből gondolkodnak, valamelyest eltávolíttattak vagy visszavonattak a testi érzékelésből, így belsőleg, önmagukban elvezettethetnek a hitbe és a megértésbe; mert a belső gondolkodás fogalomai között nincs tér és nincs idő, hanem ezek helyett azok a dolgok vannak, amikből a terek és az idők létrejönnek.
Ami az alábbiakban következik a csillagos égbolt földjeire vonatkozóan, ezeknek az embereknek, és nem másoknak íratott meg, kivéve, ha engedik, hogy útba igazíttassanak.
EU 128. Teljes ébrenlét állapotában vezettettem egy szellem révén, az Úr által, angyalok segítségével egy bizonyos földre a világegyetemben, néhány, erről a világról való szellem kíséretében. Jobb felé viteténk, mely két órán át tartott. A mi naprendszerünk határának közelében előszőr egy fénylő világos, de sűrű felhő tűnt elő, melyen túl izzó füst szállt fel egy nagy ürességből. Egy hatalmas, feneketlen mélység (gulf) választotta el a naprendszerünket arról az oldalról a csillagos égbolt egyes világaitól. Az izzó füst jelentős távolságban tűnt fel. Elviteték annak közepén keresztül; és akkor alant, abban az ürességben vagy tátongó mélységben sok-sok ember tűnt fel, akik szellemek voltak; mert a szellemek mind emberi alakban jelennek meg, és valóban emberek is. Hallottam őket egymás között beszélgetni, de hogy honnét valók és mifélék, azt nem adták tudtomra. De azért egyikőjük azt mondta nekem, hogy ezek őrök voltak, nehogy a szellemek átjuthassanak ebből a világból egy másikba a világmindenségben, anélkül, hogy megengedtetnék nekik. Az, hogy ez így van, megerősítést is nyert; mivel néhány szellem, akik a társaságunkban voltak, de nem kaptak jogosultságot az áthaladásra, mikor odamentek a nagy, üres térséghez, indulatosan, nagy hangon lármázva kezdték kiabálni, hogy végük van; mert olyanok voltak, mint akik gyötrődve a halállal tusakodnak, és ezért megálltak a feneketlen mélységnek azon az oldalán, és nem bírták tovább elviselni, amint a tüzes füst, melyet a mélység lehelt, körülzárta őket, és ilyenformán kínozta őket.

EU 129. Később átvezettettem e nagy ürességen, és végül egy helyre érkeztem, ahol megálltam, és ott szellemek jelentek meg nekem a magasban, akikkel megadatott, hogy beszéljek. Beszédmódjukból és felfogásukból, és a dolgokól adott magyarázatok szellemiségéből (genius) tisztán érzékeltem, hogy egy másik földről valók voltak, mert meglehetősen különböztek a mi naprendszerünk szellemeitől. Ők is megérezték beszédemből, hogy messziről való vagyok.
EU 130. Miután egy ideig különféle dolgokról beszélgettünk, megkérdeztem, milyen Istent imádtak. Azt mondták, hogy egy angyalt imádtak, aki úgy jelenik meg nekik, mint egy Mennyei Ember, fényben ragyogva; és Ő tanítja őket, és ad nekik meglátást arra vonatkozóan, hogy mit lenne jó tenniük. Később elmondták, hogy tudják: a Leghatalmasabb Isten az angyali menny napjában van; és Ő megjelenik az angyalaiknak, és nem nekik maguknak; és Ő túl nagy nekik, hogy imádni merjék.

Az angyal, akit ők imádtak egy angyali társaság volt, melynek az Úr által megadatott, hogy vezérelje (preside) és tanítsa őket a helyes és igaz útra. Ezért fényük volt, mely egyfajta lángból ragyogott, s úgy jelent meg, mint egy kis fáklya, eléggé tüzesen és sárgán (világítva). Ennek az volt az oka, hogy nem imádták az Urat, és így nem volt az angyali menny napjából fényük, hanem egy angyali társaságból. Mert egy angyali társaság, mikor az Úr által megadatik neki, ilyesfajta fényt képes mutatni azon szellemek felé, akik alacsonyabb helyen vannak. Ezt az angyali társaságot én magam is láttam, magasan felettük; és láttam ott azt a lángoló jelenést is, amelyből a fényük származott.
EU 131. A többiekhez képest szerények voltak és kissé egyszerűek, de mégis nagyon jól gondolkoztak. A tőlük származó láng alapján következtethetünk az észbeli képességeikre; mert a felfogó képesség megegyezik a fény érzékelésével (befogadásával), mely a mennyekben van; mivel az Úrból kiáradó Isteni igazság akként fénylik ott, mint egy nap, és lehetővé teszi az angyaloknak  nem csak azt, hogy lássanak, hanem hogy értsenek is. 131-1

EU 132. Tájékoztattam arról, hogy annak a földnek a lakói és a szellemei a Legnagyobb Emberben valamivel a lépben vannak összefüggésben, melyről egy, a lépbe való beáramlás által győződtem meg, mikor éppen beszéltek hozzám.
EU 133. Megkérdeztem őket a naprendszerük napjáról, ami a földjüket világítja meg. Azt mondták, hogy a nap úgy jelenik meg, mintha izzana; és mikor a mi földünk napjának méretét érzékletesen szemlélttem nekik, azt mondták, hogy az övéké kisebb; mert az ő napjuk a mi szemünkben egy csillag, és azt mondták az angyalok, hogy az a legkisebb csillagok egyike. Azt is elmondták, hogy az égbolt hasonlóan látszik az ő földjükről, és hogy egy, a többinél nagyobb csillag tűnik fel nyugat felől. Azt mondták a mennyből, hogy az a mi napunk.
EU 134. Ekkor megnyílt a látásom, így némiképp beleláthattam magára a földre; ahol rétek jelentek meg s erdők lombos fákkal, és gyapjas bárányok is (feltűntek), majd ezek után láttam néhány lakost is, akik alacsonyabb társadalmi osztályba tartoztak, Európa jobbágyaihoz nagyon hasonló ruhába öltözvén. Láttam egy férfit is az asszonyával. A nő szép alakú és tetszetős tartású volt, a férfi hasonlóképpen. Azonban, amin csodálkoztam is, járása fellengzős volt, eléggé gőgösen lépdelt, míg a nő ellenkezőleg, alázatos léptekkel ment. Azt mondták az angyalok, hogy ama földön ez a szokás, és az emberek, akik ilyenek, azokat szeretik, mert ezek ellenére jók 
Késöbb elmondták, hogy nem lehet több feleségük, mert az ellenkezik a törvényeikkel. A korábban látott nő mellkasát egy bő ruha takarta, mellyel eltakarhatta magát, noha úgy készítették, hogy beledughassa kezeit és magára tekerhesse, és így járjon. Az alsó rész felhajtható, és mikor felhajtották és betakarták vele testüket, olybá tűnt, mint egy felső ruha, mely a mellkast takarja, mint ahogy a mi földünk asszonyai is hordják. De ugyanezt a ruházatot a férfiak is hordták, akik, úgy tűnt, az asszonyoktól vették át, és a hátukat takarták be vele, szabadon hagyva (loosening) az alsó részt, mely így tóga szerűen a lábakhoz omlott, és ekként felöltözve jártak. Amit azon a földön láttam, nem a testi, hanem a lelki szemeimmel láttam; és a szellem láthatja azokat a dolgokat, amik egy (másik) földön vannak, ha ez az Úrtól megadatik neki.
EU 135. Mivel tudom, hogy kétségbe fogják vonni azt, hogy lehetséges-e egyáltalán egy ember számára a szellemi szemeivel látni bármit, ami egy ilyen távoli földön van, megengedtetett nekem, hogy elmondjam, miként vannak ezek a dolgok. A másik életben a távolságok nem olyanok, mint a földön lévő távolságok. A másik életben a távolságok teljesen teljes megfelelésben állnak bárki belső állapotának. Vagyis, akik hasonló állapotban vannak, együtt vannak egy társaságban és egy helyen. Minden, ami ott jelen van az állapot hasonlóságával van összhangban, és minden, ami ott távol van az állapot különbözőségével van összhangban. Ebből következően voltam ama föld közelében, mikor az Úr egy olyan állapotba vezetett, mint amilyen annak szellemeié és lakóié, és mivel ott jelen voltam, beszéltem velük.

Ebből nyílvánvaló, hogy a szellemvilágban a földek nincsenek távol olyan módon, mint a természeti világban; hanem csak látszólagosan, az ottani szellemek és lakók életének állapota szerint. Az élet állapota a szeretetérzet állapota a szeretet és a hit tekintetében. Arra vonatkozólag is megengedtetett magyarázattal szolgálnom,.hogy miként van az, hogy egy szellem képes látni a dolgokat, melyek egy földön vannak, vagy, ami ugyanaz, egy ember a szellemével (képes szemlélni azokat). Sem a szellemek, sem az angyalok nem képesek látni a saját látásukkal azt, ami ezen a világon van; mert nekik e világ fénye, avagy a nap fénye olyan, mint a sűrű, vastag sötétség, épp így az embernél is, kinek testi látása képtelen bármit is látni abból, ami a másik életben van; mert számára a menny fénye sűrű vastag sötétség. Mégis, mikor az Úr jóságából úgy tetszik, az angyalok és a szellemek láthatják a világban levő dolgokat az ember szemein keresztül. De ezt az Úr nem adományozza oda senki másnak, csak annak, akinek Ő megadja, hogy beszéljen a szellemekkel és az angyalokkal, és velük együtt lehessen. Az én szemeimen keresztül megadatott nekik látniuk a dolgokat, amik a világon vannak, oly világosan, mint én magam (láttam); és az is, hogy hallják azokat, akik hozzám beszélnek. Néha megesett, hogy egyesek rajtam keresztül látták a barátaikat a testi életből, mint jelenlévőt, úgy, ahogy korábban volt, és megdöbbentek. Látták a férjüket és feleségüket is, gyermekeiket, és el akarták mondani nekik, hogy ott vannak, és látják őket, és azt is szerették volna, ha elmondanám nekik az ő állapotukat a másik életben. De megakadályoztattam benne, hogy elmondjam nekik és felfedjem előttük, hogy ekként látták őket, azon oknál fogva is, mivel őrültnek neveztek volna, vagy azt gondolták volna, hogy az egy zavart elme képzelődése. Mivel tudtam, hogy bár ajkaikkal elismerték, szívükkel azonban továbbra sem hitték, hogy vannak szellemek, és a halott feltámadt, és a szellemek közé jutott, és ezek egy emberen keresztül láthatók és hallhatók. Mikor a belső látásom első alkalommal megnyílt, és azok, akik a másik életben voltak, látták a világot és a benne levő dolgokat a szemeimen át, olyannyira meglepődtek, hogy azt csodák csodájának mondották, és egy új öröm érzése töltötte el őket, mert így megadatott nekik a föld kapcsolata a mennyel, és a menny kapcsolata a földdel. Ez az öröm hónapokig tartott; de azután megszokottá vált. Most már nem csodálkoznak. Tájékoztattam arról, hogy a szellemek és angyalok más embereknél nem látnak egyáltalán semmit sem abból, ami  a világon van, csupán érzékelik annak  gondolatait és  érzelmi indíttatásait, akinél vannak. Ebből egyértelmű lehet, hogy az ember úgy teremtetett, hogy míg a világban él az emberek között, ugyanabban az időben a mennyben is lehet az angyalokkal, és fordítva; ekképpen a menny és a világ egy embernél együtt lehet, és egyként  cselekszik; és az ember tudhatja, mi van a mennyben, és az angyalok, hogy mi van a világban; és mikor  meghal, átmehet imigyen az Úr földi királyságából az Úr mennyei királyságába, nem úgy, mint valami különböző királyságba, hanem ugyanabba, melyben ők a testi életük során is voltak. De mivel az ember ilyen testivé lett, bezárta maga számára a mennyet 
EU 136. Végül beszéltem azokkal a szellemekkel akik arról a földről valók voltak a mi földünk különféle dolgairól, elsősorban arról, hogy ott olyan tudományok vannak, amik máshol nincsnek, mint a csillagászat, geometria, mechanika, fizika, kémia, orvostan, optika, filozófia; úgyszintén művészetek, melyeket sehol sem ismernek, olyanok, mint a hajóépítés, kohászat, a papírra vetett írás, és az írottak nyomtatása betűmintákkal, és ezáltal közölve azt másokkal a földön, és megőrizni általa az utókornak évezredekre; mint azt elmondám nekik, az Igével ezt tették, mely az Úrtól való; és ezáltal állandó Kinyilatkoztatás van a földünkön.
EU 137. Végül megmutatták nekem azok poklát, akik arról a földről származtak. Azok, akiket láttam, rendkívűl megrémisztene, és nem merem leírni rettenetes ábrázatukat. Ott látni lehetett boszorkányokat is, akik borzasztó mesterkedéseket űztek. Ezek zöldbe öltözötten jelentek meg, és rémülettel töltöttek el.
EU 138. A Csillagos égbolt egy második  földje, szellemei és lakói.
Ezuán az Úr által elvitetém a világmindenség egy földjére, mely nagyobb távolságban volt a mi földünktől, mint az előző, amelyről az imént beszéltünk. Hogy nagyobb távoságban voltam, az abból tűnt fel, hogy két napig tartott, míg szellememben odáig vezettettem. E föld balfelől volt, míg az előző jobbra. Minthogy a messzeség a szellemvilágban nem a hely távolságából ered, hanem az állapot különbségéből, mint azt fent elmondtam, ezért hosszasan tartó odautam (mely két napot vett igénybe), arra engedett következtetni, hogy a náluk lévő belső állapot, mely az érzelmek és ezért a gondolatok állapota, ilyen arányában különbözött a mi földünk szellemeinek belsőjének állapotától. Elvitetvén oda szellemben a belső állapotainak változásai által, megengedtetett nekem megfigyelni magukat az egymásra következő változásokat mielőtt oda érkeztem. Ez ébrenléti állapotomban ment végbe.
EU 139. Amikor oda értem nem láttam földet, csupán a szellemeket, akik arról a földről származtak; mert, amint azt fentebb már elmondtam, mindegyik föld szellemei a saját földjük közelében jelennek meg, mert hasonló hajlamokkal  (genius) bírnak, mint annak lakói, mert ők belőlük vannak, és abból a célból, hogy nekik szolgálhassanak. Azokat a szellemeket egy jelentős magasságban láttam a fejem felett, ahonnan ők is észrevettek engem, amint közeledtem. Tudni kell azt, hogy azok, akik magasan állnak a másik életben letekinthetnek azokra, akik alattuk vannak, és aki magassabban van, annak nagyobb a látótere; és nem csak letekinthetnek azokra, hanem hasonlóképpen tudnak beszélni is hozzájuk. Felemelkedett helyzetükből észrevették, hogy én nem az ő földjükről való vagyok; hanem valamilyen másik, távoli (helyről érkzetem); annak okáért megszólítottak, különféle dolgokról kérdezősködvén, melyekre megadatott nekem, hogy válaszoljak; és egyéb dolgok között beszámoltam nekik, hogy melyik földről való vagyok, és milyen az. Ezután beszámoltam nekik a naprendszerünk többi földjéről; és ezzel együtt a Merkúr föld avagy bolygó szellemeiről is, hogy ők számos földre ellátogatnak vándorlásaik során olyan szándékkal, hogy különféle tárgyú ismereteket szerezzenek. Ezt hallván, azt mondták, hogy ők is látták ezeket a szellemeket errefelé.
EU 140. A mi földünk angyalai elmondták nekem, hogy ama föld lakói és szellemei a Legnagyobb Emberben a látásélességgel vannak kapcsolatban, és ez okból kifolyólag magasan jelennek meg, valamint, hogy rendkívűl éles látással rendelkeznek. Mivelhogy ezzel voltak kapcsolatban, és mert nagyon tisztán látták azt, ami alattuk van, beszélgetés közben a sasokra emlékeztettek, melyek a magasban szárnyalnak, és tisztán és nagy területet átfogó látásuk van.  De ezen felháborodtak, azt feltételezvén, hogy azt hittem róluk: a ragadozás tekiktetében hasonlítanak a sasokra, és ezáltal őket gonoszoknak tartom. De azt válaszoltam, hogy nem a rablás tekintetében hasonlítottam őket a sasokhoz, hanem a látás élessége miatt.

EU 141. Megkérdeztem őket az általuk imádott Istenről; és azt válaszolták, hogy az általuk tisztelt Isten látható és láthatatlan, látható Isten az Emberi alakban, és láthatatlan Isten semmi féle alakban; és beszédükből kiderült, továbbá gondolkodásuk fogalmaiból is az világosodott meg, hogy a látható Isten Maga volt a mi Urunk, és ők is Úrnak hívták Őt. Erre azt a választ adtam, hogy a mi földünkön szintén az Istent imádják, mint láthatatlant és mint láthatót; és hogy a láthatatlan Isten Atyának, a látható Úrnak hívatik, de a kettő egy, ahogyan azt Ő Maga tanította, mondván, hogy  senki sem látta az Atya alakját, de az Atya és Ő egyek; és hogy aki látja Őt, látja az Atyát; továbbá, hogy az Atya Őbenne van, és Ő az Atyában; következésképpen e kettősség  Isteni egy Személyben. Ezek az Úr Saját szavai, mely látható Jánosnál (5. 37; 10. 30; 14.. 7, 9-11). 

EU 142. Egy kis idő múlva más szellemeket láttam szintén ugyanerről a földről, akik az elöbbi hely alatt jelentek meg, és beszéltem is velük. De ezek bálványimádók voltak, mert egy emberre emlékeztető, de nem szép kőbálványnak hódoltak. Tudni kell azt, hogy mindenki, aki a másik életbe jön, először egy olyan imádata van, mint az ő imádatuk a világban, de őket fokozatosan kivezetik abból. Ennek oka az, hogy minden imádat az ember belső életébe beültetve marad, melyből csak fokozatosan -és nem másként- távolítható el és írtható ki. Ezt látván, megadatott nékem, hogy elmondjam nekik, hogy nem azt kellene imádniuk, ami halott, hanem azt, ami élő; melyre ők azt felelték, hogy tudják, az Isten él, és az a kő pedig nem; de ők az élő Istenre gondolnak akkor, mikor arra az ember formájú kőre tekintenek; és másképpen nem tudnák a gondolkodásuk fogalmait hozzákötni és ráirányítani (determine) egy láthatatlan Istenre. Akkor megadatott nekem, hogy elmondjam, hogy a gondolkodások fogalmait hozzá lehet kötni és lehetne irányítani a láthatatlan Istenre, mikor azok az Úrhoz kötődnek és Rá irányulnak, Aki látható Isten a gondolatokban Emberi alakban; és így az ember összekapcsolható a láthatatlan Istennel gondolatban és érzelmekben, következésképpen hitben és szeretetben, mikor összekapcsoltatott az Úrral , de nem más módon.
EU 143. A szellemektől, akiket fennt láttam, megkérdeztem, hogy a földjükön uralkodók és királyok uralma alatt élnek-e; mire azt felelték, hogy ők nem tudják mit jelent az efféle uralom; és hogy a maguk urai nemzetekre, családokra és házakra osztva. Megkérdeztem őket, hogy biztonságban vannak-e így. Igennel feleltek, mert egyik család sem irígykedik a másikra, és semmit sem akarnak elvenni egymástól. Felháborodtak, hogy ilyen dolgokat kérdezek tőlük, mert úgy tűnt, mintha burkoltan arra céloznék, hogy háborúskodás van közöttük, vagy védelemre lenne szükségük a rablókkal szemben. Mi másra lenne szükség, mondták, mint élelemre és ruházatra, és így a maguk uraként elégedetten és nyugalomban élhetnek.
EU 144. További kérdezősködésre elmondták a földjükről, hogy vannak rétjeik, virágoskertjeik, gyümölcsfa-erdeik és tavaik, melyekben halak vannak; vannak kék színű madaraik arany szárnyakkal, és mindenféle nagyságú állatok. A kisebbek között megemlítettek egy púpos hátút, a mi földünk tevéihez hasonlót. Ők viszont nem eszik meg ezeknek az állatoknak a húsát, csak a halakét, és a fák gyümölcseit és a földön termő babféléket. Késöbb elmondták, hogy nem épített házakban laknak, hanem ligetekben, ahol menedéket készítenek maguknak a lombozat között az eső és a napsütés ellen.
EU 145. Megkérdeztem őket a napjukról, mely csillagnak látszik a földünkről, és azt mondták, hogy tüzesnek tűnik; mely egy emberi fejnél nem látszik nagyobbnak. Az angyalok elmondták, hogy a csillag, ami az ő napjuk, a legkisebb csillagok közé tartozik, nem túl messze az égi egyenlítőtől.
EU 146. Szellemeket láttam, akik ahhoz hasonlóan jelentek meg, amilyenek voltak emberként a földjükön. Arcuk nem volt nagyon eltérő a mi földünk emberének (ábrázatától), kivéve, hogy a szemeik és az orruk kisebb volt. Mivelhogy ezt kissé csúnyának találtam, azt mondták, hogy számukra a kis szem és orr a szépség jele. Egy nőt is láttam, ruházatot viselt, melyen különböző színű rózsák voltak. Érdeklődtem, hogy milyen anyagból készítik az öltözékeiket azon a földön. Azt felelték, hogy növényekből nyernek ki egyfajta fonallá sodorható holmit, és hogy e fonalakat egymás mellé fektetik kétszeres és háromszoros rétegben, majd átitatják egy ragacsos folyadékkal, ami összetartja, azután növények nedvével festik. Azt is megmutatták, hogy hogyan készítik a fonalakat: hátrahajolva ültek egy széken, és a lábujjaikon sodorták meg a fonalat; és mikor megsodorták, magukhoz húzták, és a kezükkel fejezték be.
EU 147. Azt is elmondták, hogy azon a földön egy férfinak csak egy felesége lehet és nem több, és tíz-tizenöt gyermekük van. Hozzáfűzték, hogy szajhák is vannak ott; de a testi élet után, mikor szellemekké válnak, varázslónők lesznek, majd a pokolba vettetnek.

EU 148. A Csillagos égbolt egy harmadik  földje, szellemei és lakói.

Néhány szellem jelent meg egy bizonyos távolságra, akik nem akartak közelebb jönni. Ennek oka az volt, hogy nem voltak képesek együtt lenni a mi földünk szellemeivel, akik akkor körülöttem voltak. Ebből rájöttem, hogy egy másik földről valók, és késöbb elmondták, hogy a világmindenség egy bizonyos földjéről vannak; de arról nem tájékoztattak, hogy ez melyik föld. E szellemek végképp vonakodtak attól, hogy a testükre gondoljanak, sőt még attól is, hogy bármi testi és anyagi dologra, ellentétben a mi földünk szellemeivel. Ez volt, amiért nem akartak közelebb jönni. De néhány, a mi földünkről való szellem eltávolítása után közelebb jöttek és beszéltek velem. Akkor azonban nyugtalanságot lehetett érezni, a szférák ütközéséből kifolyólag; mert a szellemi szférák körülvesznek minden szellemet és szellemtársaságot; és mivel ez az érzelmi állapotok (affections) és a gondolatok életéből áradnak ki, ezért ellentétes érzelmi állapotok ütközéseket okoznak, és így nyugtalanságot is. A mi földünk szellemei azt mondták, hogy nem mernek a közelükbe menni, mert amikor közeledtek, nem csupán a nyugtalanság kerítette őket hatalmában, hanem úgy tűntek a saját maguk számára, mintha kezeik és lábaik kígyókkal lettek volna megkötözve, melyeket nem tudtak magukról lerázni és kiszabadulni, amíg vissza nem vonultak. E jelenés a megfelelésből eredt; mert a mi földünk szellemeinek a Legnagyobb Emberben a külső érzékeléssel van kapcsolata, vagyis a testi érzéki (dolgokkal), és ez az érzékiség ábrázolódik ki a másik életben kígyók képében.

EU 149. Mivel annak a földnek ilyenek a lakói, a más szellemek szemei előtt nem úgy jelennek meg, mint a többi, azaz egy határozott emberi formát öltve, hanem mint felhők, és pedig nagyobb részt mint fekete felhők, melyben kavarogva látszik valami fényes emberi alak. De azt mondták, hogy belűl fehérek, és mikor angyallá válnak, a sötét szín csodálatosan szép kékbe megy át, melyet meg is mutattak nekem.  Megkérdeztem őket, hogy amíg a világon emberként éltek, addig is ilyen elképzelésük volt-e a testükről? Azt mondták, hogy a földjük emberei nem foglalkoznak a testükkel, csupán a testben lévő szellemmel, mert tudják, hogy ez él örökké, míg a test az enyészeté lesz. Azt is elmondták, hogy sokan a bolygójukon abban hisznek, hogy a test szelleme az örökkévalóságból lett, és a testbe a fogantatáskor töltetik bele. De azt is hozzáfűzték, hogy most már tudják, hogy ez nem így van, és bánják, hogy egy ilyen téves nézetet vallottak.

EU 150. Mikor megkérdeztem őket, hogy akarnak-e valamit látni a mi földünkről, és elmondtam, hogy ez lehetséges, és megtehetik a szemeimen keresztül (l. fent, a 135. részben), először azt felelték, hogy ők nem tehetik, azután, hogy nem akarják; mert ők csak olyan földi és anyagi dolgokat akarnak látni, amitől olyan messzire távolítják el a gondolataikat, amennyire csak lehetséges. Mégis kiábrázolódtak előttük csodálatos helyek, mint a királyoké és uralkodóké a mi földünön, mert az ilyen dolgok kiábrázolódhatnak a szellemek előtt, és mikor kiábrázolódnak, teljesen úgy tűnik, mintha ott lennének. De annak a földnek a szellemei nem tartották ezeket figyelemre méltónak, márványképeknek (marble images) nevezvén azokat; majd elmondták nekem, hogy nekik sokkal csodálatosabb (épületeik) vannak, melyek a szentélyeik, s ezek nem kőből, hanem fából vannak. Mikor azt mondtam nekik, hogy ezek is földiek, azt válaszolták, hogy nem azok, hanem mennyeiek, mert mikor rájuk tekintenek, nem földi, hanem mennyei gondolataik támadnak, abban a hitben, hogy hasonlóakat fognak látni a mennyben a haláluk után.

Lábjegyzetek
102-1 A beáramlás szellemi, nem pedig fizikai vagy természeti, következésképpen a beáramlás a szellemvilágból (érkezik) a természetibe, és nem a természetiből a szellemibe (n. 3219, 5119, 5259, 5427, 5428, 5477, 6322). Úgy tűnik, mintha a befolyás a külsőből az ember belsőjébe menne, de ez tévedés (n. 3721).
114-1 A természeti fényből semmi sem ismerhető meg az Úrral, a mennyel és a pokollal kapcsolatban, az ember halál utáni életére vonatkozólag, valamint az Isteni igazságokról, melyek által van az embernek szellemi és örök élete (n. 8944, 10,318-10,320). Ez kitűnik abból (is), hogy sokan, köztük a tanultak, nem hisznek ezekben, jóllehet ott születtek, ahol az Ige van, és az Ige általi tanítás, mindezekre vonatkozóan (n. 10,319). Ezért volt szükséges, hogy kinyilatkoztatás történjen a mennyből, mert az ember a menny számára születetett (n. 1775). 

118-1 A Pogányok a másik életben angyalok által taníttatnak, és akik jól éltek, az ő (saját) vallásuk alapelvei szerint, megkapják a hit igazságait, és elismerik az Urat (n. 2049, 2595, 2598, 2600, 2601, 2603, 2661, 2863, 3263).
119-1 Az írást másként értik a mennyei angyalok, mint a földek emberei, és a belső avagy szellemi értelme az angyaloknak, míg a külső, avagy természeti értelem az embereknek (tárult fel- a ford.) (n. 1769-1772, 1887, 2143, 2333, 2396, 2540, 2541, 2545, 2551).

Az Ige köti össze a mennyet és a földet (n. 2310, 2495, 9212, 9216, 9357, 10,357). Az Ige ennélfogva csupa megfelelésben íródott (n. 1404, 1408, 1409, 1540, 1619, 1659, 1709, 1783, 8615, 10,687). Az Ige legbelsőbb értelmében egyedül az Úrral és az Ő Királyságával foglalkozik (n. 1873, 2249, 2523, 7014, 9357). 

122-1 Az Ige betű szerinti értelemben természeti (n. 8783). Azon oknál fogva, hogy a természeti a legvégső, amiben a szellemi és a mennyei dolgok is benne foglaltatnak, és melyen, mint alapjukon, fennállnak, mert különben az Ige belső avagy szellemi értelme, a külső avagy természeti értelem nélkül olyan lenne, mint a ház alapok nélkül (n. 9430, 9433, 9824, 10,044, 10,136). 
122-2 Az Ige az Úr az Isteni Igazság tekintetében, így az Isteni Igazság az Úrtól (n. 2859, 4692, 5075, 9987). Az Isteni Igazság teremtett és hozott étre minden dolgot (n. 2803, 2884, 5272, 7835). 

125-1 Mozgás, haladás és helyváltoztatás a másik életben az élet belsőjének állapotváltozásai, azonban a szellemeknek és az angyaloknak valódi helyváltoztatásnak tűnnek (n. 1273-1277, 1377, 3356, 5605, 10,734). 

127-1 Az ember halála után megőrzi emlékeit minden világi ügyével kapcsolatban. (n. 2476-2486).
127-2 Mozgás, haladás és helyváltoztatás a másik életben az élet belsőjének állapotváltozásai, azonban a szellemeknek és az angyaloknak valódi helyváltoztatásnak tűnnek (n. 1273-1277, 1377, 3356, 5605, 10,734). 

131-1 A mennyben nagy fényesség van (n. 1117, 1521, 1522, 1533, 1619-1632, 4527, 5400, 8644). Minden fény a mennyben az Úrtól származik, mint az ottani naptól  (n. 1053, 1521, 3195, 3341, 3636, 4415, 9548, 9684, 10,809). Az Úrból kiinduló Isteni Igazság a mennyben fényként jelenik meg (n. 3195, 3222, 5400, 8644, 9399, 9548, 9684). Ama fény az angyalok és a szellemek látását és megértését (felfogóképességét) is megvilágosítja (n. 2776, 3138). A mennyei fény az ember megértését (felfogóképességét) is megvilágosítja (n. 1524, 3138, 3167, 4408, 6608, 8707, 9128, 9399, 10,569). 

148-1 Az ember külső érzékisége a szellemvilágban kígyók képében jelentkezik, mert az a legalacsonyabb dolgokban van, és az ember belsőjével összehasonlítva a földön fekszik, és mintha mászna; és ezért kígyóknak hívatnak azok, akik ebből az érzékiségből gondolkoznak (n. 195-197, 6398, 6949).
Akkor a mi földünk szellemei előtt bemutatták a szentélyeiket, akik azt mondták, hogy sohasem láttak annál fenköltebbet; és minthogy magam is láttam azokat, leírást adok róluk. Ezek fából épültek, de nem kivágott, hanem élő, a talajból kinőtt fákból. Elmondták, hogy a földjükön csodálatosan növekvő és (óriási) méretű fák vannak. Ezeket a kezdetektől fogva szabályosan elrendezik, így oszlopcsarnokként és sétányként szolgálnak, és a még zsenge ágak levágásával és metszésével olyan módon alakítják és készítik, hogy míg növekednek, összefonódjanak és egymásba nőjenek, hogy a szentély alapját és az emeletét képezzék, és az oldalakon fal gyanánt emelkedjenek, majd odanfennt begörbülve a mennyezet boltíveit alkossák. Ezekkel az eszközökkel, csodálatos művészi érzékkel építik fel a szentélyeiket, melyek magasan a föld fölé emelkednek, és egy feljárót is készítenek, mely a belsejébe vezet, ezeket egymás mellett elhelyezkedő, kinyúló, egymással szilárdan összekapcsolódott faágakból képezik. Ezen túl szentélyeiket kívűl-belül különféle módokon fel is díszítik, a lombos vesszőket (bow) változatos formákba hajlítva. Egész ligeteket (berkeket) építenek. De hogy mik voltak a szentélyeiken belűl, azt nem engedtetett meglátnom. Csak azt mondták el nekem, hogy az ő napjuk fénye olyan nyílásokon jut el hozzájuk, amik az ágak között vannak, és kristályok továbbítják mindenfelé, melyekről a fény a falakra vetülve különféle színekben játszik, akár a szivárvány, főként pedig a kék és a narancs színei, melyeket jobban kedvelnek, mint a többit. Ilyen az építészetük, melyet a mi földünk legfényűzőbb palotáival szemben is előnyben részesítenek.
EU 152. Elmondták, hogy az ott lakók nem élnek magas helyeken, hanem a földön, alacsony kunyhókban, azért, mert a magas helyek az Úrért vannak, aki a mennyben van, és az alacsonyan fekvő helyek az emberért, aki a földön van. A kunyhóikat is megmutatták nekem. Hosszúkás téglalap alakúak voltak, belül, a falak menté egy egybefüggő dívány, melyen egyik a másik után feküdt. Az ajtóval szembeni oldalon egy félkör alakú fülke van, mely előtt egy asztal áll, mögötte pedig egy tűzrakóhely, mely az egész helyiséget bevilágítja. A tűzrakóhelyen nem ég a tűz, hanem fénylő fa van, mely annyi világosságot bocsát ki, mint a tűzzel égő fa lángja. Azt mondták, hogy ezek a fadarabok esténként a sötétben úgy tűnnek, mint az égő szén tüze.
EU 153. Azt mondták, hogy nem élnek társadalmakban, hanem minden ház magában van; és csak akkor vannak társaságban, mikor az istentisztelet céljából találkoznak, és hogy akkor az, aki tanít, lemegy a szentélybe, és a többiek az oszlopcsarnokokban a falak mentén (vannak). Ezen találkozókon belső boldogságot éreznek a szentély látványából és az ott folyó imádatból eredően. 

EU 154. Az Isten imádatáról azt mondták, hogy az Istent Ember alakban tisztelik, így a mi Urunkat; mert bárkit, ha Emberi alakban tiszteli a világmindenség Istenét, azt elfogadja a mi Urunk, és Ő vezeti azt. A többiek nem vezethetők, mert ők alak nélkül gondolkonak. Hozzáfűzték azt is, hogy az ő földjük lakói, a menny dolgai felől taníttatván, közvetlen kapcsolatban állnak az angyalokkal és a szellemekkel, ezekben a dolgokban az Úr által könyebben vezettetnek, mint mások, mert elutasítják a gondolataikból és az érzelmeikből azt, ami testi. Megkérdeztem, mivé válik közöttük az, aki gonosz. Elmondták, hogy az  ő földjükön nem megengedett a rosszindulat, de bárki is gondol vagy tesz bármi rosszat, azt egy bizonyos szellem meginti, aki halállal fenyegeti, amennyiben nem hagy fel az ilyen rossz tettekkel, és mikor ezekben megmarad, holtan esik össze; és íly módon ama föld lakói megőriztetnek attól, hogy a gonosz által megfertőztessenek. Egyik ilyen szellem is elküldetett hozzám, és úgy beszélt velem, mint a saját embereivel. Ezen kívül egyféle hasi fájdalmat is okozott, mondván, hogy így tesz azokkal, akik gonoszul gondolkodnak vagy cselekszenek, és halállal fenyegeti őket, amennyiben nem hagynak fel ezekkel.  Elmondta, hogy azok, akik a szent dolgokat káromolják, súlyos büntetésben részesülnek; és a büntető szellem érkezése előtt látomásban egy oroszlán tágra nyílt, állkapcsai jelennek meg nekik, ólomszürke színben (of a livid color), mely úgy tűnik számukra, mintha a fejüket akarná elnyelni, és testükről letépni, miáltal félelem fogja el őket. Ők a büntető szllemet ördögnek nevezik. 
EU 155. Mivel arra vágytak, hogy megtudják, miként történik a földünkön a kijelentés, elmondtam nekik, hogy az Ige írásával és prédikálásával történik, és nem pedig szellemek és angyalok közvetlen közreműködésével; és ami írott, mindaz nyomtatható, közölhető, olvasható és egész társaságokkal megismertethető, és így az élet megjavítható. Felettébb csodálták, hogy egy ilyen – máshol teljességgel ismeretlen művészet – létezik itt. De megértették, hogy ezen a földön, ahol a testi és földi dolgokat ily nagyon szeretik, a mennyből származó Isteni dolgok nem képesek befolyni és befogattatni másféle módon; és veszélyes lenne nekik az angyalokkal beszélni.
EU 156. Ama földnek a szellemei fennt, a fej síkjában jelennek meg, jobbkéz felé. Minden szellem meg van különböztetve azerint, hogy milyen az elhelyezkedése az emberi testhez viszonyítva; éspedig abból az okból, mert az egész menny megfelel az ember minden dolgának. 156-1 Ezek a szellemek abban a síkban és abban a távolságban tartják meg a helyüket, mert a megfelelésük nem az emberben levő külső, hanem a belső dolgokkal (áll fenn). Hatásuk a bal könyökbe (áramlott) fölé és egy kissé alá, egy bizonyos, igen jelentékeny rezgéssel, mely egy jel arra, hogy megfelelésben vannak a természeti és a mennyei dolgok kapcsolódásával.

EU 157. A Csillagos égbolt egy harmadik  földje, szellemei és lakói.

Még egy másik földre is elvezettettem a világmindenségben, a mi naprendszerünkön túl, mely az elmém állapotának változásai révén vitetett véghez, és ezáltal szellemben ment végbe. Mert, mint azt olykor korábban is elmondtam, a szellem nem más módon vezettetik egyik helyről a másikra, mint a belsőjánek állapotváltozásai révén, melyek teljesen úgy tűnnek a számára, mint egyik helyről a másik helyre való mozgás, vagy mint az utazás. E változások folyamatosan tartottak hozzávetőlegesen tíz óráig, mielött a saját életem állapotából megérkeztem az ő életük állapotába; vagyis mielőtt oda viteték szellemben. Elviteték balra, kelet felé, és úgy tűnt számomra, mintha érzékelhetően felemeltettem volna a látóhatár síkja fölé. Az is megadatott nékem, hogy nagyon tisztán megfigyeljem a haladást és a mozgást arról a helyről, ahol korábban voltam, míg végül azok, akiktől eltávoztam, többé már nem voltak szemmel láthatók. 
Közben különböző dolgokról beszéltem a szellemekkel, akik velem jöttek. Egy bizonyos szellem szintén velünk volt, aki, míg a világban élt, prímás volt és hitszónok, valamint nagyon megindító művek írója is volt. A róla alkotott véleményem alapján a kíséretünkbe tartózó szellemek azt feltételezték, hogy szívében (valami) kimagasló Keresztyénnek kell lennie. Ez azért volt így, mert a világban a prédikációjából és az írásai alapján fogadnak el (formálnak) egy véleményt valakiről és ezek alapján hoznak felőle ítéletet, és nem az élete alapján, hacsak az nem túl feltűnő; és ha ott feltűnik bármi ellentmondásosság az életében, még azt is elnézik neki; mert a vélemény vagy a gondolat és az észlelés bárkire is vonatkozik, mindent a maga oldalára állít.
EU 158. Minekutána észrevettem, hogy szellememben a csillagos égen vagyok, messze túl a mi napunk világán, mert az megfigyelhető volt az állapotok változásaiból és a folyamatos, jól látható haladás miatt, mely közel tíz órán át tartott, végül meghallottam szellemek hangját, amint beszélnek valamilyen föld közelében, melyet ezután meg is pillantottam.  Mikor a közelükbe mentem, némi beszélgetés után az mondták, hogy néha máshonnan is jönnek látogatók hozzájuk, akik beszélnek velük Istenről, és összezavarják a gondolataik elképezeléseit.
Afelől is útba igazítást kaptam tőlük, hogy milyen úton-módon jöttek, melyből felismertem, hogy (a látogatóik) a mi földünkről való szellemek voltak. Megkérdeztem, hogy a gondolataikban hol zavarták meg őket, és azt felelték, hogy azok a szellemek tették ezt, mondván, hogy oly módon kell az Isteniben hinni, hogy azt három Személyre osztjuk, melyeket továbbra is Istennek nevezünk. Mikor aztán megvizsgálták a gondolataik értelmét az úgy jelent meg, mint egy nem összekapcsolódó, hanem külön részekre tagolódó hármasság; továbbá néhányuknál, mint három személy, akik egyszerre beszélnek egymáshoz; míg másoknál, kettő közülük együtt trónol, míg a harmadik utasításaikra vár, majd kimegy tőlük; és bár mindegyik személyt Istennek hívják, és különbözőképpen gondolnak mindegyikőjükre, mégis egy Istennek hívják őket.

Felettébb panaszkodtak amiatt, hogy megzavarták őket azzal, hogy háromra gondolnak és egyet mondanak, mikor úgy kéne gondolkodni, ahogy beszélünk, és úgy beszélni, ahogy gondolkodunk. Az a szellem, aki e világban prímás volt és prédikátor, és velem volt, megvizsgáltatott arra nézve, hogy milyen elképzelése van az egy Istenre és a három Személyre  vonatkozóan. Ő három Istenről magyarázott, de ezekről úgy, mintha egyek lennének a folytonosságból eredően, de úgy mutatta be ezt a hármas egységet, mint láthatatlant, mivel az Isteni; és mikor ezt előadta, azt lehetett érzékelni, hogy ő akkor csak az Atyára gondolt, és nem az Úrra; és hogy az ő elképzelése a láthatatlan Istenről nem egyéb volt, mint természeti annak alapjaiban melyből az következik, hogy számára a természet legbelsője volt az Ő Istenie, és így lehet az, hogy ebből már könnyen befolyásolható lehet abba az irányba, hogy a természetet imádja mint Istent.

Legyen mindenkinek tudtára, hogy a másik életben mindenkinek az elgondolása (idea) bármilyen dologgal kapcsolatban megjelenik (kiábrázolódik) az életében, és hogy ezáltal mindenki feltáratik afelől, hogy milyen gondolatai és felfogása (perception) van a hit dolgai felől; és hogy az elme gondolata a gondolat elképzelései az Istenre vonatkozóan a legfőbb nála mindenek felett; mert ezáltal, ha az igazi, a kapcsolódás bekövetkezik az Istenivel, és ennélfogva a mennyel is. Megkérdezvén a szellemeket arról, hogy milyen elgondolásuk (idea) van az Istenről, azt válaszolták e szellemek, hogy nem úgy gondolnak az Istenre, mint láthatatlanra, hanem mint láthatóra az Emberi formában ; és ezt nem csak a belső érzékelésük révén tudják, hanem abból is, hogy Ő Emberként jelenik meg nekik; hozzáfűzvén azt is, hogy néhány látogató elgondolásának (idea) megfelelően úgy kellene gondolniuk az Istenre, mint láthatatlanra, így minden tulajdonság (quality) hiányában  egyáltalán nem lennének képesek az Istenre gondolni, mert ami ilyenformán láthatatlan az nem formálódik az elmében gondolattá (nem fogható fel semmilyen gondolati elképzeléssel). Ezt hallván, megadatott nekem, hogy elmondjam nekik, hogy jól teszik azt, hogy az Istenre Emberi alakban gondolnak; és sokan a mi földünkről szintén így gondolkodnak, főleg, mikor az Úrra gondolnak, és az ősök sem gondolkodtak másként. Ezek után beszéltem nekik Ábrahámról, Lótról, Gedeonról és Manoahról, valamint a feleségéről, és hogy a mi Igénk mit ír róluk, vagyis, hogy ők látták az Istent Emberi alakban, és hódoltak Neki, ennélfogva a világegyetem Teremtőjének (adtak tiszteletet) és Jehovának hívták Őt, és ez szintén a belső érzékelésből jött; és hogy manapság ez a belső érzékelés elveszett a  Keresztyén egyházon belűl, és csupán az egyszerű emberekben azokban maradt meg, akik hitben vannak.
EU 159. Mielőtt ezt mondták volna, úgy vélték, hogy a mi társaságunk is azok közül való, akik össze akarták őket zavarni a három Istenre vonatkozó elképzeléseikkel (idea). Mikor azonban hallották ezeket a dolgokat, öröm töltötte el őket, és azt mondták, hogy némelyek az Istentől hozzájuk is elküldettek, akiket ők aztán az Úrnak hívtak, akik Őróla tanították őket; és ők nem akarák befogadni azokat a látogatókat, akik megzavarták őket, elsősorban azzal az elképzeléssel, hogy három Személy van az Istenségben, miután ők tudták, hogy egy Isten van, ezáltal az Isteni is egy, és nem pedig háromnak az egysége, ha csak nem úgy gondolnának az Istenre, mint egy angyalra, akiben az élet legbelsője valami láthatatlan, melyből gondolkozik és bölcsességet merít, és az életének külseje valami látható, ember-alakú, melynek révén lát és cselekszik, és az élet kiáramlása az, ami a szeretet és a hit szférája, mely belőle árad, mert minden szellemből és angyalból kihat az élet szférája, melyről messziről felismertetik; és így az Úrnál is, Belőle az élet árad, mely Maga az Isteni, mely betölti és alkotja a mennyet, mert az a szeretet és hit életének magában való életéből hat ki mert az Magából a Létből kiáradó szeretet és hit élete. Azt mondták, ebben, és nem máshogy képesek a Háromságot és az Egyedülvalót egyszerre felfogni.

Ezt hallván, megadatott nékem, hogy elmondjam, hogy az efféle elgondolás a Hármasság és az Egyedülvaló közösségéről megegyezik az Úr angyali elgondolásával; és hogy ez az Úr Magáról adott saját tanításából származik; mert Ő azt tanítja, hogy az Atya és Ő egyek; hogy az Atya Őbenne van, és Ő az Atyában, hogy aki Őt látja, látja az Atyát aki Ő; és, hogy aki hisz Őbenne, az Atyában hisz és ismeri Őt; és azt is, hogy a Vígasztaló, aki által kijelentetik a kiáradó Isteni, és akit Ő az igazság Lelkének és Szent Léleknek is hívott, Őbelőle árad ki, és nem Önmagából beszél, hanem Őbelőle. Ezenfelül, egyszerre gondolni a Háromságra és az Egyedülvalóra megegyezik az Úr életének létével és megnyilvánulásával mikor a földön járt. Az Ő életének valója (esse) Maga az Isteni volt, mert Ő Jehovától fogant és bárki életének a valója az, hogy ki által fogant; az ebből a létből megnyilvánuló élet formája az Emberi forma. Minden ember életének valója az, amit az ő apjától kapott, mely léleknek hivatik; és az élet léte ezáltal testnek hívatik. A test és a lélek alkot egy embert. A hasonlóság ezek között olyan, mint ami a törekvésben és az abból eredő cselekedetben van, mert a cselekedet a törekvés véghezvitele, és így a kettő egy. A törekvést az emberben akaratnak hívják, a véghezvitt törekvést pedig cselekedetnek. A test az eszköz, mely által az akarat, mely vezérli, cselekszik;  és az eszköz meg a vezérlés a cselekvésben egyek; tehát a test és a lélek egy. A mennyei angyaloknak ilyen a lélekről és a testről alkotott elképzelésük; és így azt is tudják, hogy Úr az Ő Emberi Isteniét az Ő Isteni Emberiét az Önmagában Isteniből alkotta, amelyet az Atyából kapott, mint az Ő Lelkét. A Keresztyén világban mindenütt elfogadott hittételek sem különböznek ettől, mert azt tanítják: „Ámbár a Krisztus Isten és Ember, Ő mégsem kettő, hanem egy Krisztus; sőt Ő tökéletesen egy és egyedüli Személy; mert a test és a lélek egy ember, így Isten és Ember is egy Krisztus” 159-1. Mivel ilyen egység van, avagy ilyen Egység (One, személy) van az Úrban,
Ő annakokáért más, mint a többi ember, mert nem csak a lelke emeltetett fel, hanem a teste is, melyet Ő megdicsőített e világon; melyre vonatkozóan Ő így tanította a tanítványait, mondván: „Tapintsatok meg, és lássatok. Mert a szellemnek nincs húsa és csontja, de amint látjátok, Nekem van.”159-2 E dolgokat azok a szellemek jól megértették, mert az ilyen dolgok az angyali szellemek nézeteivel egybevág. Később hozzáfűzték azt is, hogy egyedül az Úrnak van hatalma a mennyben, és hogy Ővé a menny, melyre megadatott nékem azt a választ adnom, hogy a mi földünk egyházának is tudomása van erről, az Úr Saját szájából, mielőtt felment a mennybe; mert akkor azt mondta: „Nékem adatott minden hatalom mennyen és földön.”
EU 160. Ezután beszéltem e szellemekkel a földjükről; mert minden szellem tud a földjéről, mikor az Úr felnyitja a természeti, avagy külső emlékezetüket; mivelhogy ez a világból maradt velük, de nincs felnyitva, csak ha az Úr úgy látja jónak. A szellemek akkor azt mondták nekem a földjükről, melyről származtak, hogy mikor megadatik nekik, hogy elmenjenek,és megjelennek a földjük lakóinak, és úgy beszélnek velük, mint az emberek; és ez azáltal történik, hogy beengedtetnek a természeti, avagy külső emlékezetükbe és ezáltal az olyan gondolatokba, mint amilyenben ők voltak akkor, mikor a világon éltek és akkor a földlakóknak belső látásuk van, avagy a szellemük látása megnyittatik, mely által látják őket. Azt is hozzáfűzték, hogy az ott lakók nem tudják, hogy ők nem az ő földjükön élő emberek, és először csak akkor érzékelik azt, hogy nem azok, mikor eltűnnek.
Elmondtam nekik, hogy ez volt a helyzet a mi földünkön is az ősidőkben, mint Ábrahámnál, Sáránál, Lótnál, Sodoma lakosainál, Manoahnál és feleségénél, Józsuénál, Máriánál, Erzsébetnél és a prófétáknál általában; és az Úr íly módon jelent meg nekik, és az, aki Őt látta, nem másként tudta, hanem úgy, hogy Ő földi ember volt, mielőtt Ő kinyilatkoztatta magát. De ez ritkán történt meg azokban a napokban, nehogy az ilyen dolgok kikényszerítsék az emberek hitét; mert a kikényszerített hit, mint az, ami a csodák által lép fel, nem marad szilárd, és ez azokra nézve is ártalmas lehet, akikbe nem kényszerhelyzetben, hanem az Ige által is be lehetne plántálni a hitet.
EU 161. Az a szellem, aki evilágon főpap és hitszónok volt, egyáltalán nem hitte, hogy lennének a miénken kívűl más földek, mert azt tanulta a világban, hogy az Úr csak ezen a földön született meg, és senki nem üdvözülhet, csak az Úr által. Ezért olyan állapotba hozták, mint amibe a szellemeket hozzák, mikor az ő földjükön emberként jelennek meg (l. fennt), és így elküldetett arra a földre, így nem csak azért, hogy lássa, hanem hogy az ottlakókkal beszéljen is. Mikor ez megtörtént, megadatott nekem is ezáltal, hogy kapcsolatba lépjek vele, tehát én is olyan módon láttam az ottlakókat, és más dolgokat is azon a földön (l. fennt, 135. sz.). Akkor megjelent ott négyféle ember, de egyást követően, külön-külön. Az elsőként megpillantott ember fel volt öltözve; a következő meztelen, emberszínű, azután (ismét) egy meztelen ember következett, de a teste izzott; az utolsó pedig fekete volt. 
EU 162. Mikor az a szellem, aki korábban prímás volt és prédikátor, azok közé került, akik fel voltak öltözve, megjelent egy nagyon szép arcú nő, egyszerű öltözetben, tunikában, mely kecsesen omlott alá mögötte, (elől pedig) karjaira felvetve tartotta. Gyönyörű virágfüzér alakú fejéket viselt. A szellem el volt ragadtatva e szűz látványtától, és beszélt vele, sőt még a kezét is megfogta. De amint a nő felismerte, hogy szellem, és nem arról a földröl való, sietett eltávozni tőle. Azután megjelent neki a jobb oldalán sok másik nő, aki juhokat és bárányokat őriztek, melyeket az itatóvályúhoz terelgettek, melyet egy tóból láttak el vízzel, egy kis árkon keresztül. Hasonlóan voltak felöltözve, és pásztorbotot tartottak a kezükben, melyekkel a juhokat s a bárányokat vezették itatásra. Azt mondták, hogy a bárányok arra mennek, amerre a pásztorbottal mutatnak. Az ott látott bárányok nagyok voltak, széles és hosszú gyapjas farokkal. Mikor közelebbről láttam a nők arcát, az hibátlan volt és szépséges. Férfiakat is láttam, arcuk emberszínű volt, mint a mi földünkön; de azzal a különbséggel, hogy az arc alsó része, a szakál helyén fekete volt, és az orr színe olyan volt inkább, mint a hóé, és nem mint a bőr színe. Azután a fent említett szellem, aki prédikátor volt a világban, messzebbre vitetett onnan, melytől vonakodott, mert gondolatai még azon az asszonyon jártak, aki tetszett neki, mely úgy jeleníttetett meg, mintha valamiképpen az ő árnyéka még megjelenne az előző helyen. Akkor odament azokhoz, akik mezítelenek voltak, akiket egymás mellett, kettesével láttunk sétálni, mivel férj és feleség voltak. Ezek derekukat egy lepellel tekerték körül, és egy bizonyos fajta fejfedőt hordtak. Mikor az a szellem velük abba az állapotba vezettetett, amilyenben akkor volt a világban, mikor prédikálni akart, azt mondta, hogy szeretne prédikálni nekik a megfeszített Úrról. De azt felelték, hogy nem szeretnének ilyesféle dolgokat hallgatni, mert nem értik, mit jelent ez, ők csak azt tudják, hogy az Úr él. Akkor kijelentette, hogy arról akart prédikálni, hogy az Úr élő. De ennek meghallgatását is visszautasították, mondván, hogy éreztek a beszédében valami nem-mennyeit, mert az túlságosan is saját magára vonatkozott, a magáról alkotott jó véleményre és megbecsülésre, mert ők meg tudják mondani valakiről, a hangjának a valós színezetéből, hogy az a szívből jön-e, avagy nem, és mivel ő olyan volt, nem taníthatta őket. Erre ő szótlanságba merült, mert a világban képes volt erősen hatni az emberek érzelmeire, vagyis mélyen meg tudta indítani a hallgatóságát a szentség iránt; de az a befolyása színlelésből eredt, így tehát saját magából és a világból, és nem pedig a mennyből.

EU 163. Később azt mondták, hogy érzékelik a házastársi szeretet meglétét azok, akik a mezitelen nép közűl valók, és megmutatták, hogy ezt a házasság szellemi gondolatából (idea) érzékelik, amelyet velem is megosztottak, azáltal érték ezt el (to the effect), hogy a belsők hasonlósága kialakult a jó és az igaz, vagyis a szeretet és a hit kapcsolódásával, és ebből az összekapcsolódásból folyt alá a testbe a házastársi szeretet léte. Mert minden értelmi dolog egy bizonyos természeti módon megjelenik a testben, így van ez a házastársi szeretettel is, mely szintén megjelenik, mikor két belső egymást kölcsönösen szereti, és ebből a szeretetből vágyakozik arra is, hogy az egyik úgy akarjon és gondolkozzon, mint a másik, és így együtt legyenek, és összekapcsolódjanak a belsőjük szerint, melyek az elméhez tartoznak. Így tehát a szellemi indíttatás mely az élméhez tartozik, természeti érzelmmé alakul a testben, és magára ölti a házastársi szeretet érzékelését. A szellemi érzelem, mely az ő elméjükhöz tartozik, a jó és az igaz és ezek egyesülése iránti érzelem; mert az elme minden dolga, avagy a gondolaté és az akaraté, kapcsolatban van az igazzal s a jóval. Azt is elmondták, hogy ami egy férj és annak több felesége között van, annak semmi köze a házastársi szeretethez, mert a jó és az igaz házassága, mely az elmékhez tartozik, csak kettő között adódhat.
EU 164. A fent említett szellem elment az izzó testű mezítelenek közé, végül a feketékhez is, kik közűl egyesek ruhátlanok voltak, míg mások ruhát viseltek, de ezek a különféle emberek más-más helyen laktak azon a földön, mert a szellem pillanatok alatt a föld legtávolabbi részeibe elvezethető, hiszen ő a térben nem úgy megy, ill. nem úgy utazik (borne), mint az ember, hanem az állapotok változásain keresztül halad (l. fennt, 125, 127 sz.). 164-1  

EU 165. Végül beszéltem ama föld lakóival arról a hitről, mely a mi földünk lakói között terjedt el a feltámadásról, arról, hogy nem képesek megérteni azt, hogy a másik életbe való belépés azonnal a halál után következik be, és ábrázatára, testére, karjaira, lábaira, minden külső és belső érzékelésére nézve embernek tűnik; és még kevésbé (fogadják el, hogy) akkor is visel ruhát, lakásokban és házakban lakik . Ennek pedig az az oka, hogy legtöbbjük az érzéki, dolgokból gondolkodik, melyek testiek, és ezért semmi olyannak a létezésében nem hisz, amit nem képes látni vagy megérinteni. És csupán kevesen közülük vezethető el a külső érzékiségtől a belsőben lévők felé, felemeltetvén ezáltal a menny fényébe, melyben az ilyen belső dolgok észrevehetők. Ennélfogva szellemükről vagy lelkükről, mint emberről nem lehet semmilyen elképzelésük, csak mint valami minden testetlen szélről, levegőről avagy lélegzetről, melyben még van valami élet. Ez az, amiért azt hiszik, hogy egészen a világ végéig nem fognak feltámadni amit ők az Utolsó Ítéletnek neveznek; mikor ők a testben hisznek, jóllehet az porrá lesz, melyet szétszór a szél, s ez majd ismét összegyűjtetik, és hozzákapcsolódik a saját lelkéhez és szelleméhez. Elmondtam azt is, hogy megengedtetett nekik, hogy ebben higgyenek, annál az oknál fogva, hogy akik a külsőből és érzékiből gondolkodnak, mint azt említettem, nem képesek más elképzelést formálni magukban, minthogy valakinek a lelke avagy szelleme csak úgy élhet az emberi formában, mint egy ember, akként, hogy visszanyeri azt a testet, amelyik hordozza őt e világban. Ennek következtében, ha nem lett volna kijelentés a feltámadásról, a szívükben visszautasítanák a feltámadást és az örök élet tanát, mint valami érthetetlen dolgot. De ennek a feltámadásról alkotott véleménynek még mindig van némi haszna, hogy hisznek a halál utáni életben, mely hitből következik, hogy mikor betegen fekszenek az ágyukban, és nem úgy gondolkoznak arról, ami világi és testi, mint azelőtt, azaz nem az érzéki dolgokból (gondolkoznak), akkor abban hisznek, hogy a halál után azonnal élni fognak. Akkor a mennyről is beszéltek, és arról a reménységről, hogy rögtön a halál után ott fognak élni, elvetvén az Utolsó Ítélettel kapcsolatos tantételeiket. Később elmondtam ezeknek a szellemeknek, hogy néha azon csodálkozom, hogy azok a hívők, akik a halál utáni életről, és haldokló vagy elhúnyt barátaikról beszélnek, mindeközben pedig nem gondolnak az Utolsó Ítéletre, abban hisznek, hogy rögtön a halál után emberként fognak élni. De abban a pillanatban, amint az Utolsó Ítélet gondolata befolyik, ez az elképzelés (idea) átváltozik a földi testről alkotott testi képzetté (idea), melyben ennek (a testnek) újra csatlakoznia kell a lelkéhez. Mivel nem tudják, hogy minden ember a belsőjét tekintve egy szellem, és hogy a szellem az, ami él a testben és annak minden részében, és nem pedig a test maga az (ami él); és hogy mindenkinek a szellemétől van emberi formája a testben, és hogy a szellem az, ami leginkább az ember, és hasonló formában, de a testi szem számára láthatatlanul, de a szellemek szemei előtt láthatóan. Ebből eredően mikor egy ember szellemének a látása megnyittatik, mely a test látásának eltávolítása révén megy végbe, (akkor) az angyalok emberként jelennek meg. Ekképpen jelentek meg az angyalok az ősidőkben élt embereknek, mint arról az Ige is beszámol. Néha olyan szellemekkel is beszéltem, akiket ismertem, míg a földön éltek, és megkérdeztem őket, hogy felöltenék-e ismét a földi testüket, mint azt egykor gondolták. Ezt hallván, a levetett testükkel való egyesülés puszta gondolatától, megdöbbentek, hogy a világban ilyen elképzeléseik lehettek a minden ésszerűséget nélkülöző vak hitből eredően.

EU 166 Ezenkívül a szállásaikat is megmutatták nekem azon a földön, melyek hosszúkás, alacsony házak voltak, az oldalakon ablakokkal, a szobák és kamrák száma szerint, mivel így voltak felosztva. A tető íves volt, és mindkét végén volt egy-egy ajtó.Azt mondták, hogy földből építették, és a tetejét befüvesítették, és az ablakokat fűszálakból készült cérnából készítették, olyan fonással, hogy a fény átragyogott rajta. Gyermekeket is láttam. Elmondták, hogy a szomszédok meglátogatták őket, főként a gyermekek miatt, azért, hogy más gyermekek társaságában lehessenek, a szüleik vigyázó szemei és felügyelete mellett. Akkor szántóföldek tűntek fel előttem, melyek fehérlettek a közelgő aratásra várva. Ennek az aratásnak a magvait vagy gabonaszemeit is megmutatták, melyek kis méretűek és szögletesek voltak. Ezen túl füves rónaságok is feltűntek előttem virágokkal, és fák a gránátalmához hasonló gyümölcsökkel; tőkék is, mely azonban nem szőlő volt, de bogyó termett rajtuk, amiből bor készült.

EU 167. A napjuk, mely nekünk egy csillag, lángolónak tűnik , és közel egy negyeddel nagyobb a mienknél. Egy évük megközelítőleg kétszáz napos, és a napok tizenöt órásak a mi földünk napjaival összehasonlítva. Maga a föld egyik legkisebb a csillagos égen, kerülete alig éri el az ötszáz német mérföldet*. Ezt angyaloktól tudtam meg, annak összehasonlításával, amit bennem avagy a mi földünkre vonatkozó emlékeimben láttak. Ezeket a következtetéseket angyali gondolatokból vonták le, melyek a tér és idő mértékét rögtön felismerik bármilyen más térhez és időhöz való igazi kapcsolatuk révén. Az ilyen összehasonlítások során az angyali gondolkodás, amely szellemi, messzemenően meghaladja az emberi gondolkodást, mely természeti. 

* avagy kétezer angol mérföldet.

EU 168. A Csillagos égbolt egy ötödik földje, szellemei és lakói.

Ismét egy másik földre vezettettem, egy olyanra, amely szintén kívül esik a mi naprendszerünkön, és ez is az állapotok változása révén történt, és közel húsz órán át tartott. Kíséretemben számos szellem és angyal volt a mi földünkről, akikkel beszélgetést folytattam az úton, azaz inkbb előrehaladás közben.  Időnként átlósan felfelé és átlósan lefelé, folytonosan jobbra tartva, mely a másik életben a déli iránynak felel meg. Csupán két helyen láttam szellemeket, és az egyiken beszéltem velük. Az úton, azaz a haladás során megadatott nékem, hogy bepillantást nyerjek abba, hogy milyen óriási az Úr mennyországa, mely az angyalokért és a szellemekért van; mert a lakatlan részek alapján jutottam arra a következtetésre, hogy az milyen óriási, ha pedig földek sok-sok miriádjai lennének, és mindegyiken emberek olyan sokasága élne, mint a mi földünkön, még akkor is lenne elég szálláshely számukra az örökkévalóságig, mely soha nem telne be. Összehasonlítást végezvén arra a következtetésre jutottam, a menny terjedelme, mely a mi földünknél és annak közelében van, terjedelmét tekintve oly kicsi, hogy arányaiban nem teszi ki még a milliomod részét sem a lakatlan térségeknek. 

EU 169. Mikor az angyali szellemek, akik arról a földről származtak, előtűntek, megszólítottak minket, megkérdezvén, hogy kik vagyunk és mit akarunk. Elmondtuk, hogy a célunk az utazás volt, s hogy messzire vezettettünk, és nincs semmi félnivalójuk tőlünk; mert tartottak attól, hogy azok közül valók vagyunk mi is, akik összezavarják őket az Isten, a hit és más hasonló dolgokkal kapcsolatban, akik miatt visszavonultak a földjüknek egyik zugába, elzárkózva, amennyire csak lehet. Megkérdeztük, hogy mivel zavarták össze őket. Azt felelték, hgy a háromság eszméjével, és egy elképzeléssel, mely szerint az Isteni létezhet Emberi nélkül az Istenben, pedig ők tudják és érzik, hogy egy az Isten, és hogy Ő Ember. Azután rájöttem, hogy azok, akik megzavarták őket, és akiktől őrizkedtek, a mi földünkről való voltak. Ez abban is megmutatkozott, hogy vannak olyanok a mi földünkről valók között, akik íly módon vándorolnak a másik életben az ez iránt való szeretetükből kifolyólag, (vagyis) örömüket lelik az utazgatásban, mely (élvezet)nek már a világi életükben odaadták magukat mert más földeken nem dívik az utazás, mint a mi földünkön. Késöbb kiderült, hogy ezek szerzetesek voltak, akik a mi földünket bejárták az iránt való buzgalmukban, hogy megtérítsék a pogányokat; azért elmondtuk nekik, hogy jól tették, mikor elzárkóztak előlük, mert nem azzal a szándékkal jöttek, hogy tanítsanak, hanem, hogy nyereségüket és uralmukat biztosítsák; és sokféle tudományuk van arra, hogy először is elkábítsák az emberi elmét, de utána maguk alá vetik őket, mint rabszolgákat. Ezen felül azzal kapcsolatban is helyesen jártak el, hogy nem tűrték el az Istenről alkotott elképzekésüket, mellyel megzavarták őket. Késöbb elmondták, hogy a fennt említett szellemek azzal zavarták össze őket, hogy azt bizonygatták, miszerint nekik hitük kéne hogy legyen, és el kellene hinniük azt, amit nekik elmondtak; de azt válaszolták nekik, nem tudják, mit jelent a hit és azt sem, hogy mit jelent elhinni valamit, mert ők érzékelik azt magukban, hogy egy dolog igaz vagy sem. Ők az Úr mennyei királyságából valók voltak, ahol mindenki belső érzékelés által ismeri az igazságokat, melyeket nálunk úgy hívnak, hogy a hit igazságai, mert ők az Úrtól vannak megvilágosítva; de ez másként van azoknál, akik a szellemi királyságban vannak. Megadatott látnom azt, hogy annak a föld nek az angyali szellemei az Úr mennyei királyságából valók voltak, abból a ragyogó fényből, mellyel a gondolataik folytak; mert a fény a mennyei királyságban ragyogó, és a szellemi királyságban fehér. Azok, akik a mennyei királyságban vannak, mikor az igazságokról beszélnek, nem mondanak egyebet, csak azt, hogy igen-igen vagy azt, hogy nem-nem, és soha sem okoskodnak az igazságról, hogy az így van vagy nem így van. Ezek azok, akikről az Úr így szól: a ti szavatok legyen igen-igen, nem-nem, a többi az ördögtől van”. Ezért volt az, hogy azok a szellemek azt mondták. Nem tudják mit jelent a hit és azt sem, hogy mit jelent elhinni valamit. Úgy gondolják ezt, mint az az ember, aki a társának, aki házakat s fákat lát a saját szemével, azt mondja, hogy neki hite kéne hogy legyen abban s el kéne hinnie azt, hogy azok ott házak és fák, miközben ő tisztán látja, hogy azok vannak ott. Ilyenek azok, akik az Úr mennyei királyságában vannak, és ezek angyali szellemek voltak.
169-1 Elmondtuk nekik, hogy kevesen vannak a mi földünkön azok, akiknek belső érzékelésük van, mert (bár) fiatal korukban megtanulják az igazságokat, nem cselekszik azokat. Mert az embernek kétféle készsége van: a megértés és az akarat; azok, akik nem fogadják be mélyebben az igazságokat, csupán az emlékezetükbe, és ezért kis mértékben a megértésükbe, és nem az életükbe, vagyis az akaratukba, s mivel ezek nem képesek semmiféle megvilágosodásra vagy belső látásra az Úrtól, azt mondják, hogy azokban az igazságokban hinni kell, vagy, hogy ezek a hit dolgai, és fontolgatják azt, hogy azok igazságok-e vagy nem,; sőt nem akarják azt, hogy észrevegyék őket valamiféle belső látás, avagy a megértés megvilágosodása által. Ezt ők (azért) mondják, mert a náluk lévő igazságok nélkülözik a mennyből áradó fényt, és azok, akik nem a menny fényében látnak, azoknak a hamisságok igazságként jelenhetnek meg, és az igazságok hamisságként, ama nagy vakság ennélfogva ejtett rabul ott oly sokakat, hogy, ámbár nem cselekszenek igazságot, illetve nem élnek azok szerint, mégis azt hajtogatják, hogy egyedül a hit által is megmenekülhetnek, mintha a hit dolgainak tudása alkotná az embert, s nem pedig az annak a tudásnak megfelelő élet. Annakutána beszélgettünk velük az Úrról, az Iránta való szeretetről, a felebarát iránti szeretetről, az újjászületésről; mondván, hogy az Úr iránt való szeretet az Ő parancsolatai iránt való szeretet, mely nem más, mint szeretetből azok szerint élni.
169-2 Az, hogy a felebarát iránti szeretet, avagy a jót akarni, ennélfogva a jót cselekedni egy polgártársunk, a haza, az egyház és az Úr királysága felé, nem önzésből, magamutogatásból, vagy érdemért, hanem a jó iránti szeretetérzésből.

169-3 Az újjászületéssel kapcsolatban megfigyeltük, hogy aki az Úr által születik újjá, és az igazságokat közvetlenül az életébe helyezi át, birtokába jut a rájuk vonatkozó belső érzékelésnek; de azok, akik először az emlékezetükkel fogadják be az igazságokat, és késöbb akarják és teszik meg azokat, ezek azok, akik a hitben vannak; mert ők a hitből cselekesznek, melyet aztán lelkiismeretnek hívnak.
Elmondták, hogy érzékelik ezekről a dolgokról, hogy úgy vannak-e, és igy azt is érzékelik, hogy minémű az a hit. Eszmecserét folytattam velük szellemi gondolatokról (ideas), mely által e dolgok szemünk elé tárhatók és a fényben megérthetők.

EU 170. A szellemek, akikkel ekkor társalogtam, a földjük északi részéről valók voltak. Azután azok közé vezettetem, akik a nyugati oldalon voltak. Ezek szintén ki akarván deríteni, ki és miféle vagyok, rögvest azt mondták, hogy nincs más bennem, csupán gonosz, azt gondolván, hogy íly módon megakadályozzák a közeledésemet. Rájöttem, hogy ezt az ő mószerük minden feléjük közeledő megszólítására; de megadatott nekem azt válaszolni nekik, hogy én jól tudom, hogy ez így van, és hogy náluk sincs más, csak gonoszság, azon okból kifolyólag, hogy mindenki a gonoszba születik, és ezért bármi jön az emberből, szellemből vagy angyalból, ami úgy jön, mint az ő tulajdonából, avagy sajátjából az nem más, mint gonoszság, mivel minden embernél az összes jó az Úrtól való. Ebből ők megértették, hogy én az igazságban vagyok, és elfogadtak, úgy hogy beszélhettem velük. Akkor elém tárták az elképzeléseiket az embernél levő gonoszról és a Istentől származó jóról, és arról, hogyan válnak el ezek egymástól. Egyiket a másik mellé helyezik, míg csaknem érintik egymást, de továbbra is külön állnak, mégis, mintha valamiféle meghatározhatatlan módon össze lennének kapcsolva, úgy, hogy a jó a rossz elé kerül, és visszaszorítja azt, olyanformán, hogy ne engedje azt, mint örömforrást szerepelni; és ezáltal a jó eltereli a gonoszt bármilyen kívánt irányba, anélkül, hogy a gonosz ezt tudná. Ezzel a módszerrel szemléltették a jó uralmát a gonosz felett, ugyanakkor a szabadság egy állapotát is. Azután megkérdeztek, hogy miként jelenik meg az Úr a mi földünkről származó angyaloknál. Elmondtam, hogy a napban jelenik meg, mint Ember, a nap tüzével övezve, innen származik minden fénye a mennyben lévő angyaloknak; és hogy a belőle eredő melegség az Isteni szeretet, mely az Úr körül megjelenő tűz ama napban. Az a nap azonban csak a mennyben lévő angyaloknak jelenik meg, és nem a szellemeknek, akik alatta vannak, mert ők inkább eltávolíttattak a szeretet jójának és a hit igazságának érzékelésétől, azért engedtetett meg, hogy az Úrról kérdezzenek és az Ő megjelenéséről a mi földünk angyalai előtt, mert akkor tetszett az Úrnak, hogy megmutatkozzon előttük és rendbe hozza azokat a dolgokat, amiket a gonosz szellemek, akikre panaszkodtak, összekuszáltak. Annak, hogy idevezettettem ez volt az oka, hogy láthassam ezeket a dolgokat is. 

EU 171. Azután láttam egy sötét felleget kelet felől leszállani a magasból, mely, mialatt leereszkedett fokozatosan fényesedett és emberi alakot öltött; és ez az (ember)alak végül lángoló ragyogásban tűnt fel, mely körül hasoló színű apró csillagok voltak. E módon mutatta meg Magát az Úr a szellemeknek, akikkel én beszéltem. Megjelenésére azután összegyűlt az összes szellem mindenfelől, akik ott voltak; és mikor jöttek, a jó elvált a rossztól, a jó jobbra, és a rossz balra (került) és mindez azonnal megtörtént, hovatartozásuk szerint. És a jobboldaliak a jójuk minőségének megfelelően álltak rendbe, és a baloldaliak a gonoszságuk minősége szerint. A jók azután elvitetének, hogy mennyei társaságot alkossanak egymás között; míg a gonoszak a poklokba vettetének. Láttam azután, hogy ez a lángoló ragyogás leszállt annak a földnek a meglehetősen mélyebb részeire; és akkor ott úgy tűnt, hogy a lángolóból fényesbe, a fényesből homályosba megy át, (végül) sötétségbe. Az angyalok elmondták, hogy e jelenések megfelelnek az igazság jóból való érzékelésének, és a hamisságok gonoszból való (érzékelésének), azoknál, akik ama föld alsóbb részeit lakják; és hogy a lángoló ragyogás maga nem megy át ilyesféle változáson. Azt is elmondták, hogy ama föld alsó részei is lakottak, s ott jó is, gonosz is (él); de elkülönülve, azért, hogy a rossz felett uralkodni lehessen a jón keresztül, az Úr által. Hozzáfűzték még azt is, hogy a jó időről-időre felvitetik onnan az Úr által a mennybe, és mások kerülnek a helyébe, és ez folyamatosan így megy. Ama alászálláskor a jó hasonlóképpen elkülönült a gonosztól, és minden dolog rendbe hozatott. Mert a gonosz, különféle praktikákkal és fortélyos cselfogásokkal beférkőzött a jó hajlékaiba és megfertőzte őket; ez volt pedig az oka ama eljövetelnek. Az a felhő, mely fokozatosan alászállott, fényben és emberi alakban tűnt fel, majd mint lángoló ragyogás, az egy angyali társaság volt, melynek közepében az Úr volt, melyből megadatott nekem, hogy tudjam, hogy mit jelentenek az Úr szavai az evangélistáknál, ahol Ő az Utolsó Ítéletről beszél: hogy Ő el fog jönni az angyalokkal a menny felhőiben dicsőséggel és hatalommal. 

EU 172. Azután néhány szerzetesszerű szellemet láttam, mégpedig azokat, akik utazó szerzetesek avagy misszionáriusok voltak a világban, és akikről fentebb szó esett és szellemek nagy sokaságát is láttam, akik arról a földről valók voltak, legtöbbjük gonosz volt, akiket ők lehúztak és átcsábítottak a maguk oldalára. Ezeket ama föld keleti negyedében láttam, ahonnan elűzték a jót azok, akik ama bolygó északi területeire vonultak vissza, és akikről fentebb már szó volt. Az a sokaság, néhány ezer (fő) megrontóikkal együtt egy testbe gyűjtetett össze, és elkülöníttetett, mikor a gonosz a pokolba vettetett. Megadatott nekem, hogy beszéljek egy szellemmel, aki egy szerzetes volt, és megkérdeztem, mit tett. Azt felelte, hogy az Úrról tanította őket. Megkérdeztem, hogy miről?
Azt mondta, a mennyről és a pokolról. Megkérdeztem, hogy még miről.  Azt felelte, hogy egy hitről mindabban, amit csak mondani fog. Kértem, mondja tovább. Mondta, hogy a bűnbocsánat erejéről, a menny megnyitásáról és bezárásáról beszélt. Azután megvizsgáltatott, hogy mit tud az Úrról, a hit igazságairól, a bűnök bocsánatáról, az ember megváltásáról, a mennyről és a pokolról; és felfedetett, hogy szinte alig tud bármit is, és sötétségben meg hamisságban volt minden egyes dolog felől, és hogy egyedül csak a nyereség és hatalomvágy kerítette hatalmába, amit elfojtott (contracted) a világban, és onnan magával hozta. Ennélfogva elmondta, hogy mivel oly messzire utazott, e vágytól hajtva, és mindezt mintha a tanítás miatt tette volna, hogy megfossza ama föld szellemeit a mennyei fénytől, és a pokol sötétségébe vigye őket, és így nem az Úr, hanem a a pokol uralma alá hajtsa őket. Ezenfelül mások megrontásán fondorkodott, de ostoba volt azon dolgok felől, melyek a mennyhez tartoznak. Minthogy ilyen volt, a pokolba vettetett. Így ama föld szellemei megszabadíttattak tőlük.
EU 173. Ama föld lakói azt is megemlítették, hogy többek között azok az idegenek, akik, mint mondtuk, szerzetes-szellemek voltak, minden erőfeszítésükkel azon voltak, hogy meggyőzzék őket arról, hogy egy társadalomban éljenek együtt, és ne váljanak külön egyénenként; mert a szellemek és angyalok társulnak, úgy, mint a világban; azok, akik közösségben laktak a világban; hasonló állapotban laknak a másik életben is; és akik elkülönülve éltek, házakra és családokra oszolva, elkülönülve élnek a másik életben is. Ezek a szellemek a saját földjükön, mikor még emberként éltek, külön-külön laktak, házanként, családonként, és így külön nemzetenként, és ezért nem tudták, mi az, hogy együtt lakni egy társadalomban. Annak okáért, mikor azt mondták nekik, hogy azok az idegenek meg akarják győzni őket, hogy együtt lakjanak egy társadalomban, azon szándékból kifolyólag, hogy így uralkodhatnak és hatalmaskodhatnak felettük, és hogy más módon nem tudják őket az uralmuk alá hajtani és rabszolgákká tenni, arra azt felelték, hogy fogalmuk sem volt róla, mit jelent uralkodni és hatalmaskodni. Az, hogy az uralkodás és hatalmaskodás puszta gondolata elől is menekültek, abban mutatkozott meg a számomra, hogy mikor egyikük, aki visszakísért minket, s akinek megmutattam a várost, ahol élek, úgy elmenekült amint megpillantotta, hogy soha többé nem láttam.

EU 174. Azután beszéltem a velem lévő angyalokkal az uralkodásról, mondván, hogy kétféle uralom van, egyik a felebaráti szereteté, a másik az önszereteté; és hogy a felebarát iránti szeretet uralkodása  azok között található, akik házakra, családokra és nemzetekre elkülönülve élnek, míg ellenben az önszeretet urlakodása azok között van, akik együtt laknak egy társadalomban. Azok között, akik házakra, családokra és népekre különülve élnek, annak van hatalma, aki a nemzet atyja, alatta pedig annak, aki a családok atyja, és ezek alatt minden egyes háznak az atyja van. Azt hívják a nemzet atyjának, akitől a családok erednek, mely családoktól a házak származtathatók; de mindezek a szeretet uralkodását gyakorolják, akár az apa a gyermeke iránt, aki tanítja arra, hogyan kell élni, jókat tesz vele, és amennyire csak tudja, a magáét neki adja. Soha nem jut az eszébe, hogy magának alávesse, mint egy alattvalót vagy szolgát, de örül annak, hogy engedelmeskednek neki, ahogy a fiak engedelmeskednek az apjuknak. És mivel ez a szeretet lefelé növekszik, mint azt tudjuk, ezért a nemzet atyja egy belsőbb szeretetből cselekszik, mint maga az atya, akitől a fiak egymás után származnak. Ilyen az uralkodás a mennyben is, minthogy ilyen az Úr uralkodása; mert; mert az Ő uralkodása az egész emberi faj iránti Isteni szeretetből ered. Az önszeretet uralkodása azonban, mely a felebaráti szeretettel szemben áll, akkor kezdődött, mikor az ember elidegenült Istentől, mert amilyen mértékben az ember nem szereti az Urat és nem Őt imádja, ugyanabban a mértékben szereti és imádja önmagát, és annyira szereti a világot is. Azonkívül, ama szükségszerűségből kifolyólag, hogy biztonságban legyenek, a nemzetek a családjaikkal és házaikkal egy testté alakulnak, és kormányzatokat hoznak létre különféle formában. Mert annak mértékében, ahogyan az önszeretet nő, aszerint nő mindenféle gonoszság is, úgymint ellenségeskedés, irígység, gyűlölködés, bosszúvágy, kegyetlenség és csalárdság, s gyakorlottá válva ezekben minden szembenáló iránt. Mert a sajátból (proprium), melyben azok vannak, akik az önszeretetben élnek, nem ered más, mint gonosz. Hasonlóképpen az ember sajátja nem más, mint gonosz, és mivel a sajátja gonosz, nem kap jót a mennyből. Ezért az önszeretet, míg uralma van, addig minden gonosz atyja. 
174-1 És az a szeretet olyan természetű, hogy amennyire enged a gyeplő, annyira szalad el, míg végül mindenkit megszáll az a vágy, hogy az egész világon az összes többi ember felett önkényesen uralkodjon, és minden javukat egyedül ő birtokolja. Sőt, még ez sem elég, hanem az egész menny felett is uralkodna, mint ahogy az egyértelműen látszik napjaink Babilonjánál. Ez az önszeretet törvénye, melytől a felebaráti szeretet törvénye annyira különbözik, ahogyan a menny különbözik a pokoltól. Habár az önszeretet uralma ily nagy a társadalmakban, királyságokban ill. a birodalmakban, még ezekben is megtalálható a felebaráti szeretet azok között, akik bölcsek az Istenben való hit és az iránta való szeretet által; mert ezek szeretik a felebarátjukat. Hogy ezek szintén nemzetekre, családokra és házakra osztva lakoznak a  mennyben, - jóllehet társadalmakban élnek együtt, de a szellemi szeretetérzés alapján, melyek a szeretet jójáé és a hit igazságáé – azt az Úr Isteni  könyörüleességéből máshol fogom elmondani.
EU 175. Azután megkérdeztem azokat a szellemeket különböző dolgok felől a földjükről, ahol voltak, és elsőként az Isten imádatáról és a kijelentésről. Az  imádattal kapcsolatban azt mondták, hogy a nemzetek a családjaikkal egy bizonyos helyen egybegyűlnek minden harmincadik napon, és igehirdetést hallgatnak; és a prédikátor egy emelvényről, mely kissé a föld felett áll, az Isteni igazságokról tanítja őket, mely a jó életre vezet. A kijelentésekkel kapcsolatban azt mondták, hogy minden nap kora reggel érkezik, az alvás és az ébrenlét közötti átmeneti állapotban, mikor belső fényben vannak, (melyet) még nem szakítanak meg a testi érzékek és a világi dolgok. És akkor hallják a menny angyalait, amint az Isteni igazságokról és az azoknak megfelelő életről beszélnek; és hogy mikor felébrednek, egy angyal tűnik fel az ágyuknál fehér öltözetben, aki azonnal eltűnik, mikor rápillantanak; és ebből tudják, hogy amit hallottak, az a mennyből érkezett. E módon az Isteni látomás különbözik a nem Isteni eredetű látomástól; mert a nem isteni eredetű látomásnál nem jelenik meg angyal. Azt is hozzáfűzték ehhez, hogy a prédikátoraik is íly módon kapnak kijelentést, de néha mások is.

EU 176. A házaikra vonatkozó kérdésre azt felelték, hogy alacsony faépületekben (laknak), tetőterasszal, melyen körben lefelé lejtő nyílásokat alakítottak ki. A homlokzati résznél lakik a férj és a feleség, a következő hozzákapcsolt részben a gyerekek, és utánuk a szolgálónők és a szolgák. Az ételükről azt mondták, hogy vizezett tejet isznak, és a tejük szarvasmarháktól származik, amelyek gyapjasak, akár a juh. Az életmódjukról elmondták, hogy mezítelenül járnak, és számukra a meztelenség nem ok a szégyenkezésre; azt is (elmondták), hogy a társadalmi kapcsolatokat a családon belül tartják fenn.
EU 177. Ama föld napjára vonatkozóan arról számoltak be, hogy az ottlakók számára lángolva tűnik fel; s hogy az éveik hossza kétszáz nap, és egy nap hossza kilenc óra a mi időnkkel mérve, amit a mi földünk napjainak hossza alapján tudtak megállapítani a bennem való érzéssel. Továbbá, örökös tavasz és nyár van ott, ennek következtében a mezők mindig zöldek, és a fák mindig teremnek gyümölcsöt. Ennek oka, hogy az év ilyen rövid, a mi évünknek csupán hetvenöt napjának felelvén meg; és mikor az év ennyire rövid, sem a tél hidege, sem a nyár heve nem marad meg sokáig, minél fogva a talaj állandóan zöldell.
EU 178. Azon a földön a jegyességre és a házasságra vonatkozóan beszámoltak arról, hogy ha valakinek  lánya van, és eladósorba kerül, otthon tartják, és addig a napig nem hagyhatja el a házat, míg férjhez nem megy; akkor egy bizonyos közösségi házhoz vezetik, ahol már több más eladósorban lévő fiatal lány is összegyűlt, akkor beállítják őket egy függöny mögé, ami a test közepéig ér, úgy, hogy fedetlen arccal és keblekkel mutatkozzanak: akkor a fiatalember odajárul és feleséget választ magának. És mikor a fiatalember lát olyan lányt, aki kedvére valónak tűnik, és akihez gondolkodásmója alapján vonzódik, akkor kézenfogja; és ha a lány követi, elvezeti egy házba, melyet elkészítettek, és a feleségévé lesz. Mert ők látják az arcról, hogy hasonló-e a gondolkodásmódjuk, minthogy ott mindenkinek az arca tükrözi a gondolkodásmódját, és semmi sem leplezi azt el, és nem téveszti meg.  Hogy minden illendően menjen végbe, és  bujaság nélkül, egy öreg ember ül a szűzek mögött, és egy idős nő pedig mellettük, hogy figyelje őket. Sok olyan hely van, ahova a fiatal nőket viszik: és a fiatalembernek is kitűzik annak az idejét, hogy meghozza a döntését. Mert ha nem találja meg a magához való leányt az egyik helyen, elmegy máshova, és ha akkor nem találja meg, egy késöbbi időpontban megint visszatér. Később elmondták, hogy a férjeknek egy felesége van, és soha sem több, mert ez ellentétben áll az Isteni renddel.
Lábjegyzetek.
156-1 A menny az Úrral áll megfelelésben, és az ember egésze és minden dolga, (része) megfelelésben áll a mennyel, és ebből következően az Úr előtt a menny egy nagy emberi képmás, és úgy nevezhető, hogy a Legnagyobb Ember (n. 2996, 2998, 3624-3649, 3636-3643, 3741-3745, 4625). Az ember megfelelésére vonatkozóan, és minden hozzátartozó dologról, a Legnagyobb Emberrel, mely a menny, általánosságban, tapasztalat alapján (n. 3021, 3624-3649, 3741-3751, 3883-3896, 4039-4051, 4215-4228, 4318-4331, 4403-4421, 4527-4533, 4622-4633, 4652-4660, 4791-4805, 4931-4953, 5050-5061, 5171-5189, 5377-5396, 5552-5573, 5711-5727, 10,030). 

159-1 Az Athanáziuszi hitvallásból.
159-2  Az ember azonnal feltámad a halála után, mint lélek, és emberi alakja van, és minden egyes részlet tekintetében ő egy ember (n. 4527, 5006, 5078, 8939, 8991, 10,594, 10,597, 10,758). Az ember csak mint a szelleme támad fel, és nem mint a teste (n. 10,593, 10,594). Az Úr volt egyedül, aki testben is feltámadt (n. 1729, 2083, 5078, 10,825). 

164-1. Mozgás, haladás és helyváltoztatás a másik életben a belső élet állapotának a változása, és mégis úgy tűnik a szellemeknek és az angyaloknak, mint valódi helyváltoztatások (n. 1273-1277, 1377, 3356, 5605, 10,734). 

169-1 A menny két királyságra van felosztva, egyiket úgy hívják, hogy mennyei királyság, a másikat pedig úgy, hogy szellemi királyság (n. 3887, 4138). Az angyalok a mennyei királyságban számtalan dolgot tudnak, és mérhetetlenül bölcsebbek a szellemi királyság angyalainál (n. 2718). A mennyei királyság angyalai nem a hitből gondolkoznak és beszélnek, mint a szellemi angyalok, hanem egy belső érzékelésből, hogy egy dolog úgy van (és nem másként) (n. 202, 597, 607, 784, 1121, 1387, 1398, 1442, 1919, 7680, 7877, 8780). A mennyei királyság angyalai csak a hit igazságaira vonatkozóan mondják, hogy igen-igen és nem-nem, míg a szellemi angyalok kielemzik azt, hogy az így van vagy nem így van (n. 202, 337, 2715, 3246, 4448, 9196). 
169-2 Az Úr iránti szeretet az, hogy az Ő parancsolatai szerint élünk (n. 10,143, 10,153, 10,310, 10,578, 10,648). 

169-3 A felebarát iránti szeretet az, hogy azt tegyük, ami jó, helyes és igaz, minden munkában és minden feladatban (hivatásban), attól a szeretettől vezérelve, amit az iránt érzünk, ami jó,  helyes és igaz (n. 8120-8122, 10,310, 10,336). A felebarát iránti szeretet élete a z Úr parancsolatainak megfelelő élet (n. 3249).

174-1 Az ember sajátja (proprium) az, ami a szüleitől örökölt, semmi más, csak tömény gonoszság (n. 210, 215, 731, 874, 876, 987, 1047, 2307, 2318, 3518, 3701, 3812, 8480, 8550, 10,283, 10,284, 10,286, 10,731). 

Az ember sajátja abban áll, hogy jobban szereti magát Istennél, és a világot jobban, mint a mennyet, nem törődik felebarátjával, csak magával, kivéve, ha azt önös érdekből teszi, vagyis önszeretetből és a világ iránti szeretetből (n. 694, 731, 4317, 5660). Minden gonosz az ön- és az evilági szeretetből árad ki, mikor uralomra jut (n. 1307, 1308, 1321, 1594, 1691, 3413, 7255, 7376, 7480, 7488, 8318, 9335, 9348, 10,038, 10,742). Ezek a gonoszok lenézik a másikat, ellenségeskednek, gyűlölködnek, bosszút állnak, kegyetlenkednek és megtévesztenek (n. 6667, 7372-7374, 9348, 10,038, 10,742). Ezen gonoszságokból árad ki minden hamisság (n. 1047, 10,283, 10,284, 10,286).

